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ENGLISH

GENERAL SAFETY TERMS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions contained
therein. The manufacturer is not liable for damage caused by using the device contrary to
its intended use or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use it for other purposes that are inconsistent
with its intended use.
3. The device should only be connected to a grounded socket 220-240V ~50Hz.
In order to increase the safety of use, many electrical devices should not be connected to
one power circuit at the same time.
4. Be especially careful when using the device when children are around. Do not allow
children to play with the device and do not allow children or people unfamiliar with the
device to use it.
5. WARNING: This equipment can be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental abilities, or persons without experience or
knowledge of the equipment, if it is carried out under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the
device and are aware of the dangers associated with its use. Children should not play with
the equipment. Cleaning and user maintenance should not be performed by children,
unless they are over 8 years of age and are supervised.
6. Always remove the plug from the socket after use by holding the socket with your hand.
DO NOT pull on the net cord.
7. Do not immerse the cord, plug or the entire appliance in water or any other liquid. Do not
expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use it in high humidity conditions
(bathrooms, damp mobile homes).
8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair facility in order to avoid a hazard.
9. Do not use the appliance with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or is not working properly. Do not repair the device yourself, as it
may cause electric shock. Return the damaged device to the appropriate service center for
inspection or repair. Any repairs may only be made by authorized service points. Improperly
performed repair may result in serious danger to the user.
10. Place the device on a cool, stable, level surface, away from hot kitchen appliances such
as: electric stove, gas burner, efc....
11. Do not use the device near flammable materials.
12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.
13. Do not leave the device switched on or the mains adapter unattended.
14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) in the
electrical circuit with a rated residual current not exceeding 30 mA. Please consult an
electrician for this.
15. Place the device on surfaces resistant to high temperatures
;II 6. For proper air circulation, a minimum distance of 30 cm is needed on all sides of the
evice.
17. Do not place the device on surfaces that heat up quickly.
18. Do not place the appliance on a gas or electric hob, near a wall or in the immediate
vicinity of heat sources.
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19. Do not use charcoal or similar fuels in this equipment. . .
20. Before cleaning, moving, disassembling, assembling and storing the device: turn off the
device, disconnect it from the mains and wait until the grill cools down.

ﬁ 21. The temperature of the accessible surfaces of the operating device

may be high. Do not touch the hot surfaces of the device.

22. Never move the device while it is on or hot.
23. Do not place the appliance under kitchen cabinets due to rising heat and steam.
24. The power cord must not be laid over the device and should not touch or lie near hot
surfaces. Do not place the device under an electrical outlet.
25. Clean the device after each use.
26. Do not use the device with wet hands. . _ _
27. The surface of the grill should not be touched with any sharp objects (e.g. knife). -
28. Do not cover the heating plate with aluminum foil, etc., as this may cause heat build-up
and damage the plastic parts and coating. .
29. Do not place kitchen utensils on the hobs when inuse.
30. Do not use plastic kitchen utensils when operating the grill, they may melt
31.Remove all packaging material before first use. Attention! In the case of a housing with
metal elements, a barely visible protective foil may be stretched over these elements, which
should also be removed. _ _
32. The device is not intended to be operated using external timers or a separate remote
control system. _ _ ' .
33. The manufacturer is not responsible for damages resulting from improper use of the
device.
34. NEVER cover the appliance while it is in operation or when it has completely cooled
down.
35. Remember that the heating elements of the device take time to cool down completely.
36. Do not expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.) or use it in high
humidity conditions (bathrooms, damp mobile homes). -
37. CAUTION: Always remove the plug from the electrical socket after finishing work.
Usage Tips:
Grease the pans (3) first with fat and then fry:
ag Egg mixed with mushrooms, seasoned with salt and pepper,
b) Peppers and mushrooms covered with blue cheese or mozzarella, seasoned as desired.
Use wooden tools to remove food from pans.
Fry pre-prepared food without fat on the heating plate (2), we recommend:
a) Thin slices of bacon.
b) Cut the beef and pork into thin slices (0.3 cm), pound the meat, marinate, cover the bow! with the meat, leave in the fridge for a
minimum of 2 hours.
| especially recommend: beef and pork neck, as looser meat is marinated and baked faster. Marinade: ready prepared according to the
recipe on the package or mix your favorite spices with honey and oil, brush the mixture on both sides of the meat with a silicone brush,
put itin a bowl one on top of the other and cover it before putting it in the fridge.
c) Chicken breast, minced liver do not require mashing, just cut the breast into 0.5-0.7 ¢m thick slices and season to grease before frying.
Turn the meat several times until it is clearly browned.
d) Burgers, skewers.

e) Vegetables: strips of pepper, thin slices of zucchini and mushrooms 0.5 cm thick, sprinkled with herbs will cook the fastest.
f) Do not limit your culinary fantasy and compose your own dishes.

DEVICE DESCRIPTION
1. Housing 2. Grill plate (removable, double-sided)
3. Frying pans 4. Wooden spatulas 5. Temperature control knob with backlight

BEFORE TURNING ON THE DEVICE

- make sure that the device is placed on a flat, heat-resistant surface.

- make sure that there is sufficient ventilation space around the grill, at least 30 cm on each side.
- make sure the device is dry.

- the device is not intended for outdoor use. 4



- do not use frozen food.

BEFORE FIRST USE

Clean all parts of the device as described in the "Cleaning and Maintenance" section. Grease the small pans (3) with a little oil. Put the
grill plate (2) on the housing (1) with the heating element and insert the pans (3). The grill plate is double-sided, flat or ribbed, on the flat
side you will cook meat faster, on the corrugated side sausages and vegetables will have stripes. Turn on the device by turning the
temperature control knob clockwise to the maximum position for about 10 minutes to remove the protective coating from the heating
elements. A small amount of smoke may be produced during this process, this is normal when used for the first time. Make sure the room
is properly ventilated. Wooden spatulas are used to mix food in small pans and are helpful when turning food on the hob.

USING THE DEVICE

Prr?pare all th?l ingredients by cutting them into small pieces or slices. Turn on the device with the knob (5) and wait about 10 minutes until
it heats up well.

The temperature adjustment knob activates the thermostat, then the knob is highlighted, it goes out when the thermostat has reached the
required temperature and turns off. When the knob (3) is set to the maximum temperature, the knob is constantly illuminated.

Knob designation:

0 - the device is turned off,

MIN — minimum temperature,

MAX - maximum temperature.

Grease the plate (2) and pans (3). Place the selected food on the grill plate (2). Put the products for baking and toasting in the pans (3).
Make sure that the ingredients in the pans (3) do not come into contact with the heating element placed above the hob (2) and above the
pans (3). Be careful, the device is hot.

Turn food regularly. Do not pierce food to keep food juicy. Toast food until visually desired browning and softness. After cooking, remove
the food immediately to avoid sticking to the plate and burning it.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning, make sure the device is turned off, disconnected from the power source and has cooled down. Pre-clean the hob with a
paper towel to remove food residues and grease. Rinse the grill plate (2) and the pans (3) by hand in clean water with the addition of
washing-up liquid, then wash by hand or in the dishwasher. Do not use rough scouring pads so as not to scratch the coating. We
recommend hand washing wooden spatulas only. Never immerse the housing (1) in water. The body (1) can be wiped with a damp cloth.

Technical data:
Voltage: 220-240V ~50/60Hz
Power: 1400W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this
mmmmm  appliance in the common waste bin.

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
; WICHTIGE, SICHERHEITSANWEISUNGEN

SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch
nicthE[ bﬁstimmungsgeméf&e Verwendung oder unsachgemale Bedienung des Gerates
entstehen.
2. Das Gerat ist nur fir den Heimgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke, die nicht mit der beabsichtigten Verwendung tbereinstimmen.
3. Ddas Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose 220-240V ~50Hz angeschlossen
werden.
Um die Nutzungssicherheit zu erhdhen, sollten nicht viele elektrische Gerate gleichzeitig
an einem Stromkreis angeschlossen werden.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerat verwenden, wenn Kinder in der
Néahe sind. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und gestatten Sie Kindern oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, nicht, es zu benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Geréat kann von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn es unter Aufsicht einer
dafiir verantwortlichen Person durchgefihrt wird ihre Sicherheit oder sie wurden im
sicheren Umgang mit dem Gerat unterwiesen und sind sich der mit seiner Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung
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und Benutzerwartung sollten nicht von Kindern durchgefuhrt werden, es sei denn, sie sind
alter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt.

6. Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem Sie die
Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT an der Netzschnur.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinflissen ‘]Re en, Sonne
usw.) aus und verwenden Sie es nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit

gBa, ezimmer, feuchte Wohnmobile).

. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschéc?igt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu
vermeiden.

9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel oder wenn es fallen
E{elass.en oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht ordnungsgemal funktioniert.
eparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dies zu Stromschlagen fiihren kann. Senden Sie
das beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur an das entsprechende Servicecenter.
Reparaturen diirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefuhrt werden.
Unsachgemal durchgeflihrte Reparaturen kdnnen zu ernsthatten Gefahren fiir den
Benutzer fiihren.
10. Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile und ebene Oberflache, entfernt von heillen
Kiichengeraten wie: Elektroherd, Gasbrenner usw....
11. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.
12. Das Netzkabel darf nicht Gber die Tischkante hangen oder heilte Oberflachen berlhren.
13. Lassen Sie das eingeschaltete Gerat oder den Netzadapter nicht unbeaufsichtigt.
14. Fur zusatzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) mit einem Nennfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden Sie
sich hierflr bitte an einen Elektriker.
15. Stellen Sie das Gerat auf hochtemperaturbestandige Oberflachen
16. Fur eine ordnungsgemale Luftzirkulation ist auf allen Seiten des Gerats ein
Mindestabstand von 30 cm erforderlich.
17. Stellen Sie das Gerat nicht auf Oberflachen, die sich schnell erhitzen.
18. Stellen Sie das Gerat nicht auf einen Gas- oder Elektroherd, in die Nahe einer Wand
oder in die unmittelbare Nahe von Warmequellen.
19. Verwenden Sie in diesem Gerat keine Holzkohle oder ahnliche Brennstoffe. i
20. Vor dem Reinigen, Transportieren, Zerlegen, Zusammenbauen und Lagern des Gerats:
Gerat ausschalten, vom Stromnetz trennen und warten, bis der Grill abgekuhlt ist.
ﬁ 21. Die Temperatur der zuganglichen Oberflachen des Betriebsgerats kann hoch
sein. Berthren Sie nicht die heiRen Oberflachen des Gerats.
22. Bewegen Sie das Gerat niemals, solange es eingeschaltet oder heil ist.
23. Stellen Sie das Gerat wegen aufsteigender Hitze und Dampf nicht unter
Klchenschranke. o i . _
24. Das Netzkabel darf nicht Gber das Gerat gelegt werden und sollte keine heien
Oberflachen beriihren oder in deren Nahe liegen. Stellen Sie das Gerét nicht unter eine
Steckdose.
25. Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch.
26. Verwenden Sie das Gerat nicht mit nassen Handen. . )
27. (Ii)ie Oberflache des Grills sollte nicht mit scharfen Gegenstanden (z. B. Messer) beriihrt
werden.
28. Decken Sie die Heizplatte nicht mit Alufolie 0.4. ab, da dies zu einem Hitzestau fiihren
und die Kunststoffteile und die Beschichtung beschadigen kann.
29. Stellen Sie wahrend des Gebrauchs keine Kiichenutensilien auf die Kochfelder.
30. Verwenden Sie beim Betrieb des Grills keine Klchenutensilien aus Kunststoff, sie
konnten schmelzen 6



31. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch samtliches Verpackungsmaterial.
Aufmerksamkeit! Bei einem Gehause mit Metallelementen kann eine kaum sichtbare
Schutzfolie tber diese Elemente gespannt sein, die ebenfalls entfernt werden sollte.

32. Das Gerat ist nicht dazu bestimmt, mit externen Zeitschaltuhren oder einem separaten
Fernbedienun%ssystem betrieben zu werden.

33. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden, die durch unsachgemafien Gebrauch des
Gerates entstehen.

34. Decken Sie das Gerat NIEMALS ab, wahrend es in Betrieb ist oder vollstandig
abgekuhlt ist.

35. Denken Sie daran, dass die Heizelemente des Gerats einige Zeit brauchen, um
vollstandig abzukuhlen.

36. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinfllissen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nicht in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
Wohnmobille\}.

37. ACHTUNG: Ziehen Sie nach Beendigung der Arbeit immer den Stecker aus der
Steckdose.

Nutzungstipps:
Pfannen (3) zuerst mit Fett einfetten und dann braten:
a) Ei gemischt mit Pilzen, gewiirzt mit Salz und Pfeffer,
b) Mit Blauschimmelkase oder Mozzarella Uberzogene Paprika und Pilze, nach Belieben gewiirzt.

erwenden Sie Holzwerkzeuge, um Lebensmittel aus Pfannen zu entfernen.
Vorbereitete Speisen ohne Fett auf der Heizplatte (2) braten, wir empfehlen:
a; Diinne Speckscheiben. ) ) ) o ) o
b) Rind- und Schweinefleisch in diinne Scheiben (0,3 cm) schneiden, Fleisch klopfen, marinieren, Schiissel mit Fleisch bedecken,
mindestens 2 Stunden im Kiihlschrank ruhen lassen.
Ich empfehle besonders: Rinder- und Schweinenacken, da lockereres Fleisch schneller mariniert und gebacken wird. Marinade: fertig
zubereitet nach Rezept auf der Packung oder Lieblingsgewtirze mit Honig und Ol mischen, die Mischung mit einem Silikonpinsel
beid§eitighauf das Fleisch streichen, ibereinander in eine Schiissel geben und vorher abdecken in den Kihischrank stellen.
¢) Hahnchenbrust, Leberhackfleisch muss nicht puriert werden, nur die Brust in 0,5-0,7 cm dicke Scheiben schneiden und vor dem
Braten einfetten. Das Fleisch mehrmals wenden, bis es deutlich gebraunt ist.
d) Burger, Spiefe.
e) Gemuse: Paprikastreifen, diinne Zucchinischeiben und 0,5 cm dicke Champignons, mit Krautern bestreut, garen am schnellsten.
f) Setzen Sie Ihrer kulinarischen Fantasie keine Grenzen und stellen Sie lhre eigenen Gerichte zusammen.

GERATEBESCHREIBUNG

1. Wohnen

2. Crillplatte (abnehmbar, beidseitig)

3. Bratpfannen

4. Holzspatel

5. Temperaturregler mit Hintergrundbeleuchtung

BEVOR SIE DAS GERAT EINSCHALTEN

- Stellen Sie sicher, dass das Gerat auf einer ebenen, hitzebesténdigen Oberfléche steht.

- Stellen Sie sicher, dass rund um den Grill geniigend Beliftungsraum vorhanden ist, mindestens 30 cm auf jeder Seite.
- Stellen Sie sicher, dass das Gerét trocken ist.

- Das Gerat ist nicht fiir den Einsatz im Freien bestimmt.

- Verwenden Sie keine Tiefkuhlkost.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH "

Reinigen Sie alle Gerateteile wie im Abschnitt ,Reinigung und Wartung” beschrieben. Fetten Sie die Pfannchen (3) mit etwas Ol ein.
Setzen Sie die Crillplatte (2) auf das Gehause (15) mit dem Heizelement und setzen Sie die Pfannchen (3) ein. Die Grillplatte ist
doppelseitig, flach oder gerippt, auf der flachen Seite garen Sie Fleisch schneller, auf der geriffelten Seite bekommen Wiirste und
Gemiise Streifen. Scalten Sie das Gerét ein, indem Sie den Temperaturregler etwa 10 Minuten lang im Uhrzeigersinn auf die maximale
Position drehen, um die Schutzschicht von den Heizelementen zu entfernen. Wahrend dieses Vorgangs kann eine kleine Menge Rauch
entstehen, dies ist bei der ersten Verwendung normal. Stellen Sie sicher, dass der Raum gut beliiftet ist. Pfannenwender aus Holz dienen
zum Anrlihren von Speisen in kleinen Pfannen und sind hilfreich beim Wenden von Speisen auf dem Herd.

VERWENDUNG DES GERATS

Bereiten Sie alle Zutaten vor, indem Sie sie in kleine Stlicke oder Scheiben schneiden. Schalten Sie das Gerat mit dem Drehknopf (5) ein

und warten Sie ca. 10 Minuten, bis es gut aufgeheizt ist.

Der Temperatureinstellknopf aktiviert den Thermostat, dann wird der Knopf hervor%ehoben, er erlischt, wenn der Thermostat die

gewﬂnschte Temperatur erreicht hat, und schaltet sich aus. Wenn der Drehknopf (3) auf die maximale Temperatur eingestellt ist, leuchtet
er Drehknopf standig.

Knopfbezeichnung:

0 - das Gerét ist ausgeschaltet,

MIN — Mindesttemperatur,

MAX - maximale Temperatur.



Fetten Sie die Platte (2) und Pfannen (3% ein. Legen Sie die ausgewahlte Speise auf die Crillplatte (2). Geben Sie die Produkte zum

Backen und Toasten In die Pfannchen (3). Achten Sie darauf, dass die Zutaten in den Topfen (3) nicht mit dem Heizelement tiber dem

Kochfeld (2) und (iber den Topfen (3) in Kontakt kommen. Seien Sie vorsichtig, das Gerét ist heil.

Lebensmittel regelméRig wenden. Stechen Sie keine Speisen an, um sie saftig zu halten. Rosten Sie die Speisen, bis sie optisch die

g;a\{\gjnschtg Brgunung und Weichheit haben. Entfernen Sie die Speisen nach dem Garen sofort, damit sie nicht an der Platte haften
eiben und anbrennen.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass das Gerat ausgeschaltet, von der Stromguelle getrennt und abgekuhlt ist. Reinigen Sie das
Kochfeld mit einem Papiertuch vor, um Speisereste und Fett zu entfernen. SFUIen ie die Grillplatte (2) und die Pfannchen (3) von Hand
in klarem Wasser mit Spilmittelzusatz ab, danach von Hand oder in der Spllmaschine. Verwenden Sie keine rauen Scheuerschwamme,
um die Beschichtung nicht zu zerkratzen. Wir empfehlen, Holzspatel nur von Hand zu waschen. Tauchen Sie das Gehause (1) niemals in
Wasser. Der Kérper (1) kann mit einem feuchten Tuch abgewischt werden.

Technische Daten:
Spannung: 220-240 V ~50/60 Hz
Leistung: 1400 W

Den [Pappkarton (im Altpapier entsorgen [ [Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behéilter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum (|
Recycling [Zu einer offiziellen [Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Geréat sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und
separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden! 1]

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
ALIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE
1. Avant d'utiliser l'appareil, lisez le manuel d'utilisation et suivez les instructions qu'il
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation de
I'appareil contraire a l'usage prévu ou par un fonctionnement incorrect.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne l'utilisez pas a d'autres
fins incompatibles avec l'utilisation prévue.
3. L'appareil ne doit étre connecté qu'a une prise de terre 220-240V ~50Hz.
Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation, de nombreux appareils électriques ne doivent
pas étre connectés a un circuit d'alimentation en méme temps.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil en présence d'enfants.
Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et ne laissez pas les enfants ou les
ersonnes non familiarisées avec l'appareil I'utiliser.

. AVERTISSEMENT : Cet équipement ﬁeut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans
et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
des personnes sans expérience ou connaissance de |'équipement, s'il est effectué sous
la supervision d'une personne responsable de leur securité ou s'ils ont recu des
instructions sur I'utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers
liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et sont surveillés.

6. Retirez toujours la fiche de la prise apres utilisation en tenant la prise avec votre main.

NE PAS tirer sur le cordon du filet.

7. N'immergez pas le cordon, la fiche ou 'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre

liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne ['utilisez pas

dans des conditions d'humidité élevée ésal es de bains, mobil-homes humides).

8. Verifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

gndommagé, il doit étre remplacé par un centre de réparation spécialisé afin d'éviter tout
anger.

9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou

endommage de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez
as |'appareil vous-méme, car cela pourrait provoquer un choc électrique. Retournez
‘appareil endommageé au centre de service approprié pour inspection ou réparation.

Toute réparation ne peut étre effectuée que Rar des points de service agréés. Une




réparation mal effectuée peut entrainer un grave danger pour l'utilisateur.
10. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, a I'écart des appareils de
cuisine chauds tels que : cuisiniére électrique, brileur a gaz, efc....
11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ou toucher des
surfaces chaudes. _ .
13. Ne laissez pas l'appareil allumé ou I'adaptateur secteur sans surveillance.
14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de courant
résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne dépassant
pas 30 mA. Veuillez consulter un électricien pour cela.
15. Placez I'a%pareil sur des surfaces résistantes aux hautes températures
16. Pour une bonne circulation de I'air, une distance minimale de 30 cm est nécessaire de
tous les cotés de I'appareil. . .
17. Ne placez pas |'appareil sur des surfaces qui chauffent rapidement.
18. Ne placez pas I'appareil sur une plaque de cuisson a gaz ou électrique, prés d'un mur
ou a proximité immediate de sources de chaleur. o .
19. N'utilisez pas de charbon de bois ou de combustibles similaires dans cet équipement.
20. Avant de nettoyer, déplacer, démonter, assembler et ranger I'appareil : éteignez
I'appareil, débranchez-le du secteur et attendez que le gril refroidisse.
21. La température des surfaces accessibles de l'appareil de commande peut étre
elevee. Ne touchez pas les surfaces chaudes de l'appareil.
22. Ne déplacez jamais I'appareil lorsqu'il est allume ou chaud.
23. Ne placez pas I'appareil sous des armoires de cuisine en raison de la chaleur et de la
vapeur qui s'élévent.
24. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre posé sur I'appareil et ne doit pas toucher ou
g,(la trto_uver a proximité de surfaces chaudes. Ne placez pas I'appareil sous une prise
électrique.
25. Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation.
26. N'utilisez pas I'appareil avec les mains mouillées.
27. {_a s;Jrface du gril ne doit pas étre touchée par des objets pointus (par exemple un
couteau).
28. Ne couvrez pas la plaque chauffante avec du papier d'aluminium, etc., car cela
pourrait provoquer une accumulation de chaleur et endommager les pieces en plastique
et le revetement.
2?[‘ N?_ placez pas d'ustensiles de cuisine sur les plaques de cuisson pendant leur
utilisation.
30. N'utilisez pas d'ustensiles de cuisine en plastique lorsque vous utilisez le gril, ils
gourralent fondre

1.Retirez tous les matériaux d'emballage avant la premiére utilisation. Attention! Dans le
cas d'un boitier avec des élements métalliques, une feuille de protection & peine visible
geut étre tendue sur ces éléments, qui doivent également étre retirés.

2. L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé a I'aide de minuteries externes ou d'un
systéme de télécommande séparé.
33. Le fabricant n'est Pas responsable des dommages résultant d'une mauvaise
utilisation de I'appareil.
34f. NE JAMAIS couvrir I'appareil pendant qu'il est en marche ou lorsqu'il a completement
refroidi.
35. N'oubliez pas que les éléments chauffants de I'appareil mettent du temps a refroidir
complétement.
36. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne |'utilisez pas dans
des conditions d'humidité élevée (salles de bgalns, mobil-homes humides).



?7. Afll'TENTION : Retirez toujours la fiche de la prise électrique aprés avoir terminé le
ravail.

Conseils d'utilisation :
Graissez d'abord les moules (3) avec de la graisse puis faites frire :
a) Oeuf mélangé aux champignons, assaisonné de sel et de poivre,
b) Poivrons et champignons recouverts de fromage bleu ou de mozzarella, assaisonnés a volonté.

tilisez des outils en bois pour retirer les aliments des casseroles.
Faites frire les aliments Eréparés sans matiére grasse sur la plaque chauffante (2), nous vous conseillons :
a) De fines tranches de bacon.
b) Coupez le beeuf et le porc en fines tranches (0,3 cm), pilez la viande, faites-la mariner, couvrez le bol avec la viande, laissez au
refrigérateur pendant au moins 2 heures.
Je recommande particuliérement : le cou de beeuf et de porc, car la viande plus lache est marinée et cuite plus rapidement. Marinade:
pré” A, "emploi selon la recette sur 'emballage ou mélangez vos épices préférées avec du miel et de I'huile, badigeonnez le mélan?e
de x cotés de la viande avec un pinceau en silicone, mettez-le dans un bol I'un au-dessus de l'autre et couvrez-le avant le mettre
au frigo.
c) La poitrine de poulet, le foie haché ne nécessite pas de purée, il suffit de couper la poitrine en tranches de 0,5 a 0,7 cm d'épaisseur et
d'assaisonner pour graisser avant de faire frire. Retourner la viande plusieurs fois jusqu'a ce qu'elle soit bien dorée.
d) Burgers, brochettes.
e) Légumes : des lanieres de poivron, de fines tranches de courgettes et de champignons de 0,5 cm d'épaisseur, saupoudrées d'herbes
cuisent le plus rapidement.
f) Ne limitez pas votre fantaisie culinaire et composez vos propres plats.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Logement

2. Plaque de gril (amovible, double face)

3. Poéles a frire

4. Spatules en bois

5. Bouton de contrdle de la température avec rétroéclairage

AVANT D'ALLUMER L'APPAREIL

- assurez-vous que |'appareil est placé sur une surface plane et résistante a la chaleur.

- assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace de ventilation autour du gril, au moins 30 cm de chaque c6té.
- assurez-vous que ['appareil est sec.

- 'appareil n'est pas destiné a une utilisation en extérieur.

- ne pas utiliser d'aliments surgelés.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Nettoyez toutes les pieces de I'appareil comme décrit dans la section "Nettoyage et entretien”. Graisser les getits moules (3) avec un
peu d'huile. Placez la plaque de gril (2) sur le boitier (1) avec I'élément chauffant et insérez les casseroles (3). La plaque du gril est a
double face, plate ou nervurée, sur le coté plat vous cuirez la viande plus rapidement, sur le coté ondulé les saucisses et les Iégumes
auront des rayures. Allumez I'appareil en tournant le bouton de controle de la température dans le sens des aiguilles d'une montre
jusqu'a la position maximale pendant environ 10 minutes pour retirer le revétement protecteur des éléments chauffants. Une petite
quantité de fumée peut étre produite au cours de ce processus, ceci est normal lors de la premiére utilisation. Assurez-vous que la
piéce est correctement ventilée. Les spatules en bois sont utilisées pour mélanger les aliments dans de petites casseroles et sont utiles
pour retourner les aliments sur la table de cuisson.

UTILISATION DE L'APPAREIL
Préparez tous les ingrédients en les cou#ant en petits morceaux ou en tranches. Allumez I'appareil avec le bouton (5) et attendez
environ 10 minutes jusqu'a ce qu'il chautfe bien. ) ) ) ) )
Le bouton de réglage de la température active le thermostat, puis le bouton est mis en surbrillance, il s'éteint lorsque le thermostat a
atteint la température requise et s'éteint. Lorsque le bouton (3) est réglé sur la température maximale, le bouton est allumé en
ermanence.
ésignation du bouton :
0 - 'appareil est éteint,
MIN — température minimale,
MAX - température maximale.
Graisser la plaque (2) et les moules (3). Placez les aliments sélectionnés sur la plaque de gril (2). Mettez les produits a cuire et a griller
dans les moules (3). Assurez-vous que les ingrédients dans les casseroles g3) n'entrent pas en contact avec ['élément chauffant placé
au-dessus de la table de cuisson (2) et au-dessus des casseroles (3). Attention, I'appareil est chaud. . . '
Retournez régulierement les aliments. Ne percez pas les aliments pour les garder juteux. Faire griller les aliments jusqu'a ce qu'ils
b{unislsegtjlet stoient tendres visuellement. Apres la cuisson, retirez immédiatement les aliments pour éviter qu'ils ne collent a la plaque
et ne la brilent.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant le nettoyage, assurez-vous que I'appareil est éteint, débranché de la source d'alimentation et qu'il a refroidi. Pré-nettoyez la table
de cuisson avec une serviette en papier pour éliminer les résidus alimentaires et la graisse. Rincer la plaque gril (2) et les casseroles (3)
alamain a l'eau claire additionnée de liquide vaisselle, puis laver & la main ou au lave-vaisselle. Ne pas utiliser de tampons a récurer
rugueux pour ne pas rayer le revétement. Nous vous recommandons de laver uniquement les spatules en bois a la main. Ne plongez
jamais le boitier (1) dans I'eau. Le corps (1) peut étre essuyé avec un chiffon humide.

Données techniques:
Tension : 220-240V ~50/60Hz
Puissance : 1400W



Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre

nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
ﬁ I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEA CUIDADOSAMENTE Y CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS
1. Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual del usuario Y)siga las instrucciones
contenidas en el mismo. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por
el uso del dispositivo de forma contraria a su uso previsto o por un funcionamiento
inadecuado.
2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines que sean
incompatibles con el uso previsto.
ng|-'| ispositivo solo debe conectarse a un enchufe con conexion a tierra de 220-240 V ~
z
Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar muchos dispositivos eléctricos a
un circuito de alimentacion al mismo tiempo.
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No
permita que los nifios jueguen con el dispositivo y no permita que lo utilicen nifios o
ersonas que no estén familiarizadas con el dispositivo.

. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afos y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del equipo, si se realiza bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les han dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo r son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados
por nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estén supervisados.

6. Retire siempre el enchufe del tomacorriente después de usarlo sujetando el
tomacorriente con la mano. NO tire del cable de la red.

7. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun otro liquido. No
exponga el dispositivo a las condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas rodantes humedas).

8. Verifique periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un centro de reparacion
esRlemaIlzado para evitar riesgos.

9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado de
alguna otra forma o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo, ya
que puede provocar una descarga eléctrica. Devuelva el dispositivo dafiado al centro de
servicio adecuado para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo pueden ser
realizadas por puntos de servicio autorizados. La reparacion realizada incorrectamente
puede resultar en un grave peligro para el usuario.

10. Coloque el dispositivo en una superficie nivelada, estable y fresca, lejos de aparatos de
cocina calientes como: estufa eléctrica, quemador de gas, efc....

11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables. _ .

12|.' Eltcable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes.

13. No deje el dispositivo encendido o el adaptador de red desatendido. .

14. Para proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual

RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no exceda los 30 mA.

onsulte a un electricista para esto.

"



15. Coloca el dispositivo sobre superficies resistentes a altas temperaturas
16. Para una circulacion de aire adecuada, se necesita una distancia minima de 30 cm en
todos los lados del dispositivo.
17. No coloque el dispositivo sobre superficies que se calientan rapidamente.
18. No coloque el aparato sobre una cocina de gas o eléctrica, cerca de una pared o en las
inmediaciones de fuentes de calor.
19. No utilice carbdn ni combustibles similares en este equif)o.
20. Antes de limpiar, mover, desmontar, montar y guardar el aparato: apagar el aparato,
desconectarlo de la red eléctrica y esperar a que se enfrie el grill.
21. La temperatura de las superficies accesibles del dispositivo operativo puede
ser alta. No toque las superficies calientes del dispositivo.
22. Nunca mueva el dispositivo mientras esté encendido o caliente.
23. No coloque el electrodoméstico debajo de los gabinetes de la cocina debido al
aumento de calor y vapor.
24. El cable de alimentacién no debe colocarse sobre el dispositivo y no debe tocar ni
colocarse cerca de superficies calientes. No coloque el dispositivo debajo de una toma de
corriente.
25. Limpie el dispositivo después de cada uso.
26. No utilice el dispositivo con las manos mojadas.
27. La superficie de la parrilla no debe tocarse con ningun objeto afilado (por ejemplo, un
cuchillo).
28. No cubra la placa calefactora con papel de aluminio, etc., ya que esto puede provocar
una acumulacion de calor y dafiar las piezas de plastico y el revestimiento.
29. No coloque utensilios de cocina sobre las placas de coccién cuando estén en uso.
30. No use utensilios de cocina de plastico cuando opere la parrilla, pueden derretirse
31. Retire todo el material de embalaje antes del primer uso. jAtencion! En el caso de una
carcasa con elementos metalicos, se puede extender una lamina protectora apenas visible
sobre estos elementos, que también debe retirarse.
32. El dispositivo no esta disefiado para funcionar con temporizadores externos o un
sistema de control remoto separado.
33. El f?bricante no se hace responsable de los darios derivados del uso inadecuado del
ispositivo.
34.pNUNCA cubra el aparato mientras esté en funcionamiento o cuando se haya enfriado
por completo.
39. R(lectuerde que los elementos calefactores del dispositivo tardan en enfriarse por
completo.
36. No exponga el dispositivo a las condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.) ni lo use en
condiciones de alta humedad (bafios, casas méviles himedas).
37. PRECAUCION: Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de terminar
el trabajo.
Consejos de uso:
Engrasar las sartenes (3) primero con grasa y luego freir:
a) Huevo mezclado con champifiones, sazonado con sal y pimienta,
E}F}imientos y champifiones cubiertos con queso azul 0 mozzarella, sazonados al. gusto.
tilice herramientas de madera para retirar los alimentos de las cacerolas.
Freir los alimentos precocinados sin grasa en la placa de calentamiento (2), recomendamos:
a) Rebanadas finas de tocino.
bg'C_ortar la carne de res y cerdo en lonchas finas (0,3 cm), machacar la carne, marinar, tapar el bol con la carne, dejar en el frigorifico un
Qé@g]n?igﬁd% r:ezi)aesc'ialmente: cuello de res y cerdo, ya que la carne mas suelta se adoba y se hornea mas rapido. Marinada: ya
preparada segun la receta del paquete o mezcla tus especias favoritas con miel y aceite, pincela la mezcla por ambos lados de la carne
con un cepillo de silicona, ponla en un bol una encima de la otra y tapa antes poniéndolo en la nevera.
c) Pechuga de pollo, el higado picado no requiere trituracion, solo corte la pechuga en rodajas de 0,5-0,7 cm de grosor y sazone para
gn%rasar antes de freir. Voltee la carne varias veces hasta que esté claramente dorada.

amburguesas, brochetas. o ) B ) .
e) Verduras: tiras de pimiento, rodajas finas de calabacin y champifiones de 0,5 cm de grosor, espolvoreados con hierbas se cocinaran
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mas répido. o )
f) No limites tu fantasia culinaria y compone tus propios platos.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Vivienda

2. Placa de parrilla (extraible, de doble cara)

3. Sartenes

4. Espétulas de madera

5. Perilla de control de temperatura con luz de fondo

ANTES DE ENCENDER EL DISPOSITIVO

- asegUrese de que el dispositivo esté colocado sobre una superficie plana y resistente al. calor

- asegUrese de que haya suficiente espacio de ventilacion alrededor de la parrilla, al menos 30 cm a cada lado.
- asegurese de que el dispositivo esté seco. )

- el dispositivo no esta disefiado para uso en exteriores.

- no utilice alimentos congelados.

ANTES DEL PRIMER USO

Limpie todas las partes del dispositivo como se describe en la seccidn "Limpieza y mantenimiento". Engrasar los moldes pequefios ﬁ3)
con un poco de aceite. Coloque la placa de la parrilla (2) en la carcasa (1) con el elemento calefactor e inserte las sartenes (3). La placa
de la parrilla es de doble cara, plana o acanalada, en el lado plano cocinaras la care mas répido, en el lado ondulado las salchichas y
las verduras tendran rayas. Encienda el dispositivo girando la perilla de control de temperatura en el sentido de las agujas del reloj hasta
la posicion maxima durante unos 10 minutos para quitar la capa protectora de los elementos calefactores. Es posible que se produzca
una pequefia cantidad de humo durante este proceso; esto es normal cuando se usa por primera vez.AsegUrese de que la habitacion
este bien ventilada. Las espétulas de madera se utilizan para mezclar alimentos en recipientes pequefios y son Utiles cuando se da
vuelta la comida en la placa.

USO DEL DISPOSITIVO

Prepare todos los ingredientes cortandolos en trozos pequefios o en rodajas. Encienda el dispositivo con la perilla (5) y espere unos 10
minutos hasta que se caliente bien.

La perilla de ajuste de temperatura activa el termostato, luego la perilla se resalta, se apaga cuando el termostato ha alcanzado la
temperatura requerida ?/ se apaga. Cuando la perilla (3) esta en la temperatura maxima, la perilla se ilumina constantemente.
DeS|FnaC|én de la perilla:

0 - el dispositivo esta apagado,

MIN - temperatura minima,

MAX - temperatura maxima.

Em};rasar el plato (2) y las sartenes (3). Coloque los alimentos seleccionados en la parrilla (2). Coloque los productos para hornear y
tostar en las bandejas (32). Asegurese de que los ingredientes de las ollas (3) no entren en contacto con el elemento calefactor colocado
encima de la encimera (2) y encima de las ollas (3). Tenga cuidado, el dispositivo esta caliente.

Voltee la comida regularmente. No perfore los alimentos para mantenerlos jugosos. Tostar los alimentos hasta que estén dorados y
suaves visualmente deseados. Después de la coccidn, retire los alimentos inmediatamente para evitar que se peguen al plato y se
quemen.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Antes de limpiar, asegUrese de que el dispositivo esté apagado, desconectado de la fuente de alimentacion y se haya enfriado. Limpie
previamente la placa con una toalla de papel para eliminar los restos de comida y la grasa. Enjuague la placa de la parrilla (2) y las
sartenes (3) a mano en agua limpia con detergente liquido y, a continuacion, lavelas a mano o en el lavavajillas. No utilice estropajos
asperos para no rayar el revestimiento. Recomendamos lavar a mano las espatulas de madera Unicamente. Nunca sumerja la carcasa
(1) en agua. El cuerpo (1) se puede limpiar con un pafio himedo.

Datos técnicos:
Voltaje: 220-240V ~50/60Hz
Potencia: 1400W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar

al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado,

porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que

devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacién. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por
A separado, en un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

TERMOS GERAIS DE SEGURANCA
IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA
LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA' .
1. Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual do usuario e siga as instrugdes nele contidas.
O fabricante n&o é responsavel por danos causados pelo uso do dispositivo de forma
contraria ao uso pretendido ou operagéo inadequada. . .
2. O dispositivo € apenas para uso doméstico. N&o o utilize para outros fins que sejam
incompativeis com o uso pretendido.
3. O dispositivo s deve ser conectado a uma tomada aterrada 220-240V ~50Hz.
Para aumentar a segurancga de uso, muitos dispositivos elétricos ndo devem ser

13




conectados a um circuito de energia ao mesmo tempo.

4. Seja especialmente cuidadoso ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto.
N&o permita ?ue criangas brinquem com o dispositivo e ndo permita que criangas ou
gessoas ndo familiarizadas com o dispositivo o usem.

. ATENCAO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas maiores de 8 anos e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, desde que seja realizado sob a superviséo
de um responsavel por sua seguranga ou receberam instrugoes sobre 0 uso seguro do
dispositivo e estéo cientes dos perigos associados ao seu uso. As crian¢as nao devem
brincar com o equipamento. A limpeza e manutengao do usuario ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam
supervisionadas. .
6. Sempre remova o plugue da tomada apés o uso segurando a tomada com a méao. NAO

uxe o cordao da rede.

. N&o mergulhe o cabo, plugue ou todo o aparelho em agua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o aparelho a intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigdes de
humidade elevada (casas de banho, casas moveis humidas).

8. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentagédo
estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para evitar riscos.
9. Nao use o aparelho com um cabo de alimentagdo danificado ou se tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou nao estiver funcionando corretamente. N&o repare
o aparelho por conta propria, pois pode causar choque elétrico. Devolva o dispositivo
danificado ao centro de servigo apropriado para inspegéo ou reparo. Quaisquer
reparagdes s6 podem ser feitas por pontos de servigo autorizados. O reparo realizado de
forma inadequada pode resultar em sérios perigos para o usuario.
10. Coloque o aparelho em uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de utensilios de
cozinha quentes, como: fogao elétrico, queimador de gés, etc....
11. N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12. O cabo de alimentagdo nao deve ficar pendurado na borda da mesa ou tocar em
superficies quentes.
13. N&o deixe o aparelho Ii?ado ou o adaptador de rede sem vigilancia.
14. Para protecao adicional, & aconselhavel instalar um dispositivo de corrente residual
#RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal nao superior a 30 mA. Por
avor, consulte um eletricista para isso.
15. Coloque o aparelho em superficies resistentes a altas temperaturas
16. Para uma circulagéo de ar adequada, é necessaria uma distancia minima de 30 cm
em todos os lados do aparelho.
17. N&o cologue o dispositivo em superficies que aguecam rapidamente.
18. Nao coloque o aparelho sobre fogdo a gas ou elétrico, perto de uma parede ou
préximo a fontes de calor.
19. N&o use carvdo ou combustiveis similares neste equipamento.
20. Antes de limpar, mover, desmontar, montar e guardar o aparelho: desligue o aparelho,
desconecte-o0 da rede elétrica e aguarde até que o grill esfrie.

21. A temperatura das superficies acessiveis do dispositivo operacional pode ser

& alta. Nao toque nas superficies quentes do dispositivo.

22. Nunca mova o dispositivo enquanto estiver ligado ou quente.
23. N&o coloque o aparelho sob armarios de cozinha devido ao aumento de calor e vapor.
24. O cabo de alimentagéo n&o deve ser colocado sobre o dispositivo e n&o deve tocar ou
ficar perto de superficies quentes. N&o coloque o dispositivo sob uma tomada elétrica.
25. Limpe o aparelho ap6s cada uso.
26. Nao use o aparelho com as maos molhadas.



27. A superficie da grelha ndo deve ser tocada com nenhum objeto pontiagudo (por
exemplo, faca).

28. Nao cubra a placa de aquecimento com papel aluminio, etc., pois isso pode causar
acumulo de calor e danificar as pegas plasticas e o revestimento.

29. Nao coloque utensilios de cozinha sobre o fogéo durante o uso.

30. N&o use utensilios de cozinha de plastico ao operar a grelha, eles podem derreter
31.Remova todo o material de embalagem antes da primeira utilizagdo. Atencao! No caso
de um invélucro com elementos metalicos, uma pelicula protetora pouco visivel pode ser
estendida sobre esses elementos, que também devem ser removidos.

32. O dispositivo ndo se destina a ser operado usando temporizadores externos ou um
sistema de controle remoto separado.

33. Oll;]abricante nao se responsabiliza por danos decorrentes do uso indevido do
aparelho.

34. NUNCA cubra o aparelho enquanto estiver em funcionamento ou quando estiver
completamente frio.

37\ embre-se que os elementos de aquecimento do aparelho demoram para esfriar
cgmpletamente.

36. N&o exponha o aparelho a intempéries (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigdes
de humidade elevada (casas de banho, casas mdveis humidas).

37. CUIDADO: Retire sempre a ficha da tomada elétrica ap6s terminar o trabalho.

Dicas de uso:
Unte as frigideiras (3) primeiro com gordura e depois frite:
a) Ovo misturado com cogumelos, temperado com sal e pimenta,
b) Pimentos e cogumelos cobertos com queijo azul ou mozzarella, temperados a gosto.
se ferramentas de madeira para remover alimentos das panelas.
Frite alimentos pré-preparados sem gordura na placa de aquecimento (2), recomendamos:
a) Fatias finas de bacon.
b) Corte a carne bovina e suina em fatias finas (0,3 cm), pique a carne, deixe marinar, cubra a tigela com a carne, deixe na geladeira
or no minimo 2 horas.
ecomendo especialmente: boi e pescogo de porco, pois carnes mais soltas s&o marinadas e assadas mais rapido. Marinada: pronta
conforme receita da embalagem ou misture seus temperos preferidos com mel e azeite, pincele a mistura dos dois lados da carne com
um pincel de silicone, coloque em uma tigela uma em cima da outra e cubra antes colocando na geladeira.
c) Peito de frango, figado picado ndo precisa amassar, basta cortar o peito em fatias de 0,5-0,7 cm de espessura e temperar para untar
antes de fritar. Vire a carne varias vezes até que esteja bem dourada.
d) Hamburgueres, espetos.
e Legymdes: tiras de pimentdo, rodelas finas de abobrinha e cogumelos com 0,5 cm de espessura, polvilhados com ervas vao cozinhar
mais rapido.
f) Nao Iﬁnite sua fantasia culinaria e componha seus préprios pratos.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1. Habitagao

2. Chapa para grelhar (removivel, dupla face)

3. Frigideiras

4. Espatulas de madeira

5. Botao de controle de temperatura com luz de fundo

ANTES DE LIGAR O DISPOSITIVO

- certifique-se de que o dispositivo esta colocado sobre uma superficie plana e resistente ao calor.

- certifique-se de que existe espago de ventilagao suficiente a volta do grelhador, pelo menos 30 cm de cada lado.
- certifique-se de que o aparelho esta seco.

- 0 aparelho n&o se destina a utilizagéo no exterior.

- ndo utilize alimentos congelados.

ANTES DO PRIMEIRO USO

Limpe todas as partes do dispositivo conforme descrito na secéo "Limpeza e manuteng&o". Unte as forminhas (3) com um f)ouco de
dleo. Coloque a placa grill (2) no alojamento (1) com o elemento de aquecimento e insira as panelas (3). A placa grill € dupla face, plana
ou nervurada, do lado plano vocé cozinhara a carne mais rapido, do lado ondulado as linguicas e legumes teréo listras. Ligue o
dispositivo girando o botdo de controle de temperatura no sentido horario até a posicdo méxima por cerca de 10 minutos para remover
o revestimento protetor dos elementos de aquecimento. Uma pequena guantidade e fumaga pode ser produzida durante este
processo, isso e normal quando usado pela primeira vez. Certifique-se de que a sala esta bem ventilada. As espatulas de madeira s@o
usadas para misturar alimentos em pequenas panelas e sao Uteis ao virar os alimentos no fog&o.

USANDO O DISPOSITIVO

Prepare todos os ingredientes cortando-os em pequenos pedagos ou fatias. Ligue o aparelho com o manipulo (5) e aguarde cerca de
10 minutos até que aqueca bem.

O botéo de ajuste de temperatura ativa o termostato, entéo o botéo é destacado, apa?a quando o termostato atinge a temperatura
desejada e desliga. Quando o manipulo (3) esta na temperatura mq’g‘ma, o0 manipulo fica permanentemente iluminado.



Designacgao do botao:
0 - o dispositivo esta desligado,
MIN - temperatura minima,
MAX - temperatura maxima.
Unte o prato (2) e as panelas 43). Coloque os alimentos selecionados na placa de grelhar (2). Coloque os produtos para cozer e torrar
nas formas (3). Certifique-se de que os ingredientes nas panelas (3) ndo entram em contacto com a resisténcia colocada por cima da
()/Iaca (2) e por cima das panelas (3). Cuidado, o aparelho esté quente.

ire os alimentos regularmente. Nao perfure os alimentos para manté-los suculentos. Toste os alimentos até que fiquem dourados e
macios visualmente. Apds o cozimento, retire os alimentos imediatamente para evitar que grudem no prato e queimem.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Antes de limpar, certifique-se de que o aparelho esteja desligado, desconectado da fonte de alimentagdo e que tenha esfriado. Limpe
previamente a placa com papel absorvente para remover restos de comida e gordura. Enxague a placa de grelhar (2) e as panelas (3)
amao em agua limpa com detergente para a loica e depois lave & m&o ou na maquina de lavar loica. Nao use esfregbes asperos para
nao riscar o revestimento. Recomendamos lavar a mé&o apenas as espatulas de madeira. Nunca mergulhe a caixa (T) em agua. O
corpo (1) pode ser limpo com um pano tmido.

Dados técnicos:
Voltagem: 220-240V ~50/60Hz
Poténcia: 1400W

Protecgéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto
de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos
para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

B N3p colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
.SVARBIOS SAUGOS, INSTRUKCIJOS |
ATIDZIAI SKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI
1. Pries naudodami jrenginj, perskaitykite vartotojo vadova ir vadovaukités jame
pateiktomis instrukcijomis. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
gaga_l paskirt] arba netinkamai naudojant. o _ . 3

. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite jo kitiems tikslams, kurie neatitinka
numatyto naudojimo.

3. Prietaisg reikia jungti tik prie {Zeminto 220-240V ~50Hz lizdo. S
Siekiant padidinti naudojimo sauguma, daugelis elektros prietaisy neturéty bati jungiami
prie vienos maitinimo grandinés vienu metu.

4. Bukite ypac atsarg_ﬂs naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti
su [[[englmu ir neleiskite juo naudotis vaikams ar Zmonems, kurie néra susipaZzine su

rietaisu. .

. |ISPEJIMAS: Sig jrangq gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy, arba asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie jranga,
jei tai atliekama priziQrint asmeniui, atsakingam uz jy saugumui arba jiems buvo duota
Instrukcija, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie zino su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty Zaistl su jranga. Vaikai neturéty atlikti valymo ir naudotojo priezidros, nebent
jie gra vyresni nei 8 mety ir yra prizitrimi.

?. kIo Ine_l(ldeojimo visada istraukite kistuka i$ lizdo laikydami uz lizdo ranka. NEtraukite uz
inklo laido.
7. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kit skystj. Nelaikykite prietaiso nuo
oro salygy (lietaus, saulés ir kt.r ir nenaudokite jo didelés drégmés salygomis (vonios
kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).
8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido blklg. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti
specializuota remonto [moné, kad baty iSvengta pavojaus. o
9. Nenaudokite prietaiso su paZeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas ar kitaip
pazeistas arba neveikia tinkamai. Netaisykite jrenginio patys, nes galite sukelti elektros
smugj. Sugadintg prietaisg grazinkite j atitinkama techninés prieZidros centra, kad jis
apimrétk& arba suremontuoty. Bet kok| remontg gali atlikti tik jgalioti techninés priezitiros
centrai. Netinkamai atliktas remontas gali sukelti rimtg pavojy naudotojui.
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10. Padékite jrenginj ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo karsty virtuvés
prietaisy, tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.
11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.
12. Maitinimo laidas neturi kabéti virs stalo krasto arba liesti karSty pavirsiy.
13. Nepalikite |jungto jrenginio arba maitinimo adapterio be priezitros. o
14. Papildomal apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios srovés jtaisg
gIRCD), kurio vardiné likutiné srové nevirSija 30 mA. Dél to kreipkités | elektrika.
9. Padeékite jrengin] ant aukstai temperaturai atspariy pavirsiy
16. Norint uztikrinti tinkamg oro cirkuliacija, batinas maziausiai 30 cm atstumas is visy
prietaiso pusiu.
17. Nestatykite prietaiso ant ca;reitai [kaistanciy paviréiu[.
jSl.t_Nestatykite prietaiso ant dujinés ar elektrines viryklés, Salia sienos arba Salia Silumos
Saltipiy.
19. Sioje jrangoje nenaudokite medzio anglies ar panasiy degaly.
20. Prie$ valydami, perkeldami, iSardydami, surinkdami ir sandéliuodami jrenginj: iSjunkite
[rengin, atjunkite ji nuo elektros tinklo ir palaukite, kol grotelés atvés.
21. Operacinio jrenginio prieinamy pavirSiy temperatira gali biti auksta. Nelieskite
karsty prietaiso pavirSiy. o
22. Niekada nejudinkite prietaiso, kai jis unlg(;tas arba karstas.
23. Nestatykite prietaiso po virtuvés spintelémis dél kylancio karscio ir gary.
24. Maitinimo laido negalima tiesti virs prietaiso ir neliesti arba guléti $alia karsty pavirsiy.
Nestatykite prietaiso po elektros lizdu.
25. ISvalykite prietaisg po kiekvieno naudojimo.
26. Nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis.
27. Grilio pavirSiaus negalima liesti jokiais astriais daiktais (pvz., peiIiu&.
28. Neuzdenkite kaitinimo plokstés aliuminio folija ir pan., nes tai gali jkaisti ir sugadinti
plastikines dalis bei danga.
29. Nedékite virtuves rei menukant kaitlentés, kai jas naudojate.
30. Dirbdami su griliu nenaudokite plastikiniy virtuvés reikmeny, jie gali iSsilydyti
31. Pries naudodami pirma karta, iSimkite visas pakavimo medziagas. Démesio! Jei
korpusas yra su metaliniais elementais, ant $iy elementy gali bati iStempta vos matoma
agsauginé folija, kurig, taip pat reikia nuimti.
32. Prietaisas neéra skirtas valdyti naudojant iSorinius laikmacius arba atskirg nuotolinio
valdymo sistema.
33. Gamintojas neatsako uz zalg, atsiradusig dél netinkamo jrenginio naudojimo.
34. NIEKADA neuzdenkite prietaiso, kai jis veikia arba kai jis visiskai atvéses.
35. Nepamirskite, kad prietaiso kaitinimo elementai visiSkai atves.
36. Nelaikykite prietaiso nuo oro salygy (lietaus, saulés ir kt.) ir nenaudokite jo didelés
drégmeés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).
37. DEMESIO: Baige darbg visada iStraukite kiStuka i elektros lizdo.

Naudojimoi)atarimai:
Keptuves (3) i§ pradziy itepkite riebalais ir tada kepkite:
a) Kiausinis sumaiSytas su grybais, pagardintas druska ir pipirais,
b) Paprikos ir grybal apibarstyti pelésiniu sdriu arba mocarela, pagardinti pagal pageidavima.
audokite medinius jrankius maistui iSimti i$ keptuviu,
Ant kaitinimo plokstés (2? kepti jau paruo$ta maistg be riebaly, rekomenduojame:
a) Ploni Soninés griezinéliai.
b) Jautieng ir kiaulieng supjaustykite plonais griezinéliais (0,3 cm), mésa susmulkinkite, pamarinuokite, uzdenkite dubenj su mésa,
alikite Saldytuve maziausiai 2 valandas.
pact rekomenduo{u: jautienos ir kiaulienos spranding, nes puresné mésa greiciau marinuojasi ir iSkepa. Marinatas: paruostas pagal
receptg ant pakuotés arba sumaiSykite mégstamus prieskonius su medumi ir aliejumi, miSiniu i$ abiejy mésos pusiy aptepkite silikoniniu
éee/etéllu, dekite | dubenj vieng ant kito ir prie$ tai uzdenkite. dedant j Saldytuva.
c) Vistienos kratinélés, smulkinty kepenéliy trinti nereikia, tereikia kratinéle supjaustyti 0,5-0,7 cm storio griezinéliais ir prie$ kepant
paﬁfrdinti, kad patepty. Mésa keleta karty apverskite, kol ji aiskiai apskrus.
dg ésainiai, iesmeliai.
e) Darzovés: greiCiausiai iSkeps pipiry juostelés, ploni 0,5 cm storio cukinijos ir gryby grieZinéliai, pabarstyti zolelémis.
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f) Neribokite savo kulinarinés fantazijos ir kurkite patiekalus patys.

%RENGINIO APRASYMAS
. Bustas

2. Grilio ploksté (nuimama, dvipusé)

3. Keptuvés

4. Medinés mentelés

5. Temperatros valdymo rankenélé su foniniu apSvietimu

PRIES kJUNGIANT PRIETAISA

- jsitikinkite, kad prietaisas yra ant lygaus, karSciui atsparaus pavirsiaus.

- |sitikinkite, kad aplink groteles yra pakankamai ventiliacijos erdvés, bent 30 cm i abiejy pusiy.
- |sitikinkite, kad prietaisas yra sausas.

- prietaisas néra skirtas naudoti lauke.

- nenaudokite Saldyto maisto.

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|
Ivalykite visas prietaiso dalis, kaip apraSyta skyriuje ,Valymas ir prieZidra“. Nedideles keptuves (3) patepkite trupuciu aliejaus. Uzdekite
grilio plokste (2) ant korpuso (1) su kaitinimo elementu ir jstatykite keptuves (3). Grilio leksté yra dvipuse, plokscia arba briaunota, i$
[)Iokéciosios puses greiciau iSkepsite mésg, gofruotoje puséje desreles ir darzovés turés juosteles. ﬁunkite prietaisg sukdami
emperatiros reguliavimo rankepéle pagal laikrodZio rodykle | maksimalia, padét&(maidaug 10 minuciy, kad paSalintuméte apsaugine
danga nuo kaitinimo elementy. Sio proceso metu gali susidaryti nedidelis diimy kiekis. Tai normalu naudojant pirma karta. [sitikinkite,
Ea% patt_alpa tinkamai védinama. Medinés mentelés skirtos maistui maiSyti mazose keptuvése ir yra naudingos apverciant maistg ant
aitlentés.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Paruoskite visus ingredientus, supjaustydami juos mazais gabaléliais arba griezinéliais. |junkite prietaisg rankenéle (5) ir palaukite apie
10 minuciy, kol jis gerai fkais.

Temperattros reguliavimo rankenélé Fungia termostata, tada rankenélé paryskinama, ji uzgesta, kai termostatas pasiekia reikiama,
temperatra ir iSsijungia. Kai rankenélé (3) nustatyta | maksimalig temperatira, rankenélé nuolat Sviecia.

Rankenélés Zyméjimas:

0- ’\Hrenglnys iSjungtas,

MIN — minimali temperatra,

MAX — maksimali temperatira.

Sutepkite lekste (2) ir keptuves (3). Padekite pasirinkta maistg ant groteliy (2). Kepimui ir skrudinimui skirtus produktus sudekite |
keptuves 83). sitikinkite, kad keptuvése (3) esantys ingredientai nesiliesty su kaitinimo elementu, esanciu virs kaitlentés (2) ir virs
keptuviy (3). Bukite atsargds, prietaisas karStas.

Reguliariai apverskite maistg. Nedurkite maisto, kad maistas bty sultingas. Skrudinkite maista iki vizualiai pageidaujamo rudumo ir
minkStumo. Baige maistg nedelsdami iSimkite maista, kad neprilipty prie 1kstés ir nesudegty.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ valydami sitikinkite, kad prietaisas yra i$jungtas, atjungtas nuo maitinimo $altinio ir atvéses. IS anksto nuvalykite kaitlente
popieriniu ranksluosc¢iu, kad pasalintuméte maisto liku¢ius ir riebalus. Grilio plokste (2) ir keptuves (3) iSskalaukite rankomis Svariame
vandenyje, pridédami ploviklio, tada iSplaukite rankomis arba indaplovéje. Nenaudokite SiurkSciy Sveitimo pagalvéliy, kad
nesubraizytuméte dangos. Rekomenduojame plauti tik rankomis medines menteles. Niekada nemerkite korpuso (1) | vandenj. Korpusa,
(1) galima nuvalyti drégna Sluoste.

Techniniai duomenys:
tampa: 220-240V ~50/60Hz
alia: 1400W

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulattrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI
) SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI ATSAUKSMEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu un ievérojiet taja sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici pretéji
tas paredzetajam lietojumam vai nepareizai darbibai. 3 _ .
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet to citiem mérkiem, kas neatbilst
garedzétajam lietojumam.

. lerici drikst pievienot tikai iezemétai kontaktligzdai 220-240V ~50Hz. _
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, daudzas elekiriskas ierices nedrikst vienlaikus piesléegt
vienai stravas kédei.
4. Esiet TpasSi uzmanigs, lietojot ierici, kad tuypma ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar




ierici un nelaujiet bErniem vai personam, kuras nav iepazinusas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam, vai personas bez pieredzes vai
zinasanam par aprikojumu, ja tas tiek veikts tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga
par vinu droSibai vai viniem ir sniegti noradijumi par ierices droSu lietoSanu un vini apzinas
ar tas lieto3anu saistitos apdraudgjumus. Bérni nedrikst spélaties ar aprikojumu. Tirisanu
un Iietgté][ja apkopi nedrikst veikt berni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tiek
uzraudzt.
6. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar
roku. NEvelciet aiz tikla auklas. o o )
7. Neiegremdgjiet vadu, kontaktdakSu vai visu ierici ident vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici larkapstakliem (lietus, saules utt.) un neizmantojiet to augsta mitruma apstaklos
gvannas istabas, mitras mobilajas majas). o . .

. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.
9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata vai
nedarbojas pareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.
Bojato ierici nogédéjlet attiecigaja servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikal pilnvarotie servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnus draudus lietotajam.
10. Novietojiet ierici uz vesas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam virtuves
iericém, pieméram: elektriskas plits, gazes degla utt....
11. Neizmantojiet ierici vieEIi uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.
13. Neatstajiet ieslégtu ierici vai tikla adapteri bez uzraudzibas.
14. Papildu aizsardzibai vélams elektriskaja kédé uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD) ar
nominalo atlikuso stravu, kas neparsniedz 30 mA. Lai to izdaritu, sazinieties ar elektrii.
15. Novietojiet ierici uz virsmam, kas izturigas pret au%stu temperatiru
16. Pareizal gaisa cirkulacijai ir nepiecieSams vismaz 30 cm attalums no visam ierices
pusem.
17. Nenovietojiet ierici uz virsmam, kas atri uzkarst.
£I8. Nenovietojiet ierici uz gazes vai elektriskas plits, pie sienas vai siltuma avotu tie$a
uvuma.
19. Saja iekarta neizmantojiet kokogli vai lidzigu degvielu.
20. Pirms ierices tiriSanas, parvietosanas, izjauk§anas, montazas un uzglabasanas:
izslédziet ierici, atvienojiet to no elektrotikla un pagaidiet, lidz grils atdziest.

21. Darbibas ierices pieejamo virsmu temperatlra var bat augsta. Nepieskarieties
& ierices karstajam virsmam.
22. Nekad neparvietojiet ierici, kamer ta ir ieslégta vai karsta.

23. Nenovietojiet ieric zem virtuves skapjiem pieaugosa karstuma un tvaika dél.
24. Stravas vadu nedrikst novietot virs ierices, un tas nedrikst pieskarties karstam
virsmam vai atrasties to tuvuma. Nenovietojiet ierici zem elektribas kontaktligzdas.
25. Tiriet ierici péc katras lietoSanas reizes.
26. Nelietojiet ierici ar mitram rokam.
27. Grila virsmu nedrikst pieskarties ar asiem priekSmetiem (piem., nazi).
28. Neparsedziet sildidanas plaksni ar aluminija foliju utt., jo tas var izraisit siltuma
uzkrasanos un sabojat plastmasas dalas un parklajumu.
29. Nenovietojiet virtuves piederumus uz plits virsmam, kad tas tiek izmantotas.
30. Stradajot ar grilu, neizmantojiet plastmasas virtuves piederumus, tie var izkust
31.Pirms pirmas lietoSanas iznemiet visus iepakojuma materialus. Uzmantbu! Ja korpuss
ir ar metala elementiem, virs Siem eIementie% var tikt uzvilkta tikko pamanama



aizsargpléve, kas arT ir janonem.

3_2.t lerici nav paredzéts darbinat, izmantojot argjos taimerus vai atsevisku talvadibas
sistému.

33. Il?ta_lfptéjs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas lietoSanas
rezultata.

34. NEKAD neaizsedziet ierici, kamér ta darbojas vai kad ta ir pilntha atdzisusi.

35. Atcerieties, ka ierices sildelementiem ir nepiecieSams laiks, lai pilniba atdzist.
36. Nepaklauijiet ierici laikapstakliem (lietus, saules u.c.) un nelietojiet to augsta mitruma
apstaklos (vannas istabas, mitras mobilajas majas).

317. LtJZMANIBU: Péc darba pabeigSanas vienmer iznemiet kontaktdaksu no elektribas
rozetes.

LietoSanas padomi: ) )

Vlsglrms ieziediet pannas (3) ar taukiem un péc tam apcepiet:

a) Olu sajauc ar séném, kas garSota ar sali un pipariem,

b) Pipari un sénes, kas parklatas ar zilo sieru vai mocarellu, péc vélésanas.

Izmantojiet koka instrumentus, lai iznemtu édienu no pannam. )

Celglet ieprieks sagatavotu édienu bez taukiem uz sildisanas plaksnes (2), més iesakam:

a) Planas bekona Skeles.

b Ligllopu galu un ctikgalu sagriez planas $kélités (0,3 cm), saberz galu, maring, parklaj blodu ar galu, atstaj ledusskapT uz vismaz 2
stundam.

Ipasi iesaku: liellopa un ctikgalas kaklu, jo irdenaka gala atrak maringjas un izcepas. Marinade: gatavo péc receptes uz iepakojuma vai
sajauc savas iecienitakas garsvielas ar medu un ellu, ar silikona otinu sasméré maisijumu no abam galas pusém, liek bloda vienu virs
otras un pirms tam parkla;. ieliekot to ledusskapr.

c) Vistas kratinai, maltajam aknam nav nepiecieSams saputot, vienkarsi sagrieziet krdtinu 0,5-0,7 cm biezas $kélés un pirms cepSanas
ieziest. Apgrieziet galu vairakas reizes, I1dz ta ir skaidri brdna.

d; Burgeri, lesmi. » ) ) o o

e) Darzeni: piparu strémelites, planas cukini Skéles un sénes 0,5 cm biezas, parkaisitas ar zalumiem, izcepsies visatrak.

f) Neierobezojiet savu kulinarijas fantaziju un veidojiet savus édienus.

IERICES APRAKSTS

1. Majoklis

2. Grila plaksne (nonemama, abpuséja)

3. Cep$anas pannas

4. Koka lapstinas

5. Temperatdras reguléSanas poga ar fona apgaismojumu

PIRMS IERICES IESLEGSANAS

- parliecinieties, ka ierice ir novietota uz lidzenas, karstumizturigas virsmas.

- parliecinieties, ka ap grilu ir pietiekami daudz ventilacijas vietas, vismaz 30 cm katra puseé.
- parliecinieties, ka ierice ir sausa.

- lerfce nav paredzéta lietoSanai arpus telpam.

- neizmantojiet saldétu partiku.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Notiriet visas ierices dalas, ka aprakstits sadala "TiriSana un apkope". Ieello&iet mazas pannas (3) ar nedaudz ellas. Uzlieciet grila
plaksni (2) uz korpusa (1) ar sildelementu un ievietojiet pannas (3). Grila pTé sne ir abpuséja, plakana vai rievota, plakanaja pusé galu
izcepsiet atrak, gofrétaja pusé desas un darzeni bls ar svitram. leslédziet ierici, aptuveni 10 mindtes griezot temperatdras reguléSanas
pogu pulkstenradrtaja virziena ITdz maksimalajam stavoklim, lai nonemtu sildelementu aizsargparklajumu. ST procesa laika var rasties
neliels dumu daudzums, kas ir normali, ja to lieto pirmo reizi. Parliecinieties, vai telpa ir pareizi védinata. Koka lapstinas tiek izmantotas,
lai sajauktu édienu mazas pannas, un tas ir noderigas, pagriezot édienu uz plits.

IERICES IZMANTOSANA

Sagatavoﬂiet visas sastavdalas, sagriezot tas mazos gabalinos vai $kélés. leslédziet ierici ar pogu (5) un pagaidiet apméram 10
mindtes, [1dz ta labi uzsilst.

Temperatdras reguléSanas poga iedarbina termostatu, péc tam poga tiek ieziméta, ta nodziest, kad termostats ir sasniedzis
nepiecieSamo temperatlru un izslédzas. Kad poga (3) Ir iestatita uz maksimalo temperatiru, poga pastavigi tiek izgaismota.

Pogas ap;TméHums:

0 - ierice ir izslégta,

MIN — minimala temperatira,

MAX - maksimala temperatira.

letaukojiet plaksni EZ un pannas (3). Novietojiet izveléto édienu uz grila plaksnes (2). lelieciet cepSanai un grauzdéSanai paredzétos
produktus pannas (3). Parliecinieties, vai pannas (3) esoSas sastavdalas nesaskaras ar sildelementu, kas novietots virs plits virsmas (2)
un virs pannam (3). Esiet uzmanigi, ierfce ir karsta.

Regulari apgrieziet edienu. Neduriet partiku, lai édiens batu suITgks. Grauzde édienu Iidz vizuali vélamam brdnumam un maigumam. Péc
pagatavoSanas &dienu nekavéjoties 1znemiet, lai nepieliptu pie Ski

Ivja un nepiedegtu.
TIRISANA UN APKOPE
Pirms tiri8anas parliecinieties, vai ierice ir izslégta, atvienota no stravas avota un ir atdzisusi. leprieks notiriet pltti ar papira dvieli, lai

nonemtu partikas atliekas un taukus. Noskalojiet grila plaksni (2) un pannas (3) ar rokam tira adent, pievienojot mazgasanas Iidzekli,
péc tam mazgajiet ar rokam vai trauku mazgajama masina. Ne|zm§rdtopet raupjus berzes spilventinus, lai nesaskrapétu parklajumu.



Meés iesakam mazgat koka lapstinas tikai ar rokam. Nekad neiegremdéjiet korpusu (1) ddenT. Korpusu (1) var noslauctt ar mitru dranu.

Tehniskie dati:
Spriegums: 220-240V ~50/60Hz
Jauda: 1400W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, liidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest

lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas
atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem$anas punkta atseviski. Produktu
neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED, OHUTUSJUHISED
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS
1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme kasutamisest
mittesihiparaselt voi ebadigest kasutamisest. .
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda muudel
eesmarkidel, mis on vastuolus selle ettenéhtud kasutusega.
3. Seadet tohib Uihendada ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~50Hz.
Kasutusohutuse suurendamiseks ei tohiks paljusid elektriseadmeid korraga tihte
toiteahelasse Uhendada. .
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste laheduses. Arge lubage lastel seadmega
mangida e%a lubage seda kasutada lastel ega inimestel, kes ei tunne seadet.
5. HOIATUS: Seda seadet vivad kasutada ule 8-aastased lapsed ja vahenenud flisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi isikud, kellel el ole seadmeid puudutavaid
kogemusi voi teadmisi, kui seda kasutatakse selle eest vastutava isiku jarelevalve all.
nende ohutust voi neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida.
Lapsed ei tohi puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8
aastat ja nende jarelevalve all. S _ o i
6. Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides pistikupesast kaega.
ARGE témmake vorgujuhtmest. )
7. Arge kastke juhet, pistikut ega kogu seadet vette voi muusse vedelikku. Arge jatke
seadet iimastikutingimuste katte (vihm, paike jne) ega kasutage seda kdrge dhuniiskusega
tin(};(imustes (vannitoad, niisked haagissuvilad;.
8. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohy valtimiseks valja vahetada spetsialiseeritud remonditookojas. _
9. Arﬁe kasutage seadet kahLustatud toitejuhtmega vdi kui see on maha kukkunud véi muul
viisil kahjustatud voi ei toota korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna see voib
p()h{'ustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse. Remonti vdivad teha ainult volitatud teeninduspunktid.
Valesti teostatud remont v6ib pohjustada kasutajale tdsist ohtu.
10. Asetage seade jahedale, stabiilsele, tasasele pinnale, eemal kuumadest
koogiseadmetest, nagu: elektripliit, gaasipdleti jne....
11. Arge kasutage seadet stittivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei tohi r_inuda ule laua serva ega puudutada kuumi pindu.
13. Arge jatke sisselilitatud seadet ega toiteadapterit jarelevalveta. .
14. Talendavaks kaitseks on soovitav elektriahelasse paigaldada rikkevoolukaitse (RCD),
mille nimijaakvool ei Uleta 30 mA. Selleks podrduge elektriku poole.
15. Asetage seade korgele temperatuurile vastupidavatele pindadele
16. Korralikuks dhuringluseks peab seadme kdikidel kllgedel olema vahemalt 30 cm

vahemaa.
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17. Arge asetage seadet pindadele, mis kuumenevad kiiresti. S
18. Arge asetage seadet gaasi- voi elekiripliidile, seina lahedusse ega soojusallikate
vahetusse lahedusse.
19. Arge kasutage selles seadmes sutt voi sarnaseid kutuseid.
20. Enne seadme puhastamist, teisaldamist, lahtivotmist, kokkupanemist ja hoiustamist:
|tlitage seade valja, Uhendage see vooluvdrgust lahti ja oodake, kuni grill jahtub.
21. Tobseadme ligipaasetavate pindade temperatuur voib olla kérge. Arge

& guudutage seadme kuumi pindu. o .

~ 22. Arge kunagi ligutage seadet, kui see on sisse ltilitatud voi kuum.
23. Arge asetage seadet koogikappide alla tdusva kuumuse ja auru tottu.
24. Toitejuhet el tohi asetada seadme kohale ning see ei tohi puudutada kuumasid pindu
ega asuda nende laheduses. Arge asetage seadet pistikupesa alla.
25. Puhastage seadet parast iga kasutuskorda.
26. Ar%e kasutage seadet margade katega.
27. Grilli pinda ei tohi puudutada teravate esemetega (nt noaga). _
28. Arge katke kutteplaati alumiiniumfooliumiga vms, kuna see vdib pdhjustada kuumuse
kogynemist ning kahjustada plastosi ja katet.
29. Arge asetage kasutamisel koogindusid pliidiplaatidele. _
30. Arge kasutage grilli tootamisel plastikust koogitarvikuid, need vdivad sulada
31.Eemaldage kogu pakkematerjal enne esmakordset kasutamist. Tahelepanu!
Metallelementidega korpuse puhul v6ib nende elementide peale venitada vaevunahtav
kaitsekile, mis tuleks samuti eemaldada. i
3%_.|Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks valiste taimerite voi eraldi kaugjuhtimissisteemi
abil.
33. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad seadme mittesihiparasest kasutamisest.
34. ARGE KUNAGI katke seadet kinni, kui see tootab voi kui see on taielikult jahtunud.
35. Pidage meeles, et seadme kutteelementide taielik jahtumine vétab aec};a.
36. Arge Jatke seadet ilmastikutin_?imuste_ katte (vihm, paike jne) ega kasutage seda koérge
Ohuniiskusega tingimustes (vannitoad, niisked haagissuvilad).
37. ETTEVAATUST: Parast t60 Iopetamist eemaldage alati pistik pistikupesast.

Kasutusnouanded:
Maéri pannid (3) esmalt rasvaga ja seejérel prae:
a) Seentega segatud muna, maitsestatud soola ja pipraga,
b) Sinihallitusjuustu vdi mozzarellaga kaetud paprika ja seened, maitsestatud vastavalt soovile.
asutage toidu pannidelt eemaldamiseks puidust todriistu.
Eelvalmistatud toitu iima rasvata praadida kuumutusplaadil (2), soovitame:
a) 6hukesed peekoniviilud.
b) Léika veise- ja sealiha dhukesteks viiludeks (0,3 cm), tambi liha, marineeri, kata kauss lihaga, jata klilmkappi vahemalt 2 tunniks.
riti soovitan: veise- ja seakaelaliha, kuna kobedam liha marineerub ja kiipseb kiiremini. Marinaad: valmis vastavalt pakendil olevale
retseptile voi sega meelepéarased maitseained mee ja 6liga, pintselda segu silikoonpintsliga mdlemalt poolt liha, pane liksteise peale
kaussi ja kata enne pannes selle kiilmkappi.
c) Kana rinnatiikk, hakkmaks ei vaja pudrutamist, lihtsalt Iika rinnatikk 0,5-0,7 cm paksusteks viiludeks ja maitsesta enne praadimist
maarimiseks. Podrake liha mitu korda, kuni see on selgelt pruunistunud.
d; Burgerid, vardas.
e) Koogiviljad: pipraribad, 6hukesed 0,5 cm ﬁaksused suvikérvitsaviilud ja seened, Urtidega le puistatud, valmivad kdige kiiremini.
f) Arge piirake oma kulinaarset fantaasiat ja koostage oma toidud ise.

SEADME KIRJELDUS

1. Eluase

2. Grillplaat (eemaldatav, kahepoolne)

3. Praepannid

4. Puidust spaatlid

5. Taustvalgustusega temperatuuri reguleerimise nupp

ENNE SEADME SISSElilitamist

- veenduge, et seade on asetatud tasasele kuumakindlale pinnale.

- veenduge, et grilli imber oleks piisavalt ventilatsiooniruumi, mdlemal kiiljel vahemalt 30 cm.
- veenduge, et seade on kuiv.

- seade el ole ette nahtud kasutamiseks valitingimustes.
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- arge kasutage kilmutatud toitu.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Puhastage koiki seadme osi, nagu on kirjeldatud jactises "Puhastamine ja hooldus". Maéri véikesed pannid (3) véhese dliga. Asetage
grillplaat (2) koos K(Jtteqlqmendipa korpusele (1) ja pange pannid (3) sisse. Grillplaat on kahepoolne, tasane vai ribiline, lameda poole
pealt kiipsed liha kiiremini, lainelisel kuljel on vorstid ja juurviliad triibud. Liilitage seade sisse, keerates temperatuuri reguleerimisnuppu
paripaeva maksimaalsesse asendisse umbes 10 minutiks, et eemaldada kiitteelementide kaitsekate. Selle protsessi kaigus vib tekkida
vaike ko%us suitsu, mis on esmakordsel kasutamisel normaalne. Veenduge, et ruum oleks korralikult ventileeritud. Puidust spaatleid
kasutatakse toiduainete segamiseks vaikestel pannidel ja need on abiks toidu keeramisel pliidiplaadil.

SEADME KASUTAMINE
Valmistage kdik koostisosad ette, Idigates need vaikesteks tiikkideks voi viiludeks. Liilitage seade nupuga (5) sisse ja oodake umbes 10
minutit, kuni see korralikult soojeneb.
Temperatuuri reguleerimise nupp aktiveerib termostaadi, seejarel tstetakse nupp esile, see kustub, kui termostaat on saavutanud
\’(jaja iku rt]engperatuuri ja ltilitub valja. Kui nupp (3) on seatud maksimaalsele temperatuurile, péleb nupp pidevalt.

upu tahistus:
0 - seade on valja llitatud,
MIN — minimaalne temperatuur,
MAX — maksimaalne temperatuur.
Méérige plaat (2) ja pannid (3). Asetage valitud toit grillplaadile (2). Pange kiipsetamiseks ja rostimiseks mdeldud tooted pannidesse (3).
Veeg ugel,( et pannide (3) koostisained ei puutuks kokku pliidiplaadi (2) ja pannide (3) kohale asetatud kiittekehaga. Olge ettevaatlik,
seade on kuum. .
Pddrake toitu regulaarselt. Arge toriake toitu labi, et toit oleks mahlane. Réstit{;e toitu visuaalselt soovitud pruunistumise ja pehmuseni.
Parast kipsetamist eemaldage toit koheselt, et valtida plaadi kiilge kleepumist ja kérbemist.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Enne puhastamist veenduge, et seade on valja lulitatud, vooluvdrgust lahti tihendatud ja jahtunud. Toiduj&akide ja rasva eemaldamiseks
puhastage pliidiplaat eelnevalt paberrétikuga. Loputage griIIpIaati%Z),ja panne (3) kasitsi puhtas vees, millele on lisatud
néudepesuvahendit, seejarel peske kasitsi voi noydepesumasinas. Arge kasutage karedaid khidrimislappe, et mitte katet krimustada.
Soovitame pesta ainult kasitsi puidust spaatleid. Arge kunagi kastke korpust (1) vette. Korpust (1) saab piihkida niiske lapiga.

Tehnilised andmed:
Pinge: 220-240V ~50/60Hz
Véimsus: 1400W

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.

Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

CESKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNJ PODMINKY
. DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY . .
_CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1. Pfed pouzitim zafizeni si prectéte uzivatelskou prirucku a dodrzujte pokyny v ni
obsazenée. Vyrobce neruci za Skody zplsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho
urenim nebo nespravnou obsluhou. = o )
2. Zafizeni je urCeno pouze pro doméci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym ucellm, které
nejsou v souladu s jeho zamySlenym pouzitim. =
3. Zafizeni by mélo byt PrlpOJgnQ pouze do uzemnéné zasuvky 220-240V ~50Hz,
Pro zvyseni bezpecnosti pouzivani by mnoho elektrickych zafizeni nemélo byt pfipojeno k
jednomu silovemu okruhu soucasne.” o 5 .
4. Budte zvlasté opatrni pii pouzivani zafizeni v blizkosti déti. Nedovolte détem, aby si se
zarizenim hraly, a nedovolte détem nebo osobam, ktere zarizeni neznaji, pouzivat jej.
5. VAROVANI: Totq zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pokud je provadéno pod dohledem osoby odpovédne za jejich .
bezpecnost nebo jim byly poskytnuty pokyny k bezpe€nému pouzivanj zafizeni a jsou si
védomi nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim, Déti by si s vybavenim nemély hrét.
CISdt%nl a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou
od dozorem.

. Po pouziti vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky uchopenim zasuvky rukou. NETAHEJTE
za sitovy kabel. . . ) . .
7. Neponofuijte kabel, zastrcku ani cely spotfebi¢ do vody nebo jiné kapaliny. Nevystavujte
zafizeni povétrnostnim vlivam (dést, slunce atd.) a nepouZzivejté jej v podminkéch vysoké
vihkosti (koupelny, vihké mobilni domy). ”




8. Pravidelné kontrolujte stav napgjeciho kabelu. Pokud je napég)eci kabel poskozen, mél
by byt vyménén ve specializované opravné, aby se predeslo nebezpeci.
9. Spotfebi¢ nepouzivejte s posSkozenym napajecim kabelem nebo pokud spad| nebo b¥)|
poskozen jinym zpusobem nebo nefun?UJe spravne. Neopravujte zarizeni sami, mohlo by
dojit k urazu elektrickym proudem. Vratte poskozené zarfizeni do pfisluSného servisniho
stfediska ke kontrole nebo oprave. Jakékoli opravy mohou byt provadény pouze
autorizovanymi servisnimi misty. Nespravné provedena oprava muze mit za nasledek
vazne nebezpeci pro uzivatele. o ) . ) Lo
10. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni, rovny povrch, mimo horké kuchyrské
spotrebice, jako jsou; elektricky spo.rak,vf)lynovy horak atd....
11. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald. ) )
12. Napajeci Kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych povrchu.
13. Nenechavejte zapnuté zafizeni ani sitovy adaptér bez dozoru. .
14. Pro dodateCnou ochranu je vhodné instalovat do elektrického obvodu proudovy chranic
(RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA. Obratte se na to s
elektrikarem.
15. Umistéte zafizeni na povrchy odolné vysokym teplotam
16. Pro spravnou cirkulaci vzduchu je zapotiebi minimalni vzdalenost 30 cm na vSech
stranach zafizeni. =~ ) o
17. Nepok_lédﬁjte zafizeni na povrchy, které se rychle zahfivaji. ) o
18. Neumistujte spotiebiC na plynovou nebo elektrickou varnou desku, do blizkosti zdi
nebo do bezprostredni blizkosti zdroju tepla. o
19. V tomto zafizeni nepouZivejte dievéne uhli ani podobna paliva.
20, Pfed Cisténim, pfemistovanim, demontazi, montazi a ulozenim zafizeni: vypnéte
zafizeni, Od%_OJte {ej od sité a pockejte, az gril vychladne. )
21. Teplota pristupnych povrch( ovladaciho zafizeni mize byt vysoka.
Nedotykejte se horkych povrchu zarizeni. ) )
22. Nikdy nepfemistujte zafizeni, pokud je zapnuté nebo horke. N
23. Neumistujte Spotrebi¢ pod kuchynskeé skfifiky kvali stoupajicimu teplu a pare.
24. Napajeci kabel nesmi byt polozén pres zafizeni a nemél by se dotykat nebo lezet v
blizkosti horkych povrcha, Neumistujte zafizeni pod elektrickou zasuvku.
25. Po kazdem pouziti zafizeni vyCistéte.
26. Nepouzivejte zafizeni s mokryma rukama.
27. Povrchu grilu by se nemély dotykat Zzadné ostré pfedméty (napf. nuz).
28. Topnou desku nezakryvejte hlinikovou 6lii apod., protozeé to mize zpusobit
nahromadeni tepla a poskozeni plastovych dili a povlaku, =
29. Behem pouzivani na varne desky nepokladejte kuchyrnské nacini. _
30. Pfi obsluze grilu nepouZivejte plastove kuchynské nacini, mohlo by se roztavit
31. Pred prvnim pouzitim odstrarite veskery obalovy material. Pozomast! V pfipadé
ouzdra s kovovymi prvky muze b)(t pfes tyto prvky natazena sotva viditelnd ochranna
Olie, ktera by méla byt rovnéz odstranéna. o .. )
32. Zafizeni neni uréeno k ovladani pomoci externich casovacu nebo samostatného
systému dalkového ovladani. .
33. Viyrobce nenese odpovédnost za Skody vzniklé nespravnym pouzivanim zafizeni.
34. NIKDY nezakryvejte spotrebic, kdyz je v provozu nebo kdyz uplné vychladne.
35. Pamatujte, ze topnym télesim zafizeni néjakou dobu trva, nez zcela vychladnou.
36. Nevystavujte zarizeni povétrnostnim vlivam (dést, slunce atd.) a nepouZivejte jej v
odminkach vysoke vlhkosti (koupelny, vinké mobilni domy). ~~
7. POZOR: Po ukonceni prace vzdy vytahnéte zastrcku z elektrické zasuvky.
Tipy pro pouziti: ; ) 3
Panve (3) ngjﬁrve,vymazte tukem a poté smazte:
a) Vejce smichané § houbami, ochucené soli a peprem, o
Q Papriky a Zampiony pokryte nivou nebo mozzarellou, ochucené dle libosti.
odstranéni jidla z panvi pouzivejte dievéné nastroje. -
Smazte predem pripravené jidlo bez tuku na plotynce (2), doporucujeme:
a) Tenké platky slaniny. o o ) . .
bg Hovézi a vepfové maso nakrajime na tenké platky (0,3 cm), maso naklepeme, marinujeme, misku s masem pfikryjeme a nechame

minimalné 2 hodiny v lednici. . o o ; o L i
Doporucuji zejména: hovézi a vepfovou krkovicku, jelikoZ voIngjsi m3so se rychleji marinuje a peCe. Marin&da: hotova pfipravena podle



receptu na obalu nebo smichejte své oblibené koreni s medem a olejem, smés potfete z obou stran masa silikonovym karta¢em, viozte
do misy na sebe a zakryjte pred dat do lednice. 5 o ; . o

c) Kufeci prsa, mletd jafra ney zaduH(l stouchani, staci prsa nakrajet na 0,5-0,7 cm silné platky a pfed smazenim okofenime, aby se
omastily. Maso nékolikrat otocte, dokud nebude zfetelné opecené.

d) Burgery, $pizy. o ) s - o e .

e) Zelenina: nejrychleji se uvafi prouzky papriky, tenké platky cukety a Zampiony silné 0,5 cm, posypané bylinkami.

f) Neomezujte svou kulinafskou fantazii a sestavuijte si vlastni pokrmy.

POPIS ZARIZENI

1. Bydleni )

2. Grilovaci deska (vyjimatelnd, oboustranna)
3. Pénve na smazeni

4. Dievéné Spachtle

5. Knoflik oviadani teploty s podsvicenim

PRED ZAPNUTIM PRISTROJE L .

- Ujistéte se, Ze je zafizeni umisténo na rovném, Zaruvzdorném povrchu. L ;
- ujistéte se, ze Je kolem grilu dostatecny prostor pro vétrani, minimainé 30 cm na kazdé strané.
- ujistéte se, Ze Je zafizeni suché. =~

- zafizeni neni urCeno pro venkovni pouZiti.

- nepouzivejte mrazene potraviny.

PREDPRVNIMPOUZITIM - . . o
Vycistéte vSechny Casti zafizeni, jak je popséno v ¢asti ,Cisténi a Udrzba“. Malé panve (3) vymazte trochou oleje. Nasadte grilovaci
desku (2) na kryt (]1),3 topnym télesem a viozte pénve (3). Grilovaci deska je oboustranng, plocha nebo Zebrovand, na ploché strané
uvarite maso rychleji, na vinité strané budou mit klobasy a zelenina prouzky. Zaéanéte.z.aﬁzeni otocenim knofliku regulace teploty ve
sméru hodinovych rucicek do maximalni polohy po dobu asi 10 minut, abyste odstranili ochranny povlak z tognych ¢les. Béhem tohoto
procesu mize vznikat malé mnozstvi koure, coz g]e pfi prvnim pouZiti normalni. Ujistéte se, Ze mistnost je fadné vétrana. Dievéné
Spachtle se pouzivaji k michani potravin v malych panvich a jsou uzite¢né pfi otaceni jidla na varné desce.

POUZIVANI ZARIZENI, | L . . o ) o

V8echny ingredience pfipravime tak, Ze je nakrajime na malé kousky nebo pléatky. Zapnéte zafizeni knoflikem (5) a pockejte asi 10
minut, dokud se dobfe nezahfeje. ) T ; . ; i

Knoflik pro nastaveni teploty aktivuje termostat, poté se knoflik zvyrazni, zhasne, kdyZ termostat dosahne pozadované teploty a vypne
se. Kdyz je knoflik (3) nastaven na maximaini teplotu, knoflik neustale sviti.

Oznaceni knofliku: ™~

0 - zafizeni je vypnuté,

MIN — minimalni teplota,

MAX - maximélni teplota. ) ) .
Viymazte plech (2) a panve (3). PoloZte vybrané jidlo na grilovaci desku (2). Vyrobky na peceni a opékani vlozte do panvi (3). Ujistéte
S€, %e gng[,e?lenpehv plfl,nvich 3) nepfijdou do kontaktu s Topnym télesem umisténym nad varnou deskou (2) a nad panvemi (3). Budte
opatrni, pristroj je horky.

JI%|Q praF\)/ideInLeJobvracgite. Nepropichuijte potraviny, aby z&s,taly&ét’qy,naté. Toastujte jidlo, dokud nebude vizuané pozadované zhnédnuti
a mekkost. Po uvareni jidlo ihned vyjméte, aby se neprichytilo’k talifi a nepfipalilo se.

CISTENIAUDRZBA U ,

Pred Cisténim se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté, odpojené od zdroje napajeni a vychladlé. Pfedem vyCistéte varnou desku papirovou
utérkou, a,lg/ste odstranili zbytky jidla a mastnotu. Oplachnéte grilovaci desku (2) a panveVSB) rucné v Cisté vode s pridavkem prostfedku
na myti_nadobi, poté umyjte rucné nebo v myéce. Nepouzivejte drsné draténky, aby nedo$lo k poskrabani povlaku. Dfevéné Spachtle
doporucujeme myt pouze ruéné. Nikdy neponofujte kryt (1) do vody. Télo (1) Ize offit vihkym hadFfikem.

Technicka data;
Napéti: 220-240V ~50/60Hz
Viykon: 1400W

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré casti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
I |35t Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

TERMENI GENERALI DE S|GURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

. CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VITORIALE
1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile continute
in acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare necorespunzatoare.
2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu il utilizati in alte scopuri care nu sunt conforme
cu utilizarea prevazuta.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o prizé cu impamantare 220-240V ~50Hz.
Pentru a creste siguranta utilizarii, multe dispozitive electrice nu ar trebui conectate la un
circuit de alimentare in acelasi timp.

ﬁ Ochrana Zivotniho prostiedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
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4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand sunt copii in preajma. Nu permiteti
copiilor sa se  joace cu dispozitivul si nu permiteti copiilor sau persoanelor nefamiliare cu
dispozitivul sa-| foloseasca.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau de persoane fara .
experienta sau cunostinte despre echipament, daca este realizat sub supravegherea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor sau li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii
nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii, decét daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.
6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare, tindnd priza cu mana. NU trageti
de cablul plasei. _ o
7. Nu scutundati cablul, stecherul sau intregul aparat in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in conditii
de umiditate ridicata (bai, case mobile umedez.
8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
detericl)r?t, acesta trebuie inlocuit de o unitate de reparatii specializata pentru a evita
ericolul.

. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat sau
deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corespunzator. Nu reparati singur
dispozitivul, deoarece poate provoca electrocutare. Returnati dispozitivul deteriorat la
centrul de service corespunzator pentru inspectie sau reparare. Orice reparatie poate fi
efectuata numai de catre punctele de service autorizate. Reparatia efectuata
necorespunzator poate duce la un pericol grav pentru utilizator.

10. Asezati ag_aratul pe o suprafata racoroasa, stabild, plana, departe de aparatele de
bucatarie fierbinti precum: aragaz electric, arzator pe gaz etc....
11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.
12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbinti. .
13. Nu lasati dispozitivul pornit sau adaptorul de retea nesupravegheat.
14. Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circurtul electric cu un curent rezidual nominal care nu depaseste 30 mA.
Va rugam sa consultati un electrician pentru aceasta.
15. Asezati dispozitivul pe suprafete rezistente la temperaturi ridicate
16. Pentru o circulatie adecvata a aerului, este necesara o distanta minima de 30 cm pe
toate partile dispozitivului. .
17. Nu asezati dispozitivul pe suprafete care se incalzesc rapid.
18. Nu asezati aparatul pe o plita cu gaz sau electrica, langa un perete sau in imediata
agropiere a surselor de caldura.
19. Nu utilizati carbune sau combustibili similari in acest echipament.
20. Inainte de a curata, muta, dezasambla, asambla si depozita dispozitivul: opriti
dispozitivul, deconectati-l de la retea si asteptati pana cand gratarul se raceste. =~

ﬁ 21. Temperatura suprafetelor accesibile ale dispozitivului de operare poate fi

ridicata. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale dispozitivului.
22. Nu mutati niciodata dispozitivul cand este pornit sau fierbinte.

Zg. Nllj asezati aparatul sub dulapurile de bucatarie din cauza cresterii caldurii si a
aburului.
24. Cablul de alimentare nu trebuie asezat peste dispozitiv si nu trebuie sa atinga sau sa
se afle in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu asezati dispozitivul sub o priza electrica.
25. Curatatl aparatul dupa fiecare utilizare.
26. Nu utilizati dispozitivul cu mainile ude.



27. Suprafata gratarului nu trebuie atinsa cu obiecte ascutite (de exemplu, cutit).

28. Nu acoperiti placa de incalzire cu folie de aluminiu etc., deoarece aceasta poate
provoca acumularea de caldura si deteriorarea pieselor din plastic si a stratului de
acoperire.

29. Nu asezati ustensile de bucatarie pe plite cand sunt folosite.

30. Nu folositi ustensile de bucatarie din plastic atunci cand utilizati gratarul, acestea se
pot fopi -

31. Indepartati tot materialul de ambalare inainte de prima utilizare. Atentie! In cazul unei
carcase cu elemente metalice, peste aceste elemente poate fi intinsa o folie de protectie
abia vizibila, care trebuie de asemenea indepartata. _

32. Dispozitivul nu este conceput pentru a fi operat folosind temporizatoare externe sau un
sistem separat de telecomanda. o

33. Producatorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare a dlsH)_Qthlvqu. o i . i .
34. N|Utacoper| NICIODATA aparatul in timp ce acesta este in functiune sau cand s-a racit
complet.

35. ?titneti ca elementele de incalzire ale dispozitivului au nevoie de timp pentru a se raci
complet.

36. Nu expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in
conditii de umiditate ridicata (bai, case mobile umede). _ .

37. ATENTIE: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa terminarea lucrarilor.

Sfaturi de utilizare: S

Ungen tigaile (3) mai Intai cu grasime si apoi prajti:

a; u amestecat cu ciuperci, asezonat cu sare si piper,

b) Ardei si ciuperci acoperite cu branza albastra sau mozzarella, asezonate dupa dorinta.

Folositi unelte din lemn pentru a indeparta alimentele din tigai.

Prajiti alimentele pregatite in prealabil fara grasime pe placa de incélzire (2), va recomandam:

a) Felii subtiri de bacon.

b) Téiati carnea de vita si porc n felii subtiri éO,S cm), maruntiti carnea, marinati, acoperiti vasul cu carnea, lasati la frigider minim 2 ore.
Recomand in special: ceafa de vita si porc, deoarece carnea mai libera este marinata si coapta mai repede. Marinada: gata preparata
conform retetei de pe ambalaj sau amestecati condimentele preferate cu miere si ulei, ungeti amestecul pe ambele parti ale c&rnii cu o
perie de silicon, puneti-| intr-un bol unul peste altul si acoperiti-l inainte. punandu-| la frigider.

¢) Pieptul de pui, ficatul tocat nu necesita piure, doar taiati pieptul in felii groase de 0,5-0,7 cm si asezonati la uns inainte de prajit.
Intoarceti carnea de cateva ori pana se rumeneste clar.

d; Burgeri, frigarui.

e) Legume: fasii de piper, felii subtiri de dovlecel si ciuperci de 0,5 cm grosime, stropite cu ierburi se vor gati cel mai repede.

f) Nu-ti limita fantezia culinara si compune-ti propriile preparate.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Locuinta 2. Placa pentru gratar (detasabild, cu doua fete)
3. Tigaie 4. Spatule din lemn

5. Buton de control al temperaturii cu iluminare de fundal

INAINTE DE A PORNI DISPOZITIVUL

- asigurati-va cd dispozitivul este asezat pe o suprafatd plana, rezistentd la caldura.

- asigurati-va cé exista suficient spatiu de ventilatie in'jurul gratarului, cel putin 30 cm pe fiecare parte.
- asigurati-va ca dispozitivul este uscat.

- aparatul nu este destinat utilizarii in aer liber.

- nu folosi alimente congelate.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Curatati toate partile dispozitivului asa cum este descris in sectiunea ,Curatare si intretinere”. Ungeti tigaile mici (3) cu putin ulei. Puneti
ple atar (2) pe carcasa (1) cu elementul de incalzire si introduceti ti%éile (3). Farfuria pentru gratar este fata-verso, plata sau

ne a, pe partea Flata vei gati carnea mai repede, pe partea ondulata carnatii si legumele vor avea dungi. Porniti dispozitivul rotind
butonur de control al temperaturii in sensul acelor de ceasornic in pozitia maximéa timp de aproximativ 10 minute pentru a indeparta
stratul protector de pe elementele de incélzire. In timpul acestui proces poate fi produsa o cantitate mica de fum, acest lucru este normal
atunci cand este utilizat pentru prima data. Asigurati-va ca camera este ventilata corespunzator. Spatulele din lemn sunt folosite pentru a
amesteca alimentele in tigéi mici si sunt de ajutor atunci cand rasuciti alimentele pe plita.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI o ) o ) ) o .

Pre étltlttog_te ingredientele taindu-le Tn bucati mici sau felii. Porniti dispozitivul cu butonul (5) si asteptati aproximativ 10 minute pana se
incalzeste bine.

Butonul de reglare a temperaturii activeaza termostatul, apoi butonul este evidentiat, se stinge cand termostatul a atins temperatura
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necesara si se opreste. Cand butonul (3) este setat la temperatura maxima, butonul este iluminat constant.

Desemnarea butonului:

0 - dispozitivul este oprit,

MIN — temperatura minima,

MAX - temperatura maxima. ] ) ) o

Ungeti farfuria (2) si tigaile (3). Asezati mancarea selectaté pe farfuria pentru gratar (2). Puneti produsele pentru coacere si prajire fn
tigai (3). Asigurati-va ca ingredientele din vasele (3) nu intrd in contact cu elementul de incalzire amplasat deasupra plitei (25)$i
deasupra tigailor (3). Atentle, dispozitivul este fierbinte. . . o
Intoarceti mancarea in mod regulat. Nu perforati alimentele pentru a pastra alimentele suculente. Préjiti alimentele pana la rumenirea si
moliciune dorite vizual. Dupa gatire, indepartati imediat alimentele pentru a evita sa se lipeasca de farfurie si sa le arda.

CURATENIE SI MENTENANTA
Inainte de curatare, asigurati-va ca dispozitivul este oprit, deconectat de la sursa de alimentare si ca s-a racit. Curatati in f)realabil plita

cu un prosop de hartie pentru a indeparta reziduurile alimentare si grasimea. Clatiti ﬁlita gratarului (2) si tigaile (3) manual in apa curata
i

cu adaos de lichid de vase, apoi spalati manual sau in masina de spalat vase. Nu utilizati tampoane de curatat aspre Fentru anu zgaria
stratul. Va recorggndém sa spalati manual doar spatulele din lemn. Nu scufundati niciodata carcasa (1) in apa. Corpul (1) poate fi sters
cu 0 crpa umeda.

Date tehnice:
Tensiune: 220-240V ~50/60Hz
Putere: 1400W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sé le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de
depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv [?otﬁ foarte periculoase pentru mediul incong'urétor. Dispozitivul
electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea frebuiesc scoase si
transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

EAAHNIKA
FENIKOI OPOI AZQANEIAZ
LHMANTIKEZ OAHIEYX AZQANAEIAL
AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANA®OPA

1. Mpiv xpno1UoTTOINCETE TN GUCKEUR, BIOPBACTE TO EYXEIPIDIO XPHONG KAI AKOAOUBAOTE TIG
0dnyieg Tou TepiExovTal o autd. O KATAOKEUOOTNG Oev eUBUVETal yia {nuIEG TIOU
TTPOKAAOUVTAI ATTO TN XPr 0T TNG CUOKEUNG O€ avTiBean e Tnv ﬂpoé)\anopsvn XpAon g 1
amo akardAnAn Asitoupyia.

2. H guokeu TpoopideTal uovo yia oikiaki xpnaon. Mnv 1o xpnaigotoieire yia GAAoug
OKOTIOUG TTOU deV GUVABdOUV Pe TV TTPOBAETTOEVT XPAOT TOU.

3. H ouokeun TTPETTEl va GUVOEETAI OVO O¢€ Yelwpevn TTpica 220-240V ~50Hz.
Mpokelpévou va augnBei n ao@aAeia xpriang, TTOMES NAEKTPIKEG CUOKEUEG Bev TTPETTEN va
ouvdéovtal Tautdxpova o€ Eva KUKAwa 1aXU0G.

4. Na €ioTe 191aiTEQA TIPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE Tr) GUOKEUN OTAV UTTAPXOUV TTaIdIAL.
Mnv emTpEmeTe aTa TTAIBIA VA TTAIOUV WE TN GUCKEUR KAl PNV ETMITPETTETE G€ TTAIBIA N
aTopa 1Tou deV gival ECOIKEIWMEVA [E TN TUOKEUN VO T XPNOIUOTIOIOUV.

5. NIPOEIAOMOIHZH: Autdg 0 ¢oTAigudg TropEi va xpnaiyotmoindei amd maidid avw Twv
8 €TWV KAl ATOUA e PEIWPEVEG CWHATIKEG, AITBNTNPIOKEG 1} VONTIKES IKAVOTNTEG ) ATOUA
XWPIg ETTEIPIA 1) YVWaTN TOU €GOTTAIONOU, EQV TTPQYUATOTIOIEITAN UTTO TNV ETIBAEWN aTOHOU
TT0U €ival UTTIEUBUVO YIa TNV Ao QAAEID TOUG 1 Tou%éxouv doBei 0dnyiec yia TNV ac@ain
4pr’]0r] NG GUOKEUNG Kall £XOUV ETTIYVWAN TwV KIVOUVWY TTOU GUVOEOVTAI HE TN XPpraN .

a TToudIq dgv TPETTE! va TTaiCouv e Tov e5omAIgud. O kaBapigpog Kal N ouvTENaN aTmo
TO\;éxpr']om dev TpEmel va ekteAoUvTal ammd TTaidid, ekTdG v eival Avw Twv 8 £TWV Kal
¢

emRBAETOVTAL.

6. Apaipeite TTAVTA TO QIC ATTO TNV TIPICA META TN XPAOTN KPATWVTAG TNV TTPIda KE TO XEP!
oag. MHN tpapare 1o kaAwdio Tou dixTUOU.

7. Mnv UeigsTs 10 KaAwd10, T0 QI i} OAOKANPN TN GUCKEUN O€ vePS 1) oTTo100ATTOTE AANO
uypd. Mnv ekBETETE TN OUOKEUR O€ KAIPIKEG TUVORKEG (Bpoxn, NAIO K.ATT.) Kal pnv T
XPNOIMOTIOIEITE OE GUVOAKES UWNAAGC Uypaaiag (UTrdvia, uypa TPOXOOTTITA).

8. EAEyxeTe TIEPI0BIKA TNV KATAOTACN TOU KAAWOIiouU Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TPOYOO0CIAG Eival KATEOTPAUUEVO, Ba TTPETTEN VO QVTIKATAOTOBET OTTO £CEIDIKEUPEVOD
OUVEPYEIO ETTIOKEUNG, TIPOKEIUEVOU Va ATTOPEUXBEI O KiVOUVOG.

9. Mn XpnOIKOTIOIEITE TN GUCKEUN HE KaTsoT%gppévo KOAWSI0 PEUNATOC 1) €AV EXEl TIEDEI 1



EXEI KATAOTPAQET e 0TToI0VONTTOTE AAAO TPOTIO 1) DEV AsIToupyei owaTd. Mnv ETTIOKEVALETE
™ OUOKeUn povol oag, kaBuwg prmopei va TpokAnBei nAektpotrAngia. ETiatpéyte T
OUOKEUN TIOU £XEI UTTOOTET {Npial gTo KaTAAANAo KevTpo oepIg yia emBewpnan
ETMOKEUN. TUXOV ETIOKEVEC ETITPETTETAI VO YiVOVTOI HOVO aTTd €0UCIOdOTNEVA OnEia
0ép[|3_|g. H akatdMnAn emokeun pnogai va odnynatl ae coBapd Kivduvo yia Tov Xpna).
10. ToTroBETAOTE TN CUCKEUR G€ I 6p0aEPT|, OTABEPN, ETTITTEDN ETTIPAVEIQ, HAKPIA ATTO
ﬁsoTég OUOKEUEG Koudivag OTTwg: NAEKTPIKM Koudiva, KAUaTAPAS UYPOEQIOU K.ATT.
1. Mn xpnaoiuoTroIEiTe TN GUOKEUN KOVTa 0 eUQAEKTA UAIKA.
12. To kaAwdI0 Tpo@odoaTiag dev TTPETTEI VA KPEPETAI TTAVW ATTO TNV AKEN Tou TPATTECIOU 1
va ayyidel CEoTEG ETTIQAVEIEC.
13;BAr]v QQIVETE TN CUOKEUN EVEPYOTTOINWEVN 1} TOV TIPOCAPHOYED PEUUATOS XWPIG
eTTiBAEYN.
14. T1a TpocBeTn TTPOOTACiA, CUVICTATAI VO EYKATAOTACETE OTO NAEKTPIKG KUKAWWA Jia
OUOKeU uTToAeITTOPEVoU pelpaTog (RCD) e ovouaoTIkG UTTOAEITTOUEVO peUa TTOU eV
utrepPaivel Ta 30 mA. ZupBouAeuTEiTE Evav nAeKTPOAGYO yia auTo.
15. TommoBeTNOTE TN GUOKEUN O€ EMPAVEIEG AVBEKTIKEG OTIG UWNAEG Beppokpaaieg
16. MNa TN owoTr KukAogopia Tou aépa amaiteital EAdyIoTn ammoaTacn 30 cm g€ OAeG TIG
TIAEUPEG TNG GUOKEUNG.
17. Mnv TomoBereiTe TN GUOKEUN) O€ £MIQAVEIEG TTIOU Bepuaivovtal ypriyopa.
18. Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN O€ EOTIEG AEPIOU A NAEKTPIKAG £OTIAONC, KOVTA O€ TOiXO N
Ot QUEDN YeITviaan pe Tinyeg BepuodTnTag.
19. Mn xpnaioToleite KAPBOUVO f TTAPOHOIA KAUTTUA OE AUTOV TOV S0TTAIGHO.
20. MNpiv amo Tov KaBapIguo, T PeTakivnan, TV aoaUVApHoAGYNan, T GUVapUoAGYnan
Kl TV amobikeuan TG CUCKEUNG: QTTEVEPYOTIOINGTE T GUCKEUT, ATTOCUVOEDTE TNV ATTO
TO PEUMA KO TIEPIUEVETE PEXPI VA KPUWOEI N aXdpa.
21. H Bepuokpaaia Twv TPooRAGIHWY EMIQAVEIWV TG GUOKEUNS AgIToupyiag
gno ei va eival ugnAr. Mnv ayyieTe TIG KOUTEG ETIQAVEIES TNG CUOKEUNG.
2. Mnv JETaKIVEITE TTOTE TN GUOKEUR VW €ival evepyoTroinuévn fi (eaTn.
23. Mnv TotroBeteite Tn guoKeur| KaTw ammd Ta viouAaTia TG koudivag Adyw avepyOUeEvVng
eapyrémwg Kal aTpoU.
24. To KaAwdio Tpo@odoaiag dev TTPETTEI va TOTTOBETEITAI TTAVW OTTO T CUOKEUR Kal OEV
TIPETTEN va ayyidel N va BpiokeTal KovTd g€ KAUTEG ETIQAvelEg. Mnv ToTToBeTEiTE T GUOKEUN
KQTW 016 TTPICa.
25. KaBapilete Tn ouokeun petd amd kdbe xpAon.
26. Mn xpnaIHOTIOIETE TN CUCKEUN e BPeypéva XEpIal.
27. H,sTcpdvsla NG YNOTapIag dev TTPETTEN VA yYICETaI PE QIXUNPA QVTIKEIJEVA (TT.X.
axaipl).
58. Mnv KaAUTITETE TNV TTAGKQ BEPPAVONG e AAOUUIVOXOPTO K.ATT., KOBWS auTéd Utropei va
TTPOKAAETEI CUOOWPEUAN BEPUOTNTAC KAl VO KATAOTPEWE! TO TTAACTIKA EPN KAl TNV
TmioTpWON.
29. Mnv TotroBeTeiTe KOUQIVIKG OKEUN OTIG 0TiEC OTAV XPNTIKOTIOIOUVTAL.
io,. Mn xpnoidoTolgite TTAAOTIKA OKEUN Koudivag dTav XEIpiCeaTe Tn ynaoTapid, UTTopEi va
IWOOUV
31.ApaipeaTe 0Ao 10 UAIKG ouoKeuaaiag Trpiv amd my Tpwn xenan. Mpogoxi! Zmy
TEPITTWaN evog TePIPARUATOG We PETAAAIKG aToIXEi, £va EAGXITTO OPATO TTPOCTATEUTIKO
@UANO uTTOpET VO TEVIWOET TTAVW aTTO AUTA T GTOIXEID, TO OTTOI0 TTIPETTEI ETTIONG VA

agall_f)seei. , ) ] ] , ,
32. H ouokeun dev TpoopileTal yia AeIToupyia e EEWTEPIKOUC XPOVODIAKATITES A
g?(ugmm oUoTnua TNAExEIpIopOU.
. O karaokeuaaoTng 6ev eUBUVETaI Yia {NUIEG TIOU TIPOKUTITOUV OO aKaTAAANAN xpnan
NG OUCKEUNG.
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34;\. MOTE unv KOAUTITETE TN GUOKEUN £VW BPIOKETOI € AITOUpYia 1} OTAV EXEI KOUWOEI
TEAEIWG.

35. Na BupdarTe 011 Ta BeppavTik@ aToIxEia TNG CUOKEUAG XpeladovTal xpdvo yia va
KPUWOOUV EVTEAWG.

36. Mnv ekBETETE TN OUCKEUN O€ KAIPIKES TUVONKES (Bpoxr, HAI0 K.ATT.) Kal pnv Tn
xgnollgorrowhs g€ OUVBNKeg UWnANG uypaaiag (umdavia, uypd TPOXOaTTITA).

37. MIPOZOXH: Agaipeite TTAVTA TO QIC OTTO TV TTPICA PETA TNV OAOKARPWOT TG EPYATiaG.

ZupBouAés xpong: , ) ) )
AAeipoupe Ta TawId (3) TpwTa pe AiTrog kai peté Tyavifoupe:
@) AuyO QVOKOTELEVO JE HaVITAPID, KAPUKEULEVO e GAATI Kal TTITIEPI,
Mimrepig Kal uavITapia KAAUPKEVO e MTTAE TUPI 1) HOTOAPEND, KAPUKEUHEVA KaTA BoUANnaN.

pnaoipotoRaTe EUAIVa epyaAeia yia Va aQaIPETETE Tal TPOPIUA ATTO Ta TNyAvia.
Tnyavi{oupe TTPOTIAPACKEUATHEVA TPOPINA XWPIG AiTTog aTnv TTAGKa B€puavang (2), cuviaToUpe:
) AETITEG PETEG PTTEIKOV.
B) KoBoupe 10 poaydpt kai 1o x0IpIvo e AeTrTeg ETeG (0,3 €K.), XTUTIAKE TO KPEAS, HOPIVAPOUE, GKETTACOULE TO WTTOA JE TO KPEQ(,
QQriVOUKE 0TO WUYEIO Yial TOUAAXIOTOV 2 WPEG.
ZuvioTw 1010iTEPA: OTYAPITI0 Kal X0IPIVO AdIUG, KaBwg To TTo XaAapd kpEag papIvapeTal Kai Wwhvetal o ypriyopad. Mapivada: €Toiun
oUP@Wva PE T oUVTAYN TG CUCKEUATTag GVOKOTéLKTS Ta QYATINUEVO 0OG HTTAXOPIKA P PEAT Kall AGS1, aAeiWTe TO Peiypa kai ammo Tig
U0 TAEUPEG ToU KPEATOG HE Eval TTIVEAO GIAIKGVNG, BAATE TO G £val UTTOA TO €va TTAVW GTO AMO Kall OKETIAATE TO TIpIV BagoVTag T0 010
Yuyeio.
y) To amBog kotétmouAou, o KIPAg aukwrioU dev xpeldfovral ToATomoinan, amAd KOWTe To aTRB0G O€ GETE TIaxoug 0,5-0,7 k. Kal
AAQTOTTITIEPWATE TO TIPIV TO TYaVIOETE. MUPICOUE TO KPEDS OIPKETEG POPEG LEXP! Va pOdiael kaBapd.
) Mmigtékia, couBAdkia.
£) Nayavika: Awpioeg Trmepiag, ASTITég GETeg koAokuBIoU kar pavitapia ayoug 0,5 ek., TaoTraNiopéva pe Mupwdika Ba wn@ouv o
Ypnyopa.
0T) Mnv TiepiopileTe Tn HayeIpIkh 0Og @aVTAiwan kal GuvBEaTE Ta dikG aag TTATa.

MEPIFPA®H XYXIKEYHX

. 21Eyaon

MAdka yKpIA (agaipodpevn, dITARG dyng)

Tnyavia

Z0AIVEG OTTATOUAEG

5. Koupri e\éyxou Beppokpaaiag pe otmiobio pwTiousd

MPIN ANOIZETE TH £YZKEYH
- Eegalweshe 0TI ) OUCOKeUN eival TOTTOBETPEVN O€ piIa ETTITEDN, AVOEKTIKA 0T BEPUOTNTA EMIQAVEIQ.

o=

- BePaiwBeite o1 UTTGIPXE! ETTAPKNAG XWPOG AEPITHOU YUpw até T axdpa, TouhdxioTov 30 cm ot KGBe TAsupd.
- BeBauweite 6TI N oUCKEUN Eivar OTEYVA.

- 1) GUOKeUR OEV TIPOOPICETAI YIal EEWTEPIKR XPRAON.

- N XPNOIMOTIOIETE KATEWUYHEVA TPOPINAL.

MPIN THN MPQTH XPHZH

KaBapioTe OAa Ta Pépn TG GUCKEUNG OTTWIG TEPIYPAQETal aTnV evotnTa "KaBapiopog kai guviipnan”. AAeipoupe Ta pn%pd Tayakia (3)
pe Aiyo Add1. TomroBeTAaTe TV TTAGKA YKPIA (2) 00 TrEpiBAnpa (1) pe To BeppavTiko aTolxeio kai TomoBeTAoTE Ta Tayia (3). H TAdKa Tg
wnoTapIdg eivar dITAAg éwgg, £Tmimedn N pe Epaﬁéu')oag, oTnv emiTedn TAeupd Ba wrhoeTe Mo ypr’]yok)a 0 Kgécg, atnv yKO(gpé TA€UpA T
Aoukdvika kai Ta Aaxavika 6a %ouv plyEC. EvepyoToInaTe T GUOKEUN TTEPITTPEQPOVTAG TO KOUNTTT EAEyXOU BeppoKpaaTiag OEgI6aTPORA
om péyiom Ban yia mepiTou 10 AETITA yia Vo aQaIpETETE TV TIPOCTATEUTIKA EMIOTPWON amé Ta aTolyeia Beppavang. Mia Wikpn
nooérrgq Kamvou utopei va TapayBei kard tn SIGpkeIa autng Tng diadikaaiag, auto ival uaIoAoyIKO GTav XpPNOIUOTIOIEITa YIa TIPWTN
@opd. BeBaiwbeite 611 To dwpdtio agpiferal owaTd. O {UANIVES OTIATOUAES XpnGIHoTIOI00VTal yia TV avapeIgn @aynTol o€ pikpd yavia
Kal gival xpAa1peg GTav yupiceTe To @aynTo aTny €0Tia.

XPHZH THZ 2YZKEYHZ

Etoip@loupe 6Aa Ta UAIKG K6BOVTAG Ta O€ PIKpd KopPdTIa QETeS. EvepyoTroInaTe T GUCKEUN PE TO KOUUTTH (5) Kl TEPIPEVETE TIEPITTOU
10 Aemitar péxpi val GeaTaBei kaha.

To koupTr pUBRIGNG BEpLOKPATIag evepyoTToIEi Tov BeppOaTa, LETA TOVICETal TO KOUWTH, GRrAVEl OTaV 0 BeppoaTamG PTACEI OTNV
amaitoupevn Beppokpaaia kar aprvel. Otav 1o koupTri (3) £xel PUBMIOTE 0T péyIoTn BEpOKPATIa, TO KOUKTTT Eival GUVEXWG QVOHEVO.
Ovopaalia éuolo: )

0 - n GUOKeUN €ival aTTEvePYOTIOINUEVN,

MIN - eAdioTn Beppokpaaia,

MAX - péyiotn eappOKgccria.

Nadwvoupe 1o Ao (2) kai Ta Tawid (3). TomoBeTAoTE TO £MIAEYPEVO QaynTd oTnv TAGKa YKPIA (2). BaATe T TPOIGVTA YIa TO WATIWO
Kai 10 Yhoipo ata Tawid (3). BeBaiwbeite 611 Ta UNIKG aTa TRyavia (3) Oev EpxovTal G ETTAQN HE TV AVTIGTAGN TIOU BRICKETaI TIAVW
amé mv £oTial (2) kal TTavw amd Ta myavia (3). Mpoooxn, g OUOKEUN €ival (E0T.

T'upioTe TaKTIKA TO QaynTé. Mnv TpuTIATE T0 GAYNTO Yia va diaTNPEITal TO YayNTO (oupEPs. PpUYaVIaTE To YaynTé WEXPI Va POBITOLV Kal
va HaAGKWOoUV Ta EMMIBUPNTA OTITIKG. META TO payeipepa, apaipEaTe AUETWS TO PaynTd yia va Unv KOMAGEI 0TO TIATO KAl KOE.

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

Mpiv amd Tov kaBapiopo, BePaiwbeite 6TI N CUOKEUR €ival amevepyoTTOINUEVN, ATTOGUVOESEEVN aTTO TV TIMYF PEUPATOS Kl EXEI
KpuWwael. KaBapiaTe ek Twv TTOTéPWY TNV ECTIO e XAPTOTIETGETA YIA VO APaIPETETE Ta UTTOAEiUpaTA @aynToU Kai To AiTrog. ZemAUveTe
NV TAGKa YKPIA (2) kai Ta Tnyavia (3) aTo xépi o€ KaBapd vepd pe Tnv TPOCHNKN UypoU aTToPPUTIAVTIKOU KaI PETA TTAUVETE GTO XEPI A
070 TTAUVTAPIO TTIATWY. Mnv )s\pnclponomhe TpayIa emBépata Kabapiauou yia va unv v%_moouvicrm NV ETIOTPWAT. ZUVIGTOULE Va
TIAEVETE POVO §UAIVEG OTTGATOUAES OTO XépI. Mnv BubideTe ToTé TO TTE%E?N]MG ¥1) o€ vepo. To owpa (1) pmopei va gkouTriaTel pe £va uypo



mavi.
Texviké dedopéva:

Téon: 220-240V ~50/60Hz
loxug: 1400W

@povTiCoupe To uaIKG TIePIBAAAQV. MapakahoUpe va TIETATE TIG GUOKEUATIiE TG XAPTOVI OTOV KAGO avakUKAwENG
amoppIHUaTwWV XapTiou, TIC GaKoUAES ammo ToAuaiBuAévio (PE), amoppiwre TIC GToV KAQ0 avakUKAwaNG TAACTIKWY. H
@BAPUEVN GUOKEUN TIPETTEI VA ATTOPEITITETAI OTO KATAAANAO O

I T [ NUEIO, ECAITIAC TV ETIKIVOUVWY CTOIXEIWV TTOU TIEPIEXE) KAl Ta
otrold UTTopei va ammoTteAégouy amelAn yia 10 TepIBAAOV. H NAEKTPIKIY CUGKEUN TTRETTEI VO AMTOPPITITETAN HE TETOIQ TOOTTO (WOTE
va TIEPIOPITTEL N ETTAVAYPNQIMOTIOINGN TNG. EAV 0T GUCKEUN BPICKOVTAI UTTATAPIES, QUTEC TIPETTEN VOl AQAIPEBOUV Kall VOl

I TTETOXTOUV € SEXWPIOTO KAOO.

SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE
1. Pred uporabo naprave preberite uporabniski priro¢nik in sledite navodilom v njem.
Proizvajalec ne od%ovarja za Skodo, ki nastane zaradi uporabe naprave v nasprotju z
njenim namenom ali nepravilnega delovanja. o o
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte ga za druge namene, ki niso v
skladu z njegovim namenom.
3. Napravo prikljucite le na ozemljeno vti¢nico 220-240V ~50Hz.
Za vecjo varnost uporabe ne smete na en napajalni krog hkrati prikljuciti vec elektricnih
naprav.
4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so v bliZini otroci. Ne dovolite, da bi
se otroci igrali z napravo, in ne dovolite, da bi jo uporabljali otroci ali osebe, ki je ne
0znajo.
g. OPbZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o opremi, Ce se izvaja pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost ali so
prejeli navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. CisCenja in uporabniskega vzdrzevanja naj
ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in so pod nadzorom. _
6. Po uporabi vedno odstranite vti¢ iz vtiCnice tako, da vtiCnico drZite z roko. NE vlecite
mreznega kabla.
7. Kabla, vtica ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.
Naprave ne |zpostavljagte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
po%ojih visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne mobilpe hiSice).
8. Ob¢asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati specializirani servis, da se izognete nevarnosti.
9. Aparata ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vamﬂ'e padel na tla ali
je kako drugace poskodovan ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko
povzroCi elektricni udar. Poskodovano napravo vrnite ustreznemu servisnemu centru na
regled ali popravilo. Morebitna popravila lahko izvajajo samo pooblaséeni servisi.
estrokovno izvedeno popravilo lahko povzroCi resno nevarnost za uporabnika.
10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno J)ovréino, stran od vrocih kuhinjskih
naprav, kot so: elektricni Stedilnik, plinski gorilnik ita.
11. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
12. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vrocih povrsin.
13. Naprave ne puscajte vklopliene ali napajainika brez nadzora.
14. Za dodatno za&cito je priporocljivo namestiti napravo za diferencni tok (RCD) v
elektriéni tokokrog z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30 mA. Za to se
posvetujte z elektricariem. _
15. Napravo postavite na povrsine, odporne na visoke temperature
16. Za pravilno kroZenje zraka je potrebna najmanj$a razdalja 30 cm na vseh straneh
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naprave.
17. Naprave ne postavljajte na povrsine, ki se hitro segrejejo.
18. Aparata ne postavljajte na plinsko ali elektricno kuhalno plosco, blizu stene ali v
neposredno blizino virov toplote.
19.V tej opremi ne uporabljajte oglja ali podobnih goriv.
20. Pred CisCenjem, premikanjem, razstavljanjem, sestavljanjem in shranjevanjem naprave:
napravo izklopite, izkljucite iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se zar ohladi.

21. Temperatura dostopnih povrsin delovne naprave je lahko visoka. Ne dotikajte

& se vroCih povrsin naprave.

22. Nikoli ne premikajte naprave, ko je vklopljena ali vroca. o
23. Naprave ne Bostavljajte od kuhinjske omare zaradi narascajoCe vrocine in pare.
24. Napajalni kabel ne sme biti poloZzen ¢ez napravo in se ne sme dotikati ali lezati blizu
vroCih povrsin. Naprave ne postavljajte pod elektricno vticnico.
25. OCistite napravo po vsaki uporabi.
26. Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami.
27. PovrSine Zara se ne otikag'te z ostrimi predmeti (npr. z nozem).
28. Grelne plosce ne prekrivajte z aluminijasto folijo Itd., saj lahko to povzroci kopicenje
tog)lote in poSkoduje plasticne dele in premaz.
29. Ne postavljajte kuhinjskih pripomockov na kuhalne ﬁloéée, ko jih uporabljate.
39. Med peko na Zaru ne uporabljajte plasticnih kuhinjskih pripomockov, saj se lahko
stopijo
31. I-J>red prvo uporabo odstranite ves embalazni material. Pozor! Pri ohiSju s kovinskimi
eléangent![ Je lahko Cez te elemente napeta komaj vidna za$¢itna folija, ki jo prav tako
odstranite.
32. Naprava ni namenjena upravljanju z uporabo zunanjih casovnikov ali loCenega sistema
za daljinsko upravljanje.
33. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe naprave.
34. NIKOLI ne pokrivajte naf)rave, medtem ko deluje ali ko ie popolnoma ohlajena.
3%. l\ée_ pozabite, da grelni elementi naprave potrebujejo nekaj ¢asa, da se popolnoma
ohladijo.
36. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
poggjlh visoke vlaznosti Jkopalnlce, vlazne mobilne hlélce&.
37. POZOR: Po kon¢anem delu vedno izvlecite vti€ iz elektriéne vticnice.

Nasveti za uporabo:
Pekace (3) najprej namazemo z ma$¢obo in nato ocvremo:
a) Jajce zmeSano z %obaml, zacinjeno s soljo in poprom,
b) Paprike in gobe obloZzene z modrim sirom ali mocarelo, po Zelji zaginjene.
a odstranjevanje hrane iz posode uporabite leseno orodje.
Pripravljeno hrano brez mas¢obe cvremo na grelni plo¢i'(2), priporo¢amo:
a) Tanke rezine slanine.
b) Govedino in svinjino narezemo na tanke rezine (0,3 cm), meso potoléemo, mariniramo, pokrijemo skledo z mesom, pustimo v
hladilniku najman;j 2 uri.
Posebej priporocam: govejo in svinjsko vratovino, saj se bolj ohlapno meso hitreje marinira in spece. Marinada: gotova pripray!Lena 0
receptu na embalaZi ali zmeSajte svoje najljubSe zacimbe z medom in oljem, z mesanico na obeh straneh namazite meso s silikonsko
krtacko, polozite eno na drugo v skledo in pokrijte pred dal v hladilnik.
;\:/{ Pis¢ancjih prsi, mletih jeter ni treba pretlaiti, samo prsi nareZite na 0,5-0,7 cm debele rezine in zacinite, da jih namastite pred cvrtjem.
eso veckrat obrnite, dokler ni vidno zapegeno.
d) Burgeriji, nabodala.
e) Zelenjava: trakovi paprike, tanke rezine buck in 0,5 cm debele gobe, posute z zeliSCi, bodo najhitreje kuhane.
f) Ne omejujte svoje kulinaricne fantazije in sestavite svoje jedi.

OPIS NAPRAVE .

1. Ohisje 2. Zar plo$¢a (odstranljiva, dvostranska)

3. Ponve 4. Lesene lopatice 5. Gumb za nadzor temperature z osvetlitvijo ozadja
PREDEN VKLOPITE NAPRAVO

- poskrbite, da bo naprava postavljena na ravno povrsino, o_d3porno navrocino.
- poskrbite, da bo okrog Zara dovolj zratnega prostora, vsaj 30 cm na vsaki strani.
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- poskrbite, da bo naprava suha.
- naprava ni namenjena za uporabo na prostem.
- ne uporabljajte zamrznjene hrane.

PRED PRVO UPORABO . .

Ogistite vse dele naprave, kot je opisano v poglavju "Cis¢enje in vzdizevanje". Majhne pekace (3) namastite z malo olja. Zar plo$co (2)

namestite na ohisje (1) z g[;relmm elementom in vstavite posode (3). Zar plos¢a je dvostranska, ravna ali rebrasta, na ravni strani boste

hitreje spekli meso, na valoviti strani pa bodo klobase in zelenjava s ¢rtami. Napravo vklopite tako, da za priblizno 10 minut obrnete
umb za nastavitev temperature v smeri urinega kazalca do najvecjega polozaja, da odstranite zascitni premaz z grelnih elementov.
ed tem postopkom se lahko pojavi majhna koli¢ina dima, kar je normalno,lko.ﬁa uporabljate prvic. Prepricajte se, da je prostor )

ulst[q_zno prezragen. Lesene lopatice se uporabljajo za mesanje hrane v majhnih ponvah in so v pomo¢ pri obra¢anju hrane na kuhalni

plosci.

UPORABA NAPRAVE
Vse sestavine pripravite tako, da jih nareZete na majhne koScke ali rezine. Napravo vklopite z gumbom (5) in pocakajte priblizno 10
minut, da se dobro segreje.
Gumb za nastavitev temperature aktivira termostat, nato je gumb osvetljen, ugasne, ko termostat doseze Zeleno temperaturo in se
izklopi. Ko je gumb (3) nastavljen na najvi$jo temperaturo, je gumb stalno osvetljen.
Oznaka gumba:
0 - naprava je izklopljena,
MIN — minimalna temperatura,
MAX - najvi§ja temperatura.
Namastite kroznik 23 in pekace (3). Izbrano hrano poloZite na Zar plodco (2). Izdelke za peko in raien'&e poloZite v pekade gS). Pazite,
da sestavine v posodah (3) ne pridejo v stik z grelnim elementom, ki je namescen nad kuhalno plo$co (2) in nad posodami (3). Bodite
F{rewdnl, naprava je vroa. . ) . ) o

edno obracajte hrano. Ne luknjajte hrane, da bi hrana ostala so¢na. Hrano prazite, dokler vizualno ne porjavi in postane mehka. Po
kuhanju hrano takoj odstranite, da se ne prilepi na kroznik in ne zazge.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred CiS¢enjem se prepricajte, da je naprava izklopliena, odklopljena od vira napajanja in ohlajena. Kuhalno plos¢o predhodno ocistite s

papirnato brisaco, da odstranite ostanke hrane in mascobe. Zar plos¢o (2) in f)onve 83) ro¢no sperite v Cisti vodi z dodatkom

Bomivalnega sredstva, nato operite roéno ali v pomivalnem stroH'u. Ne uporabljajte grobih istilnih gobic, da ne popraskate premaza.
riporoamo samo rocno pranje lesenih lopatic. Ohisja (1) nikoli ne potapljajte v vodo. Telo (1) lahko obriSete z vlazno krpo.

Tehni¢ni podatki:

Napetost: 220-240V ~50/60Hz

Mo¢: 1400W
Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarme elemente lahko
predstavljajo nevarnost za okolje. ElektriCna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladi$cenja.

OMLTWN YCNOBW 3A BE3BEAHOCT
BAXXHW BE3EEAHOCHU HCTPYKLIMA
MPOYNTAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A MOHA PEGEPEHLA
1. Tpen fa ro KOpUCTUTE YPeaoT, NPoYMTajTE ro YyNaTcTBOTO 3a ynoTpeba v cneaete rn
ynaTcTeaTa cogpxaHu Bo Hero. [pon3BoamnTesnoT He e OL4rOBOPEH 3a LTeTaTa
Npeamn3BrKaHa 0 KOPUCTEHE Ha YPeaoT CNPOTUBHO Ha HEroBaTa HamMeHa unm
HENpaBWITHO paboTekse.
2. YpepoT e camo 3a fomaluHa ynotpeba. He kopucTteTe ro 3a Apyrut Lienm LWTo He Ce BO
COrMacHOCT CO HeroBaTa HameHa.
3. Ypenot tpeba ga ce noepae camo Ha 3a3emjeH wrekep 220-240V ~50Hz.
Co uen ga ce sronemu 6e3begHOCTa NPy KOPUCTEHE, MHOTY eNEKTPUYHN ypeam He Tpeba
[a ce NpuKyYyBaaT Ha €4HO KOO 3a HanojyBake BO UCTO BPEME.
4. bupete 0CoOEHO BHMATENHM Kora ro KopucTUTe YpeoT Kora Haokony ce aeua. He
[03BOJYBAjTe AeLaTa Aa Cu urpaat co ypeaoT U He JO3BONyBajTe AeLa Unu nyre Kou He
Ce 3an03HaeHu Co %enm [ia ro Kopucrar. .
5. MPEOYNPELOYBAHE: OBaa onpema Moxe [fa ja kopuctar gela Hag 8 rognHv u nnya
CO HaManeHn (U3NYKIM, CETUIHU UMM MEHTANHW cNOCOBHOCTM UK nuua 6e3 UCKYCTBO U
no3HaBak-e Ha onpemata, JOKOIKY ce U3BefyBa NoA Haf30p Ha nuLe 0AroBOPHO 3a
HuBHaTa 6e36eaHOCT unn um Bune gageHu ynatcTea 3a 6e36e4HO KOPUCTEHE Ha ypeaoT
11 Ce CBECHM 3a OMACHOCTUTE NOBP3aHK CO HeroBaTa ynoTpeba. [leuara He Tpeba aa cu
urpaart co onpemarta. YncTereTo 1 0apXKyBakbeTo Ha KOPUCHUKOT He Tpeba Aa ro BpLuat
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[eLa, OCBEH ako Ce nocTapyu of 8 roguHu 1 He ce NoA Haa3op.
6. Cekoral BageTe ro NpukIyvoKOT Of LUTEKEPOT Mo ynoTpeba Apxejku ro WTekepoT co
9aKaTa. HE BneyeTe ro kabenot 3a Mpexa.

. He noTonyBajte ro kabenot, Npuky4oKoT MNW LIENMOT anapat BO BOAA UK Koja buno
Apyra Te4HOCT. He 13noxyBajTe ro ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCMOBU (BOXA, COHLE, UTH.) U
He KopuCTeTe ro BO YCMOBM Ha BUCOKA BNaXHOCT (Batbu, BNaxHU MOOMIHM JOMOBM).

8. MNepuoamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBake. AKo kabesoT 3a
HarojyBake € oLwTeTeH, Tpeba Aa ro 3aMeHu crnelujanucT nonpaeka 3a ga ce nsberxe
OMacHoCT.

9. He kopucTeTe ro anapaToT CO OLWTETEH Kaben 3a HanojyBak-e Unn ako € nagHat unm
OLUTETEH Ha Koj 61no Apyr HaumH unm He paboTu npasurHo. He ro nonpasajte ypenot
camu, buaejku Moxe Aa NpeamsBIKa enexkTpruyeH yaap. BpaTteTe ro owTeTEHNOT ypea BO
COOBETHMOT CEPBUCEH LIEHTap 3a NpoBepka 1nu nonpaska. Cekoe nonpaeka Moxe Aa ce
BPLLIM Cam0 Of3 OBNACTEHW CEPBUCHU MecTa. HenpaBuiHO 13BpLLEHaTa nonpaska MoXe Aa
[0Befe 0 CEepro3Ha ONacHOCT 3a KOPUCHMKOT.

10. MocTaBeTe ro ypeaoT Ha NagHa, cTabunHa, paMmHa NoBpLUKHA, NOAANEKY Of, KELLKH
KYjHCKM anapaTy Kako LUTO Ce: eNeKTPUYEH LIMOPET, FOPUITHUK Ha rac UTH...

11. He KopucTeTe ro ypenot Bo Bnn3nHa Ha 3ananvsn Matepujari.

12. KabenoT 3a HanojyBatbe He CMee fa BUCK Hag paboT Ha MacaTa unu fa gonvpa
KELLKM MOBPLLMHMW.

13. He ocTaBajTe ro ypeaoT BKIIy4YeH Unn MpeXHUOT agantep 6e3 Hagsop.

14. 3a gononHuTENHa 3alTMTa, NPenopaYnnBo e Aa ce MHCTanupa ypes 3a npeoctaHaTa
ctpyja (RCD) BO enekTpUYHOTO KOJIO CO HOMUHAMHA pesugyanHa CTpyja He norornema og
30 mA. Be monume KoHCynTUpajTe ce CO enekTpuyap 3a oBa.

15. [NocTaBeTe ro ypeaoT Ha NOBPLUMHM OTMOPHM Ha BUCOKM TEMMepaTypu

16. 3a npaBunHa LmMpKynaumja Ha BO3AYXOT, NOTPe6HO € MHUMAnHO pactojaHue og 30
CM 07 CUTe CTpaHW Ha ypeaoT.

17. He cTaBajTe ro ypefoT Ha NoBpLUIHK kon 6p3o ce 3arpesaar.

18. He cTaBajTe ro anapatoT Ha NNMHCKa UNW eNnekTpuyHa nnoya, Bo 6nmanHa Ha sug unm
BO HernocpeaHa 6nm3nHa Ha M3BOPW Ha TOMMMHA.

19. He kopucTeTe jarneH unu CrMyHM ropsa Bo 0Baa ornpema.

20. Mpep unctetse, NPpemMecTyBakbe, PaCcKonyBate, CKIoNnyBake 1 Ckraaupare Ha
YPenoT: UCKIyYeTe ro ypedoT, UCKITyYeTe ro O eNlekTpuyHaTa Mpexa v novekajte goaeka
peLueTKaTa He ce uanagu.

& 21. Temnepartypata Ha npucTanHUTE NOBPLUMHM HA PabOTHMOT ypesa MOXe Aa

Buae BuCoka. He gonupajTe v XeLUKuTe NOBPLUMHW Ha YPEAOT.

22. Hvikoralu He ro noMecTyBajTe YpeaoT JOofeKa € BKITyYEH UM XKEXKOK.
23. He ctaBajTe ro anapatoT nog KyjHCKUTE KabWHeTW nopaam 3rofieMeHa TonnHa 1
napea.
24. Kabernot 3a HanojyBake He CMee Aa ce NocTaByBa Haf ypedoT W He Tpeba aa ce
[onupa uv aa nexu Bo brimanHa Ha XeLUKM NOBpLUMHK. He cTaBajTe ro ypeaoT nog
eNEKTPUYEH LUTEKEP.
25. YuncTeTe ro ypenoT no cekoja ynotpeba.
26. He kopucTeTe ro ypedoT CO BMaxHuW paLe.
27. NoBpLUMHaTa Ha CkapaTa He Tpeba Aa ce fonupa Co OCTpY NPEAMETM (Ha Np. HOX).
28. He nokpuBajTe ja rpejHarta nnoya co anymuHuymcka donuja u cn., buaejku Toa Moxe
[a npeau3Brka akymynauuja Ha TonnvMHa 1 4a rm OWTeTU NNacTUYHUTE 4eSoBun 1
obrorata.
29. He ctaBajTe KyjHCKM npnbop Ha puHrIuUTE Kora ce Bo ynotpeba.
30. He kopucTeTe nnacTuyHm KyjHCKM Npubop Kora pakyBaTe o ckapata, TUe MOXe Aa ce
cronar
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31.01CcTpaHeTe ro LEnMoT MaTepujan of nakyBakweTo npeg npeata ynorpebda. BHumanme!

Bo cnyyaj Ha KykuLwTe co METanHW enemMenTy, eaBaj BUANMBa 3aliTuTHa donuja Moxe aa

ce npoTera Hajj OBUE efleMEHTK, Koja UCTO Taka Tpeba Aa ce OTCTpaHu.

32. YpenoT He e HaMEHET Aa Ce pakyBa CO NOMOLL Ha HAaABOPELLHM TajMepu unv nocebeH

CUCTEM 33 [JaneyunHCKO ynpaByBaH-e.

33. Mpon3soamnTENoT He e OArOBOPEH 3a LUTETUTE KO Npou3nerysaaT of HenpasuiHa
noTpeba Ha ypeaorT.

4. H/KOTALLl He nokpwBajTe ro anapatoT goaeka paboTu UM Kora € LienocHO N3nageH.
35. 3anomHeTe Aeka Ha rpejHUTe enemMeHTH Ha ypedoT UM Tpeba Bpeme LIeNoCHO fa ce
nanagar.

36. He n3noxysajte ro ypeoT Ha BPEMEHCKM YCIOBM gnoxgu, COHLIe, UTH.) N He KopucTeTe
ro BO YC/I0BW Ha BUCOKA BNAXHOCT (6aru, BMaxHW MODUITHW Kyku).

3768HI/1MAHVIE: Cekorall BafieTe ro NpuKIy4oKOT Of LUTEKEPOT MO 3aBpLUYBAHETO Ha
pabotara.

CoseTu 3a ynoTpeba:

HamaukajTe rv TaBute (3) NpBO CO MacHOTWM, @ NOTOA UCMPXKETE MN:

a) Jajue n3meLLaHo co nevypku, 3a4nHeTH o con v bubep,

6) Mnnepky 1 Nevypky NpeneHn Co CUHO CHpeHE UNM MoLapena, 3a4MHeTH no xenba.

KopucTeTe apseny anatki 3a fia ja OTCTpaHWUTE XpaHaTa of TaBuTe.

Ha nnovata 3a 3arpeBatbe (2) UcnpxeTe ja NPETXOAHO NOAroTBEHaTa XpaHa 6e3 MacHOTMK, npenopayyBame:

a) TeHK1 Napymtba CraHuHa.

6) [0BEACKOTO 1 CBUHCKOTO MECO 1CEUKajTE 1 Ha TeHKN napuukba (0,3 ¢M), n3mateTe ro MecoTo, MapuHMpajTe, MOKpUjTe ro cagoT co

MeCoTO, OCTaBEeTE ro BO PpUKMAEP MUHUMYM 2 Yaca.

MoceBHo npenopayysam: roBEACKM 1 CBUHCKM BpaT, buaejkv nonabasoTo Meco Nobp3o ce MapuHipa 1 ce neve. MapuHaaa: rotosa

MoAroTBeHa Crope/ PeLienToT Ha NaKyBakeTo MK MOMELLIAJTE [ OMUMEHTE 3a4WHM CO Mef 1 Macso, CO CUMMKOHCKa YeTka

gjpemaqxane ja cMecaTa oz ABETE CTPaHI Ha MECOTO, CTaBETE ja BO Caj efieH BP3 APYr v NOKPUjTE ro NPETX0AHO. CTaBajkv ro BO
pykuaep.

B) Munewuk1Te rpaan, MENeHMoT LpH Apob He Bapaart MaTere, Camo rpaauTe UceyeTe M Ha napumkwa co ebenmHa oa 0,5-0,7 cmu

3a4MHeTe M Aia ce noamavkaat npef Aa ce npxat. CBpTeTe ro MecoTo HeKOMKy NaT OAeKa jaCHO He MOpyMeHM.

r) MneckaBuLy, paxeH4Mksa.

1) 3eneHuyyk: Haj6p30 ke ce roTBaT NEHTU NUNepKa, TEHKW Napumkba TUKBIYKY 1 nevypku co AebennHa o 0,5 cm, nonpckaxu co Gumku.

f) He ja orpanundyBajTe Baata kynHapcka dantasuja 1 coctaByBajTe CBOW jafetba.

OnneC HA YPEAOT

1. omyBatbe 2. [noya 3a ckapa (oTCTpaHnvBa, 4BOCTpaHa)

3. TaBy 3a npxere 4. [ipseHu wnatyn 5. Konye 3a koHTpona Ha TemnepaTtypaTa co N03anHCKO OCBETIyBake
NPEL BKIYYEHE HA YPELOT

- IPOBEPETE /1AMy Ype/oT e NOCTaBeH Ha pamMHa MoBpLUMHA OTNOPHA Ha TOMNMHA. .
- NpoBepeTe Janu MMa A0BOMHO NPOCTOp 3a BEHTUNaLMja okony peLueTkaTa, Hajmanky 30 cm of cekoja CTpaHa.
- NpoOBepeTe [anu ypeaor e Cys.

- YPEOoT He e HaMEHET 3a HaJBopeLLHa ynotpeba.

- HE KOpUCTETE 3amMpaHaTa XxpaHa.

MPE[ MPBATA YNOTPEBA

VicuncreTe v cuTe 4enoBm A YPELoT Kako LUTO € OMMLLAHO BO 4enoT ,HYncTere 1 ogpxysare”. ManuTe Tasm (3) Hamaukajte rm co
manky macrno. CTaseTe ja nnoyarta 3a ckapa (2) Ha KykuwTeTo (1) Co rpejHnoT enemeHT n BMeTHeTe v TasuTe (3). Mnovata 3a ckapa e
ABOCTpaHa, pamHa 1nm pebpecta, Ha pamHaTa cTpaHa nobp3o ke roTeuTe Meco, Ha bpaHoBMAHaTa CTpaHa konbacuTe v 3ener4yKoT ke
“maat npyru. BknyyeTe ro ypeoT Co BPTEHE Ha KOMYETO 3a KOHTPONa Ha TeMnepaTypata BO Hacoka Ha CTPenkuTe Ha YacoBHWUKOT A0
MakcumanHara nonoxba okony 10 MUHYTH 3a Aa ja OTCTpaHUTe 3alTUTHaTa 06BIBKA OF rpﬁ'HMTe enemeHTI. 3a Bpeme Ha 0BOj npoLiec
MOXe [ia Ce Npou3Beae Mana KonmunHa Jag, Toa e HopMarHo Kora ce KOpucTu 3a nps nar. MpoBepeTe Aanv npocTopujaTa e NpaBuiHo
npoBeTpeHa. [lpBeHuTe LWnaTynn ce KOpUCTaT 3a MeLLake XpaHa BO Mas TaBu 11 Ce KOPUCHI NPy BPTEHE Ha XpaHaTa Ha puHrna.

KOPVCTEHE HA YPELOT

MoproTeeTe v cUTe COCTOjKM Taka LUTO Ke M MceyeTe Ha Manu napymkba Uiv napuukba. BrnyyeTe ro ypenot co konyeto (5) v
rnoyekajte okony 10 MUHYTU lofieka He ce 3arpee [o6po.

Konueto 3a npunaropysate Ha TemnepaTypaTa ro akTBMpa TEPMOCTATOT, N0TOa KOMYETO Ce 03HaYyBa, CE racu Kora TepmMocTarToT ke
ja pocTurHe notpebHaTa Temnepartypa 1 ce nckny4ysa. Kora konyeTo (3) e nocTaBeHo Ha MakciManHa TemnepaTypa, Koniyeto
1oCTOjaHo CBETH.

O3HadyBatbe Ha KonyeTo:

0 - ypemoT e nckiyyeH,

MIN - MuHMManHa Temnepatypa,

MAX - makcumanHa TeMﬂegaTypa.

lMoamavkajTe ja YnHUjaTa ﬁ_l) v TasuTe (3). CTaBeTe ja n3bpaHaTa xpaHa Ha nnovata 3a ckapa (2). MponsBoguTe 3a neyere 1 ToCT
cTaBeTe rv Bo TauTe (3). [orpuxeTe ce cocTojknTe BO TaBuTe (3) Aa He AOjAAT BO AONMP CO IPEjHUOT eNeMEHT NOCTaBeH Haf nnovata
3a rotete (2) u Hag TasuTe (3). BHumaBajTe, ypegoT € KEexXoK.

PenosHo npespTysajTe ja xpaHata. He ja npobuBajTe xpaHarta 3a fia ja ogpxuTe COYHa xpaHa. ToCTUpajTe ja xpaHara [0 BU3YernHo
rnocakyBaHoTO 3apyMeHyBakbe 1 MeKocT. 10 roTBeHeTO, BeAHaLL Oé%TpaHeTe ja xpaHaTa 3a fja He ce 3anenu 3a YnHujaTa v Aa He



n3ropm.

YNCTEHE 1 OPXYBAHE

[Mpeq uncTerbe, NpoBEPETE Janu YPenoT e UCKIYYeH, UCKNYyYeH Of U3BOPOT Ha eHepruja v Jeka e unaaeH. [NpetxoaHo ncuuctete ja
pUHIIaTa Co xapT/eHa kpna 3a [ia M1 OTCTPaHWTE OCTaToLMTe Of XpaHa U MacHoTuMTe. PayHo ucnnakHeTe ja nnovata 3a ckapa (2) u
TaBuTe (3) BO YMCTa BOAA CO [JOAABAE Ha TEYHOCT 3a MUEH:E, a NOTOa M3MU|TE TV PaYHO UMK BO MaLLMHa 3a Mueke cafosu. He
KopucTeTe rpybu nepHu4Miba 3a Y1CTerE 3a Aa He ja n3rpebeTe obnorara. MpenopadyBame payHo Neperbe camo ApBEHN LWNATYmN.
Hwkoralu He ro noTonysajte kykvwwteTo (1) Bo Boja. Tenoto (1) Moxe Aa ce 13bpuLue Co BniaxHa kpna.

TeXHU4KN NoAaToLM:
HanoH: 220-240V ~50/60Hz
MokHocT; 1400 W

Ce rpykime 3a NPUpOAHATa CPeanHa. KapToHCKUTE MakoBKI MONMME [a Ce HaMeHaT 3a peLykiiparse. MoneTuneHosuTe
kecv (PE) na ce (gpnaT BO KOHTEHED 3a MNacTKa, /ICKOPUCTEHNOT ypef Tpeba Aa ce Npesiaae Bo COOABETHUOT
CKrazvpaJky MyHKT, buaejkv Hebes %ElHVITe COCTOJKY KOV Ce HaoraaT BO YPeJoT MoXaT fia buaaT 3arpo3yBatbe 3a
cpeanHata. ENekTpudHIOT ypes Tpeba Aa ce npefiafe Ha HauvH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa MoBTOpHa yloTpeba u
uckopucTysatbe. [lokorky BO ypenoT uMa batepuu, Tpebda 4a ce u3sagat 1 nocebHo a ce npeaajar B0 ckiagupadkmot
MYHKT.

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
. VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
) PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZABUDUCE REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, proéltalte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
namjeni ili nepravilnim radom. . o o
2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
S nbegovpm namjenom. _ o
3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu utiCnicu 220-240V ~50Hz.
Kako bi se povecala sigurnost upotrebe, mnogi elektricni uredaji ne bi trebali biti povezani
na jedan strujni krug u isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Nemojte dozvoliti
djeci da se igraju s uredajem i ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da ga koriste. S ) o
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o opremi, ako se ona obavlja pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost
ili su dobili uBute 0 sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su ogasnostl povezanih s njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa oEE)remom. iS¢enje i korisniCko odrzavanje
ne smiju obavlg'ati djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
6. Uvek izvucite utikac iz utiCnice nakon upotrebe drzeéi utiénicu rukom. NEMOJTE vuci
mrezni kabel.
7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo ko%'u drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti
gku atila, vlazne mobilne kucice).

. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba ga zamijeniti u strucnom servisu kako bi se izbjegla opasnost. N
9. Nemojte koristiti uredaj sa ostecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili oSte¢en na
bilo koji drugi nacin ili ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moZe izazvati
strujni udar. Vratite osteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku.
Bilo kakve popravke smiju vrSiti samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljena popravka
moze dovesti do ozbiljne opasnosti za korisnika.
10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vruc¢ih kuhinjskih aparata
kao Sto su: elektricni Sporet, plinski gorionik, itd....
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabl za napajanje ne smije visjleti preko ivice stola ili dodirivati vruce povrsine.
13. Ne ostavljajte uredaj ukljuCen ili mrezni adapter bez nadzora.
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14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je da se u elektricno kolo ugradi zastitni uredaj (RCD)
sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za ovo se obratite elektriCaru.
15. Postavite uredaj na povrSine otporne na visoke temperature .
16. Za pravilnu cirkulaciju zraka potrebno je minimalno rastojanje od 30 cm sa svih strana
uredaja.
17. Ne postavljajte uredaj na povrsine koje se brzo zagrijavaju. o
18. Ne postavljajte uredaj na plinsku ili elektricnu plocu, blizu zida ili u neposrednoj blizini
izvoratopline, T R T
19. Nemojte koristiti drveni ugalj ili slicna goriva u ovoj opremi. o
20. Prije CiS¢enja, premjestanja, rastavljanja, sklapanja i skladistenja uredaja: iskljucite
uredaj, iskljucite ga iz elektricne mreze | priCekajte da se rostilj ohladi.

é 21. Temperatura pristupacnih povrsina uredaja za upravljanje moze biti visoka. Ne

dodwgite vruce povrsine uredaja. =~~~
22. Nikada nemojte CFoml_ca]tl uredaj dok je ukljuCen ili vru¢.
23. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormarica zbog porasta topline i pare.
24. Kabl za napajanje ne smije biti poloZen preko uredaja i ne smije se dodirivati niti lezati
u blizini vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod elektricne uticnice.
25. Ocistite uredaj nakon svake upotrebe.
26. Nemojte koristiti uredaj mokrim rukama. . }
27. Povrsina rostilja r]e,smllevse dodirivati oStrim predmetima (npr. nozem).
28. Ne prekrivajte grijacu plocu aluminijskom folijom itd., jer to moze uzrokovati
nakupljanje topline i ostetiti plasticne dijelove i premaz. .
29. Ne stavljajte kL_JhmHsk[pnbor na ploce za kuvanje kada lle u upotrebi. 3
30. Nemojte Koristiti plasticne kuhinjske pribore kada koristite r_ostL|IJ, jer se mogu rastopiti
31. Uklonite sav ambalazni materijal prije prve upotrebe. Paznja! U slucaju kucista sa
metalnim elementima, preko ovih elemenata moze se navuci jedva vidljiva zastitna folija,
koju takode treba ukloniti. o ) o 5 '
32. Uredaj nije predviden za upravljanje pomocu eksternih tajmera ili zasebnog sistema
daljinskog upravljanja. } . L .
33. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnim koristenjem uredaja.
34. NIKADA ne pokrivajte uredaj dok radi ili kada se potpuno ohladio.
35. Zapamtite da je grija¢im elementima uredaja potrebno vrijeme da se potpuno ohlade.
36. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima (kisa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima
visoke vlaznosti (kupatila, viazne mobilne kucice). L
37. OPREZ: Nakon zavrSetka rada uvijek izvucite utikac iz elektricne uticnice.
Savijeti za koritenje:
Tepsije (3) prvo podmazite maScu pa przite:
3 Jaje pomesSano sa pecurkama, zacinjeno solju i biberom, ;
b) Paprike i pecurke prelivene plavim sirom ili mocarelom, zainjene po Zelji.
oristite drvene alate za uklanjanje hrane iz tava.

Prethodno pripremljenu hranu bez masnoce przite na grejnoj plodi (2), preporucujemo:
a) Tanke kridke slanine.
bg' Nareliitezgov?dinu i svinjetinu na tanke kriske (0,3 cm), izlupajte meso, marinirajte, poklopite posudu sa mesom, ostavite u frizideru
minimalno 2 sata.
Posebno preporucujem: govedi i svinjski vrat, jer se rahlije meso brze marinira i pece. Marinada: gotova pripremljena prema receptu na
pakovanju ili pome$ati omiliene zacine sa medom i uliem, premazati smesu sa obe strane mesa silikonskom Cetkicom, staviti u ¢iniju
Jednu na drugu i poklopiti pre stavljajuéi ga u frizider, = . . . o ] ]
c) Pile¢a prsa, mlevena dzigerica ne zahtevaju gnjecenje, samo nareZite prsa na kriske debljine 0,5-0,7 cm i zacinite da ih namastite pre
przenja. Okrenite meso nekoliko puta dok ne porumeni.
dg Plieskavice, raznjici. Y . o L )
e) Povrce: trake bibera, tanke kriske tikvice i peCurke debljine 0,5 cm posuto zacinskim biliem najbrze ¢e se skuvati.
f) Ne ogranicavaijte svoju kulinarsku fantaziju i sami sastavijajte jela.

OPIS UREDAJA

1. Stanovanje

2. Roétilj ploca (odvojiva, obostrano)

3. Tiganji

4. Drvene lopatice 57



5. Dugme za kontrolu temperature sa pozadinskim osvetljenjem

PRIJE UKLJUCIVANJA UREDAJA

- provg’erite da li je uredaj postavljen na ravnu povrsinu otpornu na toplinu.

- pazite da oko roétilja ima dovoljno prostora za ventilaciju, najmanje 30 cm sa svake strane.
- provierite je li uredaj suh.

- uredaj nije predviden za upotrebu na otvorenom.

- nemojte koristiti smrznutu hranu.

PRIJE PRVE UPOTREBE .

Qcistite sve dijelove uredaja kako je opisano u odjeljku "Cis¢enje i odrzavanie". Podmazite male tepsije (3) sa malo ulja. Postavite
plocu za rodtilj (2) na kuciSte (1) sa grejnim elementom i umetnite posude (35. Roé’[iljI ploca je dvostrana, ravna ili rebrasta, na ravnoj
strani ete brze ispeci meso, na valovitoj strani kobasice i povrce ce imati pruge. UKljucite uredaj okretanjem regulatora temperature u
smijeru kazaljke na satu do maksimalnog polozaja na oko 10 minuta kako biste uklonili zastitni premaz s grijacih elemenata. Tokom
ovog procesa moze se proizvesti mala kolicina dima, $to je normalno kada se koristi po prvi put. Uvjerite se da je prostorija propisno
ventilirana. Drvene lopatice se koriste za mijeSanje hrane u malim posudama i korisne su pri okretanju hrane na ringli.

KORISCENJE UREDAJA

Pripremite sve sastojke tako $to ¢ete ih narezati na male komadice ili kriSke. Ukljucite uredaj pomocu dugmeta (5) i sacekajte oko 10
minuta da se dobro zagrije. » o ) )

Dugme za podeSavanje temperature aktivira termostat, zatim je dugme oznaceno, gasi se kada termostat dostigne potrebnu
temperaturu i iskljucuje se. Kada je dugme (3) postavljeno na maksimalnu temperaturu, dugme je stalno osvetljeno.

Oznaka dugmeta:

0 - uredaj je iskljucen,

MIN — minimalna temperatura,

MAX - maksimalna temperatura.

Podmazite plocu (2) i tepsije (3). Stavite odabranu hranu na plocu za rostilj (2). U tepsije (3) stavite proizvode za pecenje i tostiranje.
Pazite da sastojci u posudama (3) ne dodu u kontakt sa grejnim elementom postavljenim iznad ploce za kuvanje (2) i iznad posuda (3).
Budite oprezni, uredaj je vruc.

Redovno okrecite hranu. Nemojte busiti hranu da bi hrana ostala socna. Tostirajte hranu do vizuelno Zeliene smede boje i mekoce.
Nakon kuvanja, hranu odmah izvadite kako biste izbjegli da se zalijepi za tanjir i da je zagori.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢iS¢enja provjerite da li je uredaj iskljucen, iskljucen iz izvora napajan%a i da se ohladio. Prethodno odistite plocu za kuvanje
i)apirnim ubrusom kako biste uklonili ostatke hrane i masnoce. Gril plocu (2) i posude (3& isperite ruéno u Cistoj vodi sa dodatkom
eCnosti za pranje posuda, a zatim operite ru¢no ili u masini za pranje sudova. Nemojte koristiti grube jastucice za ribanje kako ne biste
ogrebali ;I)(remaz. reporucujemo samo rucno pranje drvenih lopatica. Nikada ne uranjajte kuciste (1) u vodu. Tijelo (1) se moZe obrisati
viaznom krpom.

Tehnicki podaci:
Napon: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 1400W

Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba

odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na
s depONiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASQK .
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ
1. Akészllék hasznalata elétt olvassa el a hasznalati utmutatot, és kovesse az abban
talalhato utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésseget a késztilék rendeltetésellenes
hasznalatabol vagy nem rendeltetésszer(i hasznalatabol eredd karokert.
2. Akészulék csak otthoni hasznalatra szolgal. Ne hasznalja mas olyan célra, amely nem
egyeztethetd 0ssze a rendeltetésszeril hasznélattal. ,
3. AkészUlléket csak 220-240V ~50Hz foldelt aljzathoz szabad csatlakoztatni.
A hasznélat biztonsaganak novelése érdekében sok elektromos készuléket nem szabad
egwdej(]le?(.egy aramkorre csatlakoztatni. _
4. Legyen kilonosen Ovatos a készulék hasznalatakor, amikor gyerekek vannak a
kozelben. Ne engedije, hogy c};yermekek jatsszanak a késztlékkel, és ne engedje, hogy
gyermekek va%a készUleket nem ismer6 személyek hasznaljak azt. o
. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éven Telili gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi kepessegekkel rendelkezd személyek, illetve a berendezéssel
kaPcsoIatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, ha
azt egy felelos személy feliigyelete mellett végzik. biztonsagukat, vagy utasitasokat kaptak
a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozoan, és tisztaban vannak a hasznalataval
jar6 veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A tisztitast és a
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felnasznaldi karbantartast gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és
fellgyelet alatt allnak. _ ) o o
6. Hasznélat utan mindig hizza ki a dugét az a#zatbol ugy, hogy a dugaszoloaljzatot a
kezével fo%Ja meg. NE huzza meP a halozsinort. L )
7. Ne meriise a vezetéket, a csatlakozodugot vagy az egész készuléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a készlléket idGjarasi hatasoknak (esd, napsutés stb.), ésne
hasznalja magas paratartalmu kornyezetben (flrdészoba, nedves mobilhazak).
8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megserll, a veszélyek
elkertlése érdekében szakszervizben cseréltesse ki. o .
9. Ne hasznalja a készuléket sérult tapkabellel, vagy ha az leesett, mas modon megserdilt,
vagy nem mukodik megfelelden. Ne javitsa sajat maga a készlléket, mert dramuitést
okozhat. Vigye vissza a sérilt készlléket a megfeleld szervizkozpontba ellendrzés vagy
javitas celjanol. Barmilyen javitast csak hivatalos szervizpontok végezhetnek. A nem
meqf'eleloen elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznalora nézve.
10. Helyezze a kesztiléket hivos, stabil, vizszintes fellletre, tvol a forrd konyhai
készulékektdl, mint pl.: elektromos tiizhely, gazégo stb....
11. Ne hasznalja a készléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A tapkabel nem loghat tul az asztal szélén, és nem érhet forrg feluletekhez.
13. Ne hagyja, felugyelet nelkil a bekapcsolt keszuléket vagy a halozati adaptert.
14. Tovabbi védelem érdekeben ajanlatos az elektromos aramkorbe egy hibadram-vedot
#RCD) szerelni, ameIYpe.k névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t. Ehhez
orduljon villanyszerel6hoz. Lo o
19. Helyezze a készlléket magas homersékletnek ellenllo feluletre
16. A megfelel6 legaramlas érdekeében a kész(ilék minden oldalan legalabb 30 cm
tavolsagra van szukseg. i .
17. Ne helyezze a készuléket olyan felliletre, amely ?nyo,[san felmelegszik.
18. Ne helyezze a készuléket gaz- vagy elektromos f6zblapra, fal kozelébe vagy
hoforrasok kozvetlen kozelébe. o )
19. Ne ,has__zr)al{pn szenet vagy hasonlo Uzemanyagot ebben a berendezésben.
20. A készUlék tisztitasa, mozgatasa, szétszerelése, 0sszeszerelése és tarolasa elGtt:
kapcsolja ki a készUléket, huzza ki a halozatbol és varja meg, amig a grill kihdl.

21. Akezelbeszkoz hozzaferhet0 felileteinek homerséklete magas lehet. Ne

érintse meg a késziilék forro feluleteit. )

22. Soha ne mozgassa a késztiléket, ha be van kapcsolva vagy forro.
23. Ne helyezze a készUleket konyhai szekrények ala a novekvo hé és g6z miatt,
24. Atapkabelt nem szabad a kész(lék folé fektetni, és nem érintkezhet forro fellletekkel,
illetve nem fekidhet azok kozelében. Ne helyezze a készUléket elektromos aljzat ala.
25. Minden hasznélat utan tisztitsa meg a készuléket.
26. Ne hasznalja a készuléket nedves kezzel. o
27. A grill feltletét nem szabad éles targ%/al (pl. késsel) megérinteni. o
28. Ne takarja le a fiitlapot alufoliaval stb., mert ez felmelegedést okozhat, és karosithatja
a mlianyag alkatrészeket és a bevonatot. o o
29. Hasznalat k6zben ne tegyen konyhai eszkozoket a f6z6lapokra.
30. Ne hasznaljon mianyag konyhaieszkdzoket a grill mikodtetésekor, azok
megolvadhatnak .~~~ . ) . )
31. Az els hasznalat el6tt tavolitson el minden gs,o.magolganyggot. Figyelem! Fémelemes
P,az Ftseten ezekre az elemekre alig lathato védéfolia feszithetd, amit szintén el kell
avolitani.
32. Akészlilék nem hasznalhato kulsé idozitdvel vagy kilon taviranyito rendszerrel. 3
23. Ak g%/tarto nem véllal feleldsséget a készllék nem rendeltetésszerii hasznélatabol eredd
arokert.
34. SOHA ne takarja le a készuléket, amig az tizemel, vagy amikor teljesen kihdilt.
35. Ne feIedJe,_hoEy a készulek fltdelemel idobe telik, amig teljesen léhdinek.
36. Ne te{gye ki a keszuléket iddjarasi hatasoknak (eso, nap, stb.), és ne hasznalja magas
paratartalmu kornyezetben (firdészoba, nedves mobilhazak).
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37. VIGYAZAT: A munka befejezése utan mindig hiizza ki a csatlakozédugét a
konnektorbdl.

Hasznélatiﬂtip?ek: o R
A serpenyoket (3) el6szor zsirral kikenjik, majd kisutjk:
a) Tojas gombaval keverve, sval, borssal fliszerezve, o o
b) Kéksajttal vagy mozzarellaval boritott paprika és gomba, izlés szerint fliszerezve.

asznaljon faszerszamokat az éte| eltavolitasahoz a serpenydkbdl.
Az elére elkészitett ételeket zsir nélkiil siitjik a fiitélapon (2), javasoljuk:
a) Vekony szelet szalonna. o L o . . . .
b) Amarhahust és a sertéshust vékony szeletekre (0,3 cm) vagjuk, a hust attorjiik, bepacoljuk, a télat lefedjik a hissal, minimum 2 6rat
a hitben pihentefiik. " . o A L .
K|fgﬂeze,tten ajanlom; marha- és sertésnyak, mivel a lazabb his gyorsabban pacolodik és sl at. Pac: készre elkészitve a csomagolason
talalhato recept szerint vagy keverd 6ssze kedvenc fiiszereidet mezzel és olajjal, szilikon ecsettel kend be a keverékkel a hus mindkét
oldalat, tedd egymasra egy talba, és eldtte takard le. hiitobe téve.

|dalat, tedd 3{ ,Pt,.lb |6tte takard le. hiitobe t L }
c) A csirkemellet, a daralf méajat nem kell pépesiteni, csak a mellet 0,5-0,7 cm vastag szeletekre vagjuk, és siités el6tt fliszerezzik, hogy
zsirozzuk. A hus,f tobbszér megforgatjuk, amig vilagos barnulas nem lesz.
d) Burgerek, nyarsak. . . ; L . .
e) Zol se%: paprikacsikok, vékony szeletek cukkini és gomba 0,5 cm vastagon, fiiszernévényekkel megszérva stilnek meg a
legoyorsapban. | L N
f) Ne korlatozza kulinaris fantaziajat, és készitse el sajat ételeit.

KESZULEK LEIRASA

1. Lakas

2. Grilllap (levehetd, kétoldalas)
3. Serpenydk

4. Fa spatulak .
5. Hémérséklet-szabalyoz6 gomb hattérvilagitassal

AKESZULEK BEKAPCSOLASAELOTT =~

- Uigyelien arra, hogy a készlileket sik, hdallo feliiletre helyezze. .

- ligyeljen arra, hogy a ﬁl‘lll kértil elegendd szell6z6 hely legyen, mindkét oldalon legalabb 30 cm.
- gy6zodjon meg arfol, hogy a készilék szaraz.

- a készulék nem kiiltéri hasznalatra készilt.

- ne hasznéljon fagyasztott élelmiszert.

ELSOHASZNALATELOTT =~~~ - , . o . .
Tisztitsa meg a készilék minden részét a , Tisztitas és karbantartas” részben leirtak szerint. Ken{e ki a kis serpenydket (3) kevés olajjal.
Helyezze a grilllapot (2) a hazra (1) a flitéelemmel egyitt, és helyezze be az edényeket (;_3?. Agrilllap kétoldalas, lapos vagy bordazott, a
lapos oldalon gyorsabban megsul a hus, a hullamos oldalon csikos lesz a kolbasz és a z6ldség. Kapcsolja be a késziiléket gy, hogy a
homérséklet-szabalyoz6 gombot az oramutato %éréséval mqge(k;yezé iranyba a maximalis helyzetbe forgatja kértlbelil 10 percig, hogy
eltavolitsa a véddbevonatot a fiitéelemekrél. A folyamat soran kis mennyiségi fiist keletkezhet, ami elso hasznalatkor normalis.
Gy6zddjon meg arrél, hogy a helyiség megfelelden szell6ztetett. A fabol késziilt spatulak az ételek kis serpenyében torténd
Osszekeverésére szolgalnak, és hasznosak az ételek f6z6lapon torténd megforgatasakor.

AKESZULEK HASZNALATA : . R
Készitse el6 az sszes hozzavalot apro darabokra vagy szeletekre vagva. Kapcsolja be a késziiléket a gombbal (5), és vérjon kértilbelll
10 gerget,,amlgojo! felmelegszik. ) . ) _ L o .
A hémerséklet-beallito gom aktivalja a termosztatot, majd a gomb kiemelve kialszik, ha a termosztat elérte a kivant hémersekletet, és
kikapcsol. Ha a gomb (3) a maximalis hémérsékletre van llitva, a gomb folyamatosan vilagit.
A gomb megnevezése:
0 - a késziilek ki van kapcsolva,
MIN — minimum hémérséklet,
MAX - maximalis hémérséklet. ) ) ; ) ;
Zsirozza ki a tanyért (gz(és a serpenydket (3). Helyezze a kivalasztott étglt”a"grlIIIapraﬂ}(Z). Helyezze a siitéshez és piritashoz szlikséges
termékeket a serpenydkbe (3). gge jen arra, hogy az edényekben (3) 1év8 dsszetevok ne érintkezzenek a féz8lap (2) és az edényel
3) felett elhelyezett fltéelemmel. Legyen dvatos, a készilék forrd. » . . o o
endszeresen forditsa meg az ételt. Ne szurja ki az ételt, hotgy az étel lédus legyen. Piritsa az ételt a kivant barnulasig és puhasagig.
Fézés utan azonnal tavolitsa el az ételt, hogy ne tapadjon a tanyérhoz és ne égjen meg.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS I i
Tisztitas el6tt g)(éZéqun rpeq arrol, hogy a kesziilék ki van kapcsolva, le van valasztva az dramforrasrol és leh(ilt. El6zetesen tisztitsa
meg a f6z6lapot papirtorlével, hogy eltavolitsa az ételmaradékokat és a zsirt. A grilllapot (2) és az edenyeket,(3?,kezzel Oblitse le tiszta
vizben, mosogatoszer hozzaadasaval, majd mossa el kézzel vagy mosogatogépben. Ne hasznéljon durva surolokorongokat, ho%y ne
{(_ar_plﬁljz%"meg a bevonatot. A fa spatulakat csak kézi mosassal javasoljuk. Soha ne meritse a hazat (1) vizbe. A test (1) nedves ruhaval
orolhetd.

Miszaki adatok:
Fesziiltség: 220-240V ~50/60Hz
Teljesitmény: 1400W

gggédﬂ% 3 termgszeti kt‘)rné/le (ﬂr csoma?sokat ké{ﬁn adjan te % Qapi hulladé,lga. Poliefilén zabcsmlé%&PE)

etérf. Pa ak 3
anak ki a muanyag t Ea.l% erUlt gepe vissza kell adn mel}eﬁ la [opqntao, ert a ge
E el et o e R BN Nt e e el oy e -
——
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YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JASAILYTA TULEVAATARKISTAVARTEN
1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue kayttoopas ja noudata sen sisaltamia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta
tai virheellisesta kaytesta. =~~~ .~~~ o
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta sita muihin tarkoituksiin, jotka ovat
ristiridassa sen kayttotarkoituksen kanssa.
3. Laite saa kytkea vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~50Hz. S
Kayttoturvallisuuden lisadamiseksi monia sahkolaitteita ei pida kytkea samaan virtapiiriin
samanaikaisesti. . o L
4. Ole erityisen varoyainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa lahella. Ala anna lasten
leikkia laitteella_alaka anna lasten tai laitetta tuntemattomien ihmisten kayttaa sita.
5, VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot; joiden fyysiset,
aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet fai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tiefoa
laitteesta, {os se suoritetaan laitteen kaytosta vastaavan henkilon valvonpassa. heidan
turvallisuutensa tai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat
tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkid laitteilla. Lapset eivat saa
sulorlttaa puhdistusta ja Kayttajan huoltamista, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja heidan
valvonnassaan.
6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla kiinni pistorasiasta kadellasi.
ALA veda verkkojohdosta. _ , . L
7. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta sdaolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita korkean kosteuden olosuhteissa
kyTIpyhuone_(_eL, kosteat asuntovaunut). o o

. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto, Jos virtajohto on vaurioitunut, se on

vaihdettava ammattikorjaamossa vaaran valttamiseksi. _ o
9. Ala kayta laitetta, jos \(lrta{?hto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
muulla tavalla tai se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, silla se voi aiheuttaa .
sahkoiskun. Palauta vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkastusta tai
korjausta varten. Vain valtuutetut huoltopisteet saavaf tehda korjauksia. Virheellisesti
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kaytta{al_lle. , o
10. Asefa laite viilealle, vakaalle, tasaiselle alustalle, etaalle kuumista keittion laitteista,
uten sahkaliesi, kaasupoltin jne...

12 : ,\A{Ié k_é%té laitetta syttyvien materiaalien lahell3.
3. A
4

irfajonhto ei saa rdikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.
|3 jata |aitetta paalle kytke t?/na tai verkKolaitetta ilman valvontaa. ,

. Lis@suojaa varten on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin vikavirtasuoja (RCD), jonka
ellisvikavirta on enintaan 30 mA. Ota yhteytta sahkoasentajaan tata varten.

. Aseta laite korkeita lampétiloja kestaville pinnoille , o
). Oikean iimankierron takaamiseksi laitteen kaikilla puolilla on oltava vahintaan 30 cm:n

Syys.
. A)% aseta laitetta pinnoille, jotka kuumenevat nopeasti.. . . . . .
8. Ala sijoita laitetta kaasu- tal sahkaliesille, lahelle seinaa tai lammaonlahteiden
valittomaan laheisyyteen. L , o

19. Ala kayta tassalaitteessa hiilta tai vastaavia polttoaineita. o
20. Ennen’laitteen puhdistamista, siirtamista, purkamista, kokoamista ja varastointia:
sammuta laite, irrota se verkkovirrasta ja odota, kunnes grilli jaahtyy. . , .

21. Kayttolaitteen kasiksipaastavissa olevien pintojen lampatila voi olla korkea. Ala

& kosketa laitteen kuumia pintoja. o
= 22. Ala koskaan liikuta laitetta sen ollessa_paalla tai kuuma. ,
23. Ala sijoita laitetta keittiokaapin alle nousevan lammon ja hoyryn vuoksi. . .
24. Virtajohtoa.ei saa asettaa laitteen paalle, eika se saa koskettaa kuumia pintoja tai olla
niiden lanhella. Ala aseta laitetta sahkopistorasian alle.
25. Puhdista laite {oka|s__en kayton jalkeen.
26. Ala kayta laitetta marin kasin. * L o
27. Grillin pintaa ei saa koskettaa millaan teravilla esineilla (esim. veitsella).

41



28. Ala peita lammityslevya alumiinifoliolla tms., silla se voi aiheuttaa lammadn kertymisté ja
vahlnﬁoﬂtaa muoviosia ja pinnoitetta. .~ .
29. Ala aseta keittiovalineita keittolevyille kayton aikana., ,
30. Ala kaxta muovisia keittiovalineita grillia kayttaessasi, ne voivat sulaa
31.Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen ensimmaista kayttoa. Huomig! Jos kotelossa on
metallielementteja, naiden elementtien paalle voidaan venyttaa tuskin nakyva suojakalvo,
okatulee myospoistaa. =~ o o

2, Laifetta €i ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisilla ajastimilla tai erilliselld kauko-
ohJausgarJestelmalla- o . T
33. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen vaarasta kaytosta.

. ALA KOSKAAN peitg laitetta senollessa kaynnissa tai kun se on taysin jaahtynyt.

39. Muista, etta laitteen [ammityselementtien jaahtyminen kokonaan kestaa jonkin aikaa.
36. Ala altista |aitetta sdaolosuhteille (sade, aurink jne.) tai kayta sita korkean kosteuden
olosuhteissa (l8<ylloyhuoneet kosteat asuntovaunut),”
37. VAROITUS: Irfota pistoke pistorasiasta aina tyon paatyttya.

Ké){ttévinkkejé: ) o .
Voitele pannut (%2 ensin rasvalla ja paista sitten: |~
a) Muna sekoitettuna sieniin, maustettu suolalla j 'E|ppurlllla, ) )
b). Sinihomejuustolla tai mozzarellalla peitetty paprika ja sienet halutessasi maustettuina.
ayta puisia tyokaluja ruuan poistamiseen pannuista. .
Paista valmiita ruokia ilman rasvaa lammityslevylla (2), suosittelemme:
a) Ohuet pekoniviipaleet. T ) ) o . o . o
g tLe{,kkaa naudan- ja sianliha ohuiksi viipaleiksi (0,3 cm), paloittele liha, marinoi, peité kulho lihalla, anna hyytya jaékaapissa vahintdan
untia.
Suosittelen erityisesti: naudan ja sian niskaa, silla |0ysempi liha marinoituu ja paistuu nopeammin. Marinadi: valmis pakkauksen ohjeen
mukaan tai sekoita suosikkimausteet hunajaan ja dljyyn, sivele seos lihan molemmin puolin silikoniharjalla, laita kulhoon paallekkain ja
peita ennen laittamalla se jaakaappiin, ) ) . L o
c) Kananrinta, jauhettu maksa ei vaadi muussaamista, leikkaa rinta 0,5-0,7 cm paksuisiksi viipaleiksi ja mausta rasvaiseksi ennen
paistamista. Kaanna lihaa useita kertoja, kunnes se on selvasti ruskistunut.
d) Hampurilaiset, vartaat. T ) ) o ) o
e) Vihannekset: paprikanauhat, ohuet kesékurpitsaviipaleet ja 0,5 cm paksut sienet, yrteilla ripottuna kypsyvat nopeimmin.
f) Ala rajoita kulinaarista fantasiaasi ja valmista itse ruokia.

LAITEKUVAUS . ) o
1. Asuminen 2. Grillilevy (irrotettava, kaksipuolinen) L o )
3. Paistinpannut 4. Puiset lastat 5. Lampatilan saatdnuppi taustavalolla

ENNEN LAITTEEN KAYNNISTAMISTA .

- Varmista, etta laite on asetettu tasaiselle, lammadnkestavalle alustalle. . )

- Varmista, etta grillin ymparilla on riittavasti tuuletustilaa, vahintdan 30 cm molemmilla puolilla.
- varmista, etta laite on kuiva. =~

- laitetta el ole tarkoitettu ulkokayttéon.

- ala kayta pakasteruokaa.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA o ) ) . T
Puhdista kaikki laitteen osat kohdassa "Puhdistus ja huolto" kuvatulla tavalla. Voitele pienet vuoat (3) Elenella méaarallg oljya. Aseta
?rllll,l,eyy (2) kotelon (1) paalle lammityselementin kanssa ja aseta astiat (3) paikalleen. Grillilevy on kaksipuolinen, littea tai uurrettu,
ittealla’puolella kypsennat lihaa nopeammin, aaltopahvin'puolella makkarat ja vihannekset saavat raidat. Kytke laite paalle kaantamalla
lampotilan saatoriuppia myotapaivaan maksimiasentoon noin 10 minuutin ajaksi suojapinngitteen poistamiseksi |ammityselementeista.
aman prosessin aikana Saattaa muodostua pieni maara savua, mika on normaalia, kun sita kaytetaan ensimmaista kertaa. Varmista,
ettakhuc{(nettorg kurlllnolla tuuletettu. Puisia lastaa kaytetadn ruoan sekoittamiseen pienissa pannuissa ja niista on apua kaannettaessa
ruokaa keittotasolla.

LAITTEEN KAYTTO . o N ! ) . N

Vallrmstele ka|rI1(k| ainekset leikkaamalla ne pieniksi paloiksi tai viipaleiksi. Kytke laite paalle nupilla (5) ja odota noin 10 minuuttia, kunnes

se lampenee hyyin.

Lémpé%lan séa){bnup i aktivoi termostaatin, sitten nuppi korostuu, se sammuu, kun termostaatti on saavuttanut vaaditun I&mpétilan ja

sammuu. Kun nuppl 83) on asetettu maksimilampétilaan, nuppi palaa jatkuvasti.

Nupin nimitys:

0 - laite on Sammutettu,

MIN — minimilampotila,

MAX - maksimilampotila. i N o , ) o

Rasvaa Ieyyﬂ&Z) ja astiat (3?. Aseta valittu ruoka grillilevylle (2). Laita leivonta- {a paahtotuotteet vuokaan (3). Varmista, etté kattiloiden (3)

ﬁunekset eivat joudu kosketuksiin keittotason (2)Ja kattiloiden (3) ylapuolella olevan lammityselementin kanssa. Ole varovainen, laite on
yuma. "

Kaantele ruokaa saannollisesti. Al lavista ruokaa pitdaksesi sen mehukkaana. Paahda ruokaa, kunnes haluttu ruskea ja pehmeys.

Poista ruoka heti kypsennyksen jalkeen, jotta se ei tartu lautaselle ja polta sita.

PUHDISTUS JAHUOLTO | L ) o L . ) o .
Varmista ennen Euh,d,lstamlsta, ettd lajite on sammutettu, irrotettu virtalahteesta ja etté se on jaghtynyt. Esipuhdista liesi talouspaperilla
poistaaksesi ruokajaamat ja rasvan. Huuhtele E_r_lllll,,evy (E), a astiat (3) kasin puhtaassa vedessa, johon on lisatty astianpesuainetta, ja
pese sitten kasin tai astianpesukoneessa. Al kayta Karkeita hankaustyynyja, jotta et naarmuta pinnoitetta. Suosittelemme puisten lastat
vain kasin. Ala koskaan upota koteloa (1) veteen: Runko (1) voidaan pyyhkia kostealla liinalla.

Tekniset tiedot:

Jannite: 220-240V ~50/60Hz
Teho: 1400W
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Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen

siséltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ympaéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
mm C5tEMY. JOs laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

1. Lees voor gebruik van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de instructies
daarin. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apﬁaraat in stru[d met het beoo%de gebruik of ondeskundige bediening. . .
2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Gebruik het niet voor andere doeleinden die
niet overeenkomen met het beoogde gebruik.
3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact 220-240V ~50Hz. o
Om de gebruiksveiligheid te verhogen, mogen niet veel elektrische apparaten tegelijkertijd
op één stroomkring worden aangesloten. . _ _
4. \Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer er kinderen in de
buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of mensen die niet
bekend zijn met het apparaat het niet gebruiken. . .
5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale vermogens, of

ersonen zonder ervaring met of kennis van de apparatuur, als dit wordt uitgevoerd onder
toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of ze hebben
instructies gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de
gevaren die aan het gebruik zijn verbonden. Kinderen mogen niet met de apparatuur
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogien niet door kinderen worden uitgevoerd,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan.
6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met de hand
vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer. _ _
7. Dompel het snoer, de stekker of het gehele apparaat niet onder in water of een andere
vioeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon enz.) en

ebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige stacaravans).

. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerd reparatlebedrl{f om gevaar te voorkomen.
9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of op een
andere manier beschadigd is of niet goed werki. Repareer het apparaat niet zelf, dit kan
een elektrische schok veroorzaken. Breng het beschadigde apparaat terug naar het juiste
servicecentrum voor inspectie of reparatie. Eventuele reparaties mogen alleen worden
uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen
ernstig gevaar opleveren voor de gebruiker. _

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele, viakke ondergrond, uit de buurt van hete
keukenapparatuur zoals: elektrisch fornuis, gasbrander, efc....
11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.
12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in aanraking komen met
hete opPervIakken. .
13. Laat het apparaat of de netadapter niet onbeheerd achter. .
14. Voor extra bescherming is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) in het
elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.
Raadf)leeg hiervoor een elektricien. _ )
15. Plaats het apparaat op opperviakken die bestand zijn tegen hoge temperaturen
16. Voor een %oede luchtcirculatie is aan alle zijden van het apparaat een minimale
afstand van 30 cm nodig.
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17. Plaats het apparaat niet op oppervlakken die snel opwarmen.
18. Plaats het apparaat niet op een gas- of elektrische kookplaat, in de buurt van een muur
of in de directe nabijheid van warmtebronnen. _
19. Gebruik geen houtskool of soortgelijke brandstoffen in deze apparatuur.
20. Voor het reinigen, verplaatsen, demonteren, monteren en opbergen van het apparaat:
s?haﬁel lf(]jet apparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en wacht tot de grill is
afgekoeld. )

21. De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken van het

bec#enmgsapparaat kan hoog zijn. Raak de hete oppervlakken van het apparaat
niet aan.
22. \lerplaats het apparaat nooit terwijl het aanstaat of heet is. .
23. Plaats het apparaat niet onder keukenkastjes i.v.m. opstijgende hitte en stoom.
24. Het netsnoer mag niet over het apparaat worden geleg?d en mag niet in aanrakin
komen met of in de buurt liggen van hete oppervlakken. Plaats het apparaat niet onder
een stopcontact. .
25. Reinig het apparaat na elk gebruik.
26. Gebruik het apparaat niet met natte handen. }
27. Het o)ppervlak van de grill mag niet worden aangeraakt met scherpe voorwerpen (bijv.
een mes).
28. Bedek de verwarmingsplaat niet met aluminiumfolie, enz. Dit kan warmteophoping
veroorzaken en de plastic onderdelen en coating beschadigen. L
29. Plaatslgeen keukengerei op de kookplaten wanneer deze in gebruik zijn.
30. Gebruik geen Flashc keukengerei bij het gebruik van de grill, deze kunnen smelten
31.Verwijder al het verpakkingsmateriaal voor het eerste gebruik. Aandacht! Bij een
behuizing met metalen elementen kan over deze elementen een nauwelijks zichtbare
beschermfolie worden gespannen, die ook dient te worden verwijderd.
32. Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend met externe timers of een
afzonderlijk afstandsbedieningssysteem. . o .
33. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade die voortvloeit uit oneigenlijk gebruik
van het apparaat. o o o
3;1. [I)(eklget apparaat NOOIT af terwijl het in werking is of wanneer het volledig is
afgekoeld.
35. Denk eraan dat de verwarmingselementen van het apparaat tijd nodig hebben om
volledig af te koelen. . .
36. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon enz.) en gebruik
het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige stacaravans).
37. LET OP: Haal na beéindiging van de werkzaamheden altijd de stekker uit het
stopcontact.
Gebruikstips:
Vet de pannen (3) eerst in met vet en bak dan:
3 Ei gemengd met champignons, ?(ekruld met zout en peper, )
b) Paprika's en champignons bedekt met blauwe kaas of mozzarella, naar wens gekruid.

ebruik houten gereedschap om voedsel uit pannen te halen. ;
Balls kant-eTéllil_ggrgnaeiltuden zonder vet op de verwarmingsplaat (2), wij raden aan:
unne .

ggls_nijd hgt rujndvlé)es en varkensvlees in dunne plakjes (0,3 cm), stamp het vlees fijn, marineer, dek de kom af met het vlees, laat
minimaal 2 uur in de koelkast staan.
Ik raad vooral aan: rund- en varkensnek, omdat losser vlees sneller wordt gemarineerd en gebakken. Marinade: kant en klaar volgens
het recept op de verpakking of mengye favoriete kruiden met honing en olie, bestrijk het mengsel aan beide kanten van het viees met
een siliconenborstel, doe het in een kom boven op elkaar en dek het voor in de koelkast zetten. )
c) Kipfilet, gehakte lever hoeft niet te worden gepureerd, sn¥d de borst gewoon in plakjes van 0,5-0,7 cm dik en breng op smaak met vet
voordat u gaat frituren. Draai het vlees een paar keer om tof het duidelijk bruin is.
dg Hamburgers, spiesjes.

e) Groenten: reepjes paprika, dunne plakjes courgette en champignons van 0,5 cm dik, bestrooid met kruiden, koken het snelst.
f) Beperk uw culinaire fantasie niet en stel uw eigen gerechten samen.

APPARAAT BESCHRIJVING
1. Huisvesting 2. Grillflaat (uitneembaar, dubbelzijdig) -
3. Koekenpannen 4. Houten spatels 5. Temperatuurregelknop met achtergrondverlichting
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VOORDAT U HET APPARAAT INSCHAKELT )

- zorg ervoor dat het apparaat op een vlakke, hittebestendige ondergrond staat.

- zorg voor voldoende ventilatieruimte rond de grill, minimaal 30 cm aan elke kant.
- zorg ervoor dat het apparaat droogis. =~ )

- het apEaraat is niet bedoeld voor gebruik buitenshuis.

- gebruik geen diepvriesproducten.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK ) . ) ) )
Reinig alle onderdelen van het apparaat zoals beschreven in het hoofdstuk "Reiniging en onderhoud". Vet de Kleine pannetjes ﬂ3_) in met
een beetje olie. Plaats de grillplaat (2) op de behuizing (1) met het verwarmingselement en plaats de pannetjes (3). De grillplaat is
dubbelzijdig, plat of geribbeld, aan de platte kant ga je sneller vlees braden, aan de gegolfde kant krijgen worstjes en groenten stre?en.
Schakel het apparaat in door de temperatuurregelknop gedurende ongeveer 10 minuten met de klok mee naar de maximale stand te
draaien om de beschermende laag van de verwarmingselementen te venzv?deren. Tijdens dit proces kan een kleine hoeveelheid rook
worden geproduceerd, dit is normaal bij het eerste gebruik. Zorg ervoor dat de kamer goed geventileerd wordt. Houten spatels worden
gebruikt om voedsel in kleine pannen te mengen en zijn handig bij het omdraaien van voedsel op de kookplaat.

HET APPARAAT GEBRUIKEN
Bereid alle ingrediénten voor door ze in kleine stukjes of plakjes te snijden. Schakel het apparaat in met de knop (5) en wacht ongeveer
10 minuten tot het goed is opgewarmd. ) )
De knop voor temperatuurregeling activeert de thermostaat, daarna licht de knop op, gaat uit wanneer de thermostaat de gewenste
ltgmperatu&]r.geeft bereikt en"gaat uit. Als knop (3) op de maximale temperatuur staat, brandt de knop constant.

nop aanduiding:
0 - het apparaatgis uitgeschakeld,
MIN — minimale temperatuur,
MAX - maximale temperatuur. )
Vet de plaat (2%en pannen (3) in. Plaats het geselecteerde voedsel op de grillplaat (2). Doe de producten om te bakken en te roosteren
in de pannen (3). Zorg ervoor dat de ingrediénten in de pannen (3) niet in contact komen met het verwarmingselement dat boven de
kookplaat (2) en boven de pannen (3) is geplaatst. Pas op, het apparaat is heet. ) o
Draal het eten rq%elmatlg om. Prik niet in voedsel om voedsel sappig te houden. Toast voedsel tot visueel gewenste bruining en
zachtheid. Verwijder het voedsel na het koken onmiddellijk om te voorkomen dat het aan de plaat blijft kleven en verbrandt.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD o ) B

Zorg er voor het reinigen voor dat het apparaat is uitgeschakeld, losgekoppeld van de stroombron en is afgekoeld. Reinig de kookplaat
vooraf met keukenpapier om etensresten en vet te verwgder.en. Spoel de grillplaat (2) en de pannen (3) met de hand af in schoon water
met wat afwasmiddel en was ze vervolgens met de hand of in de vaatwasser. Gebruik geen ruwe schuursponsjes om krassen op de
coating te voorkomen. We raden aan om houten spatels alleen met de hand te wassen. Dompel de behuizing 31) nooit onder in water.
Het lichaam (1) kan met een vochtige doek worden afgenomen.

Technische data:
Spanning: 220-240V ~50/60Hz
Vermogen: 1400W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat

een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
mmmmmy  D2Mterijen Ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

___HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI
. . VAZNE SIGURNOSNE UPUTE |,
) PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
1. Prije uporabe uredaja proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu koriStenjem uredaja protivno namjeni ili
nestrucnim radom. ] . o o
2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
S njegovom namjenom. . _ o
3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu utiCnicu 220-240V ~50Hz.
Kako bi Se povecala sigurnost uporabe, mnogi elektri¢ni uredaji ne bi trebali biti spojeni na
jedan strujni krug u isto vrijeme. o o
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj u blizini djece. Ne dopustite djeci da se
igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga

oriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa . .
smanjenim fizi¢kim, ngetnmm ili mentalnim spoSobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja
o0 opremi, ako se korisfl pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su dobili
upute o sigurnoj uporabi uredaja te su svglgr)l opasnosti povezanih s njegovom uporabom..
Djeca se ne bi frebala igrati s opremom. Cis¢enje i korisniCko odrzavanje ne smiju obavljati
djeca, osim ako su starlja od 8 godina i ako su pod nadzorom. .
6. Uvijek izvadite utikaC'iz utiCnice nakon upotrebe drzeci utiCnicu rukom. NEMOJTE
povlaciti mrezni kabel.
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7. Nemojte uranjati kabel, utikaC ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Nemojte
izlagati uredaj viemenskim uvjetima {klsal, sunce itd.) niti ga koristiti u"uvjetima visoke
vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kucice). o _ o
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajan{e
ostecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis Kako bi se izbjegla opasnost. =~
9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako Je pao ili je_na bilo koji
drugi nacin ostecen ili ne'radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moze doci do
struinog udara. OSteceni uredaj vratite u odgovarajuci servisni centar na pregled ili
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno obavljen
popravak moze dovesti do ozbiljne opasnosti za korisnika. N o .
10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vrucih kuhinjskih uredaja
kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd....
11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala. o ..
12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Ne ostavljajte uredaj ukljucen il mrezni adapter bez nadzora. _ .
14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektriCni
krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite elektriCaru.
15. Postavite uredaj na povrsine otPorne na visoke temperature _
16. dZa pravilnu cirkulaciju zraka potrebna je minimalna udaljenost od 30 cm sa svih strana
uredaja.
17. N(Ja stavljajte uredaj na povrSine koje se brzo zagrijavaju. =
18. Ne postavli_ajlte, uredaj na plinsku ili elektricnu ploCu za kuhanje, blizu zida ili u
neposrednoj blizini izvora topline. _ _ .
19. Nemajte koristiti drveni ugljen ili slicna goriva u ovoj opremi. L
20. Prije CiS¢enja, premjestanja, rastavljanja, sastavljanja i spremanja uredaja: iskljucite
uredaj, odspojite ga s elektriche mreze 1 pricekajte da se rostilj ohladi. o

21. Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze biti visoka. Ne dodirujte
& vruée povrSine uredaja. = L

22. Nikada nemojte pomicati uredaj dok je ukljucen ili vru¢.
23. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormari¢a zbog rastuce topline i pare.
24. Kabel za napajanje ne smije biti polozen preko uredaja i ne smije dodirivati niti leZati
blizu vruc¢ih povrSina. Ne stavljajte uredaj ispod elektricne uticnice.
25. Ocistite uredaj nakon svake uporabe.
26. Ne koristite uredaj mokrih ruku. =~~~ . 3
27. Povrsinu rostilja ne smijete dodirivati ostrim predmetima (npr. nozem). .
28. Nemojte prekrivati, ng_a_cu plo¢u aluminijskom folijom itd., jer to moZe uzrokovati
nakupljanje topline i ostetiti plasticne dijelove i premaz. _ .
29. Ne stavljajte kuhlnﬂskc_)vposude. na ploCe za kuhanje dok je u upotrebi. . -
30. Nemojte Koristiti plasticno kuhinjsko posude kada radite s rostiliem, moglo bi se otopiti
31. Prije prve uporabe uklonite sav mvater_lﬂlal za pakiranje. Paznja! Kod kucista s metalnim
elementima, preko tih elemenata moZe bifi nategnuta jedva vidljiva zastitna folija koju
takoder treba ukloniti. o ) S 3
32. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih mjeraca vremena ili zasebnog
sustava daljinskog upravljanja. 3 .
33. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale nestruénom uporabom uredaja.
34. NIKADA ne pokrivajte uredaj dok radi ili kada se potpuno ohladio.
35. Upamtite da grijacim elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade,
36. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima’ (kiSa, sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima
visoke vlaznosti (kupaonice, viazne mobilne kucice). . L
37. OPREZ: Nakon zavrSetka rada uvijek izvucite utikac iz elektricne uticnice.
Savjeti za koristenje: y
Tepsije (3) prvo namazati masnocom pa prziti:
a) Jaje pomijeSano sa gljivama, zacinjeno solju i paprom, o e
Q Paprike i sampln{one prelijte plavim sirom d| mozzarellom, zacinite po Zelji.
oristite drvene alate za uklanjanje hrane iz posuda.

Prethodno pripremljenu hranu przite bez masnoce na grijacoj ploci (2), preporucujemo:
a) Tanke ploske slanine.
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b).Gov?ding i s¥injetinu narezati na tanke ploske (0,3 cm), meso istucati, marinirati, poklopiti zdjelu s mesom, ostaviti u hladnjaku
minimalno 2 sata.

Posebno preporu¢am: govedi i svinjski vrat, jer se rahlije meso brze marinira i pece. Marinada: gotova pripremljena prema receptu na
pakiranju ili pomijeSajte omiljene zacine s medom i uliem, smjesom premazite meso s obje strane silikonskom Cetkicom, stavite u zdjelu
Jedno na drugo i Pokrute prije stavljaju¢i ga u hladnjak. B ; . o .
c) Pileca prsa, mljevena Jetrica ne zahtijevaju gnjecenje, samo prsa nareZite na ploSke debljine 0,5-0,7 cm i zaCinite da se pomaste prije
przenja. Okrenite meso nekoliko puta dok jasno ne porumeni.

d) Plieskavice, raznjici. L . o o )

e) Povrce: trakice paprike, tanke ﬁloske tikvica i Sampinjoni deb,lgln_e 0,5 cm, posuti zacinskim biliem najbrze ¢e se skuhati.

f) Ne ogranicavaite svoju kulinarsku fantaziju i sastavijajte viastita jela.

OPIS UREDAJA

1. Stanovanje .

2. Plo¢a za rostilj (uklonjiva, dvostrana)

3. Tave )

4. Drvene lopatice o o

5. Gumb za kontrolu temperature s pozadinskim osvjetlienjem

PRIJE UKLJUCIVANJA UREDAJA . .

- provjerite je li uredaj postavljen na ravnu povrsinu otpornu na toplinu.

- provjerite Ima li dovoljno prostora za ventilaciju oko rostilja, najmanje 30 cm sa svake strane.
- provjerite je li uredaj suh.

- uredaj nije namijenjen za vanjsku upotrebu.

- nemojte koristiti zamrznutu hranu.

PRIJE PRVE UPOTREBE o e ) ) .
Ocistite sve dijelove uredaja kako je opisano u odgel]ku "Ciscenje i odrzavanje". Plehove (3) namazati sa malo ulja. Stavite gril plocu (2)
na kuciste (1) s grijacim tijelom j ubacite posude (3). Ploca za rostilj je dvostrana, ravna ili rebrasta, na ravnoj strani cete brze ispeci
meso, na valovifoj ¢e kobasice i povrée imati pru?e. Ukljucite uredaj okretanjem regulatora temperature u smjeru kazaljke na satu na
maksimalnu poziciju oko 10 minuta kako biste uklonili zastitni sloj s grijacih élemenata. Tijekom ovog procesa moze se proizvesti mala
koli¢ina dima, to je normalno kada se koristi prvi put. Provierite je li prostorija dobro prozracena. Drvene lopatice koriste se za mijeSanje
hrane u malim posudama i korisne su pri okretanju hrane na ploci za kuhanje.

KORISTENJE UREDAJA ) o . ) L )
grlgremlte sve sastojke tako da ih nareZete na male komadice ili ploske. Ukljucite uredaj gumbom (5) i pri¢ekajte oko 10 minuta dok se
obro ne zagrije.
Gumb za po%ejéava,nje temperature aktivira termostat, tada je gumb oznacen, gasi se kada termostat postigne potrebnu temperaturu i
iskljucuje se. Kada je gumb (3) postavljen na maksimalnu temperaturu, gumb Stalno svijetli.
Oznaka gumba:
0 - ureda je iskljucen,
MIN — minimalna temperatura,
MAX - maksimalna temperatura. o ) ) o )
Podmazite lim (2) i tepsije (?g. Stavite odabranu hranu na %nl plocu (2). Stavite proizvode za pecenje i tqst|rar3e u posude (3"3). Pazite da
sastojci u podsqdama ?3) ne dodu u dodir s grijacim elementom koji se nalazi iznad ploce za kuhanje (2) i iznad posuda (3). Budite
oprezni, uredaj je vruc.
edovito okreéi{e hranu. Nemojte busiti hranu kako bi hrana ostala so¢na. Tostirajte hranu do vizualno Zeljene smede boje i mekoce.
Nakon kuhanja hranu odmah izvadite kako se ne bi zalijepila za tanjur i zagorjela:

GISCENJE | ODRZAVANJE . o oo . e

Prije CiScenja provjerite je |i uredaj iskljucen, odspojen od jzvora napajanja i ohladen. Plocu za kuhanje prethodno o€istite papirnatim

rucnikom kako biste uklonili ostatke hrane i masnocu. Plo¢u za rostilj {2.) i posude (3) rucno isperite u Cistoj vodi s dodatkom sredstva za

Branje posuda, zatim operite rucno ili u perilici posuda. Nemojte koristiti'grube spuzvice za ribanje kako ne biste izgrebali premaz.

kreporucu1emo samo rucno pranje drvenih lopatica. Nikada nemojte uranjati kuciste (1) u vodu. Tijelo (1) se moze obrisati viaznom
rpom.

Tehnicki podaci:
Napon: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 1400W

Voodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za
okoli$. Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredaj ima baterije,
treba njih uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SVENSKA

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
. VIKTIGA SAKERHETS INSTRUKTIONER

LAS NOGA OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS
1. Innan du anvander enheten, |as bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av anvandning av enheten i strid med
dess avsedda anvéndning eller felaktig anvandning.
2. Enheten ar endast avsedd fér hemmabruk. Anvand den inte for andra andamal som ar
oférenli%a med dess avsedda anvéndning.
3. Enheten ska endast anslutas till ett jordat uttag 220-240V ~50Hz.
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For att 6ka sakerheten vid anvandning bor manga elektriska apparater inte anslutas till en
stromkrets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nér du anvander enheten nér barn r i nérheten. Lat inte barn leka
med enheten och lat inte barn eller personer som inte &r bekanta med enheten anvéanda

den.
5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
utrustningen, om den utfors under overinseende av en person som ansvarar for deras
sakerhet eller de har fatt instruktioner om séker anvandning av enheten och &r medvetna
om farorna med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengdring och
anvandarunderhall bor inte utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dvervakas.
6. Dra alltid ut kontakten ur uttaget efter anvandning genom att halla i uttaget med handen.
Dra INTE i natsladden.
7. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten i vatten eller nagon annan vétska.
Utsétt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) och anvénd den inte i
forhallanden med hog luftfuktighet (badrum, Tuktiga husbilar). i
8. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden &r skadad bor den bytas ut av
en specialistreparator for att undvika fara.
9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats
pa annat satt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det kan
orsaka elektriska stotar. Lamna tillbaka den skadade enheten till lampligt servicecenter for
inspektion eller reparation. Eventuella reparationer far endast utféras av auktoriserade
servicestallen. Felaktigt utford reparation kan leda till allvarlig fara for anvandaren.
10. Placera enheten pa en sval, stabil, jamn yta, borta fran varma kdksapparater som:
elspis, gasbrannare, etc....
11. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.
12. Natsladden far inte hanga dver bordets kant eller vidréra heta ytor.
13. Lamna inte enheten paslagen eller natadaptern utan urg;sikt.
14. For ytterligare skydd ar det tillradligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den }
gletltdriska kretsen med en markstrom som inte dverstiger 30 mA. Kontakta en elektriker for
etta.

15. Placera enheten Eé ytor som ar resistenta mot hoga temperaturer
16. For korrekt luftcirkulation kravs ett minsta avstand pa 30 cm pa alla sidor av enheten.
17. Placera inte enheten pa ytor som snabbt varms upp.
18. Placera inte apparaten pa en gas- eller elektrisk spis, néra en végg eller i omedelbar
narhet av varmekallor.
19. Anvand inte trakol eller liknande branslen i denna utrustning.
20. Innan du rengar, flyttar, tar isar, satter inop och forvarar enheten: stang av enheten,
koppla ur den fran elnatet och vanta fills grillen svalnat. i

21. Temperaturen pa de tillgangliga ytorna pa man6veranordningen kan vara hog.

& Ror inte vid enhetens heta ytor.

22. Flytta aldrig enheten medan den r pa eller varm. i )
23. Placera inte apparaten under koksskap pa grund av stlc?qnde varme och anga.
24. Natsladden far inte laggas Gver enheten och far inte vidrora eller ligga nara heta ytor.
Placera inte enheten under ett eluttag.
25. Rengor enheten efter vag‘e anvandning.
26. Anvand inte enheten med vata hander. )
27. Grillens yta bor inte vidréras med nagra vassa foremal (t.ex. kniv).
28. Tack inte varmeplattan med aluminiumfolie etc., eftersom detta kan orsaka
varmeuppbyg?nag och skada plastdelarna och belaggningen.
29. Placera inte koksredskap pa hallarna nar de anvands.
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30. Anvand inte koksredskap av plast nar du anvander grillen, de kan smalta
31.Ta bort allt forpackningsmaterial fore forsta anvandningen. Uppmarksamhet! Vid ett hus
med metallelement kan en knappt synlig skyddsfolie strackas dver dessa element, som
ocksa bdr tas bort.
32. Enheten ar inte avsedd att anvandas med externa timers eller ett separat
g'arrkontrollsystem. o

3.hTi|Iverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning av
enheten.
34. Tack ALDRIG over apparaten nar den ar i drift eller nar den har svalnat helt.
35. Kom ihé? att det tar tid for enhetens varmeelement att svalna helt.
36. Utsatt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) och anvand den inte |
forhallanden med hbﬁ luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).
37. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter avslutat arbete.

Anvandningstips:

Smorj formarna (3) forst med fett och stek sedan:

ag Agg blandat med svamp, kryddat med salt och peppar, ) .

b) Paprika och svamp tackta med &delost eller mozzarella, kryddad efter énskemal.

Anvénd traverk(tfvg for att ta bort mat fran kastruller.

Stek fardiglagad mat utan fett pa varmeplattan (2), vi rekommenderar:

a) Tunna skivor bacon. . . .

b) Skar nét- och flasket i tunna skivor (0,3 cmz], sla kottet, marinera, tack skalen med kottet, lat sta i kylen i minst 2 timmar.

Jag rekommenderar sérskilt: ndtkétt och flaskhals, eftersom I6sare kott marineras och bakas snabbare, Marinad: férdi%(lagad enligt
receptet pa férpackningen eller blanda dina favoritkryddor med honung och olja, pensla blandningen pé bada sidor av kottet med en
silikonborste, lagg den | en skal ovanpa den andra och tack den innan satta den | kylen.

¢) Kycklingbrost, malet lever behdver inte mosas, skér bara brostet i 0,5-0,7 cm tjocka skivor och krydda att smorja innan stekning. Vénd
kottet flera ganger tills det ar tydligt brynt.

d; Hamburgare, spett.

e) Gronsaker: remsor av peppar, tunna skivor zucchini och svamp 0,5 cm tjocka, bestrédda med érter kommer att laga snabbast.

f) Begransa inte din kulinariska fantasi och komponera dina egna rétter.

ENHETSBESKRIVNING
1. Bostader 2. Grillplat (avtagbar, dubbelsidig)
3. Stekpannor 4, Traspadar 5. Temperaturreglage med. bakgrundsbelysning

INNAN DU SATTAR PA ENHETEN

- se till att enheten placeras pa en plan, varmebestandig yta.

- se till att det finns tillrdckligt med ventilationsutrymme runt grillen, minst 30 cm pa varje sida.
- se till att enheten ar torr.

- enheten &r inte avsedd for utomhusbruk.

- anvand inte fryst mat.

INNAN FORSTA ANVANDNING | o ) ) L . o . o
Ren%or alla delar av enheten enligt beskrivningen i avsnittet "Rengdring och underhall”. Smorf de sma formarna (3) med lite olja. Satt
rillplattan (2) pa huset g) med varmeelementet och sétt i pannorna (3();. Grillplattan &r dubbelsidig, platt eller rafflad, pa den platta sidan
ommer du att tillaga kott snabbare, pa den korruEerade sidan far korv och grénsaker rander. Sl pa enheten genom att vrida
temperaturkontrollvredet medurs till maxlaget i cirka 10 minuter for att ta bort skyddsbelé%gningen fran varmeelementen. En liten méngd
rok kan bildas under denna process, detta ar normalt nér det anvands for forsta gangen. Se till att rummet &r ordentligt ventilerat.
Traspadar anvands for att blanda mat i sma kastruller och ar till hjalp nar man vander mat pa héllen.

ANVANDA ENHETEN

Forbered alla ingredienser genom att skara dem i sma bitar eller skivor. Sla pa enheten med vredet (5) och vanta cirka 10 minuter tills
den varms upp ordentligt. . . . o
Temperaturjusteringsvredet aktiverar termostaten, sedan &r ratten markerad, den slocknar nar termostaten har uppnatt dnskad
temperatur och sténgs av. Nar ratten (3) ar instélld pa maxtemperatur lyser ratten konstant.

Knoppbeteckning:

0 - enheten ar avstangd,

MIN - lagsta temperatur,

MAX - maxtemperatur.

Sm(‘er' platen (2) och formarna (3?. Placera den valda maten pa grillplattan (2?. Léagg produkterna for bakning och rostning i formarna (3).
Se till att ingredienserna i kastrullerna (3) inte kommer i kontakt med varmeelementet placerat ovanfor héllen (2) och ovanfor kastrullerna
(3). Var forsiktig, enheten &r varm.

Vand maten regelbundet. Pierce inte maten for att halla maten saftig. Rosta maten tills den visuellt blir brun och mjuk. Efter tillagning, ta
bort maten omedelbart for att undvika att fastna pa tallriken och branna den.

STADNING OCH UNDERHALL .

Innan rengéring, se till att enheten &r avstangd, frankopplad fran strémkéllan och har svalnat. Férrengér héllen med en pappershandduk
for att ta bort matrester och fett. Skélj grillplattan (2) och Fannorna (3) for hand i rent vatten med tillsats av diskmedel och diska sedan fér
hand eller i diskmaskin. Anvand inte grova skursvampar for att inte repa belaggningen. Vi rekommenderar endast handtvatt av traspadar.
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Doppa aldrig héljet (1) i vatten. Kroppen (1) kan torkas av med en fuktig trasa.

Teknisk data:
Sﬁénning: 220-240V ~50/60Hz
Etfekt: 1400W

Vi skdter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs i avfallsbehallare fér plast. Man bérldmna

en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor

lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och lamna dem separat il
e atervinningscentraler.

PYCCKUW

OBLUWE YCNOBWA BE3OMNMACHOCTW
BAXHBIE MHCTPYKLIW MO BE3OMNACHOCTH
BHAMATEJIBHO NPOYUTAUTE I COXPAHUTE ONA BYOYLWENO CMPABOYHUKA
1. MNepen ncnonb3oBaHWeM yCTPONCTBA NPOYTUTE PYKOBOLCTBO NOMb30BaTENs U CreayiTe
COAEPKaLLMMCS B HEM UHCTPYKLMAM. [1pon3BOaNTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3

Lepb, NPUYNHEHHDIN B pe3ynbTaTe UCMOMb30BaHUs YCTPONCTBA HE MO Ha3HAYEHUI0 Uiu
HenpaBWIIbHOW 3KCMTyaTaLum. 3
2. YCcTpoicTBO NpeaHasHaveHo TOMbKO A4/15 JOMALLHEro Ucnonb3oBaHus. He ucnonb3ymre
€ero Ans Apyrux Lenen, KoTopble HECOBMECTUMbI C €70 NpeAnonaraeMbIiM
CNOMNb30BAHNEM. §

3. YcTponcTBo cneayeT noakmoyaTh TONbKO K 3a3eMneHHomn poseTke 220-240B ~500y,
B uensx nosblILLeHng 6e30nacHOCTI UCNONb30BaHUS He credyeT OAHOBPEMEHHO
I'IOEKJ'I}O‘-IaTb K OHOW LIeNu NMUTaHUs MHOXECTBO 3MEKTPUYECKIX YCTPONCTB. }
4. BynbTte 0C06EHHO OCTOPOXHBI MPU UCMONb30BaHUM YCTPONCTBA B MPUCYTCTBUM AETEN.
He rio3sonsmnTe feTam urpatb C YyCTPOMCTBOM W He MO3BONANTE AEeTAM WAl NIogaM,
HEe3HaKOMbIM C CTEOVICTBOM, WCIONb30BaTh €ro.

5. I'IPEJJYI'IPE)&JJ HWE: 370 060pyaoBaHme MOXET UCMONb30BaTLCS AETbMU CTapLue 8
neT W Nuuamm ¢ OrpaHnYeHHbIMI U3NYECKUMIA, CEHCOPHBIMMU U YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMM, a Takke NuUamMi, He MEHLLMMM OnbITa N 3HaH 06 0bopyaoBaHUK,
€Crnu 3TO OCYLLECTBNSAETCA NOA HabNILEHMEM NuLa, 0TBETCTBEHHOTO 33 MX DE30MacHOCTH
AW OHV NOSTYYMUIIN MHCTPYKLMW No 6e30MacHOMY MCMONb30BaHMIO YCTPOICTBA U
0CBeLOMIEHbI 06 OMACHOCTSX, CBA3AHHbIX C ero MCMoMnb3oBaHWeM. [JeTi He AOMKHbI
urpatb ¢ 060opyaoBaHnem. OuncTka 1 TeXHUYeckoe obenyxuBaHne NoNb3oBaTeNem He
[OMKHbI BbINONHATHCA AETbMM, 33 UCKITIOYEHEM CMyYaEeB, KOrha OHM cTaplue 8 neT v
HaxoasTCs Nog NPYCMOTPOM.

6. Bcerga BbiHUMaliTe BUMKY 43 pPO3ETKM MOCAE UCMOMb30BaHWS, AepXach 3a PO3ETKY
9y|<om. E TaHWTe 3a ceTeBOM LLUHYP.

. He norpyxaite LWHyp, BUNKY WK Becb npubop B BoZy N Nobyo Apyryo XUAKOCTb.
He nogsepraiTe yCcTpOMCTBO BO3AENCTBMIO NOrOAHbIX YCIOBUA (40X b, COMHLE U T. A.) 1
He 1Cnosb3yiTe €ro B YCOBUSX NOBbILIEHHOW BMAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, Chipble
[OMa Ha Kofnecax). 3
8. MNepuoanyecku NpoBepsanTe COCTOSIHUE LUHYpa MUTaHUS. ECNW WHYP nTaHus
MOBPEXAEH, €ro CrieayeT 3aMeHNTb B CneyyanianpoBaHHON PEMOHTHON MacTEPCKO,
YTOObI 13BexaTh ONacHOCTU.

9. He ucnonb3yinrte npubop ¢ NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTaHUS, €k OH ynar, bbin
NoBpexaeH kakum-nnbo apyrum obpasom unn He paboTaeTt AomkHbIM obpasom. He
PEMOHTUPYITE YCTPONCTBO CaMOCTOSITENBHO, Tak kak 3T0 MOXET NPUBECTU K NOPAKEHNIO
SNEKTPUYECKUM TOKOM. BepHuTe noBpexaeHHoe YCTPOCTBO B COOTBETCTBYHOLLWNA
CEPBWUCHbIN LEHTP AN 0CMOTpa UK pemMoHTa. JTIoBoi pEMOHT MOXET NPOU3BOANTLCS
TONbKO B @BTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTpax. HenpaBunbHO BbINONHEHHbIA PEMOHT
MOXET MPUBECTU K CEPbE3HON ONacHOCTU A NoMb30BaTens.

10. MomecTuTe yCTPOWCTBO Ha NPOXNAAHYI0, YCTONYMBYIO, POBHYHO NOBEPXHOCTb, BAAIN
OT ropsi4MX KyXOHHbIX MPUBOPOB, TaknX KaK: dNeKTpuyeckas nnuTa, rasoBas ropeska u T.

o.... . .
11. He vcnonb3ayitte YCTPOINCTBO PSAOM C NErkoBOCTNaMEHSIOLLMMICS MaTepuanamy.
12. LHyp nuTaHWsi HE JOMKeH CBICATb C Kpasi CTONa Uin KacaThCsi ropsiumx
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MOBEPXHOCTEN. _ .
13. He ocTaBnsamnTe npubop BKIHOYEHHBIM U CeTeBOW apanTep 6e3 npucMoTpa.
14. [Ins RONONHUTENBHOW 3aLLWThI B JNEKTPUYECKYIO LieMb LienecoobpasHo ycTaHaBn1BaTh
YCTPOWCTBO 3aLMTHOro oTKMYeHms (Y30) ¢ HOMUHaMbHLIM TOKOM yTeykn He Bonee 30
MA. [Ins aTorQ 06paTuTECh K ANEKTPUKY. 3
15. Pa3meLluaiTe yCTPOCTBO HA NOBEPXHOCTAX, YCTONYMBBIX K BbICOKAM TEMMepaTypam.
16. [Ins npaBunbHOM LMPKyNALmMM BO3AyXa HeoBX0ANMO MUHMMAaNbHOE PaccTosHIE 30 CM
CQ BCEX CTOPOH YCTPOMCTBA.
17. He cTaBbTe YCTPOMCTBO HAa MOBEPXHOCTM, KOTOPbIE BbICTPO HArpeBaloTCS.
18. He craBbTe Npyibop Ha ra3oByto Ui 3NEeKTPUYECKYH NAUTY, BO3Ne CTEHbI UMK B
HernocpeACTBEHHOW 6MM30CTY OT UCTOYHUKOB Tenna.
19. He ncnonb3yinTe B 3ToM 060pyA0BaHWM APEBECHBIN Yronb U NofgobHoe ToNMBO.
20. Mepep 04nCTKQN, NepemeLLieHinem, pas3bopkoit, COOPKON 1 XpaHeHEM YCTPOWCTBA:
BbIKITOYITE YCTPOWCTBO, OTKMKOYNTE Er0 OT CETU W NOJOXAMUTE, NOKA rPUIb OCTLIHET,

21. Temnepatypa 4OCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN paboyero yCTponcTea MOXET bbITb
& BbICOKOW. He npukacaiTech K ropsdM NoBepXHOCTAM YCTPONCTBA.

22. Hvkorga He nepemeLLaiTe BKITIOYEHHOE UK ropsivee YCTPOUCTBO.
23. He pasmelyante npubop nog KyxoHHbIMM LwKkadamm 13-3a NOAHNMAIOLLErocs Tenna u
napa.
24PLI.IHyp MUTaHUS He JOMKEH NPOKIaablBaTLCS Haf YCTPOUCTBOM, HE JOMKEH KacaTbes
UnW nexarb BOAN3M ropgunx NoBepxHocTe. He pasMelLaiite yCTPOMCTBO NOg,
9NEKTPUYECKON PO3ETKOMN.
25. OyuLanTe yCTpONCTBO NOCHE KaXaoro UCMosb30BaHNS.
26. He ucnonb3ymnre ycTpOMCTBO MOKPbIMU PyKaMmu.
27. [NoBepXxHOCTb rpyins He AOMKHA KacaTbCs OCTPbIMU NpeaMeTamm (HanpuMep, HOXOM).
28. He HakpbIBaiTe HarpeBaTenbHYto NIacTUHy antoMUHUEBOMN (DOMLION U T.M,, TaK KaK 3To
MOXET NPUBECTU K HAKOMMEHWIO TEMSa 1 MOBPEXAEHMIO NIAaCTUKOBbIX AeTanen n
MOKPbITHS.
29. FI)-le CTaBbTe KyXOHHYIO YTBapb Ha NnUTY BO BPEMS €€ 1CMONb30BaHus.
30. He ncnonb3yite nriactuKoBble KyXOHHbIE MPUHAANEXHOCTU Npyu paboTe C rpunem, OHu
MOTYT pacnnaBuTbLCS. 3
31. TNepen nepBbIM UCNOMNb30BaHWEM YaanuTe BeCb YNakoBOYHbIN MaTepuas. BHumanue!
B cnydyae kopnyca ¢ MeTannyeckummu aneMeHTaMn Ha 3TU dNeMeHTbl MOXET BbITb
HaTdHyTa e[lBa 3aMeTHas 3alUTHas NNeHKa, KOTOpYIo Takxe crneayeT yaanuTb.
32. YCTPOWCTBO He NpeAHa3HayveHo A4S ynpasneHus ¢ NOMOLLbH BHELLIHUX TalMepoB Min
QTZEbHON CUCTEMbI AUCTAHLMOHHOTO YripaBreHus. 3
33. MpownssoauTernb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLepO, BO3HUKLLWA B pesyrbTaTe
Henﬂaamanoro MCMONb30BAHNS YCTPONCTBA.
34. HUKOT' JA He HakpbiBanTe npubop BO BpeMs ero paboTbl 1 KOrga OH NOMHOCTbIO
OCTbIJ.
35. MomHuTe, YTO HarpeBaTenbHbIM AeMeHTaM yCTporncTea Tpebyetcs Bpems, YTobbl
MOMHOCTBIO OCTHITb. 5 3 y
36. He nogseprante yCTpoMCTBO BO3AENCTBIIO MOTOAHbIX YCIIOBUI (LOXAb, COMHLE U T. A.)
1 He NCnorb3ynTe erd B YCIOBUSAX NOBbILEHHOW BNIAXHOCTY (BaHHbIE KOMHATLI, Chipble
[OMa Ha Konecax). 5
37. BHUMAHWE: Bcerga BbiHAMaTe BASIKY U3 PO3ETKM NOCHE OKOHYaHWs paboTbl.

CoBeTbl M0 1CMOMB30BAHNIO:
CkoBopogbl (3) CMaxbTe CHayana Xupom, a 3atem obxapbTe:
a) Anuo, cmeLLanHoe ¢ rprbamm, NpunpaBreHHOe COMbIO 1 NepLEM,
0) MepeL v rpubbl, NOKPbITIE TOMYDLIM ChIPOM U MOLAPENIION, NPUNPABIEHHbIE N0 XenaHuio.
CMONb3yNTe [iepeBsHHbIE MHCTPYMEHTI, YTODbI yaanuTh NPOAYKTbI M3 KaCTpHoMb.
JKapuTb nonydabpukatbl 6e3 xupa Ha HarpesaTenbHOI NnacTitHe (2), pekoMeHayem:
a) TOHKve NOMTIKI BekoHa.
©) ['0BSAMHY 11 CBUHMHY Hape3aTb TOHKMM nomTikamm (0,3 cm), oTONTbL MSCO, 3aMapHOBATb, HAKPbITb MUCKY C MSCOM, OCTaBUTb B
XONoANIbHIKE MUHUMYM Ha 2 Yaca.
OcobeHHO pekOMEHAYH0: TOBSIKbIO M CBUHYIO LLEH, Tak kak 6onee pbixnoe MAco bbiCTpee MapuHyeTcs v 3anekaetcs. MapuHap:
rOTOBbIN, MPUTOTOBMNEHHBIN N0 PELIENTY HA YIaKOBKE UNu CMeLLaiTe Balum MobuMble CneLyi ¢ Me[oM 1 MacrioM, CMaXbTe CMECHIO
MSICO C ABYX CTOPOH CUMMKOHOBOW KUCTOHKOW, BBINIOXIATE B MICKY OAHY Ha PYryto 1 HAKpOITE nepez NoCTaByB B XOMOAUMBHUK.
B) KypuHyio rpyaKy, hapLu 13 neyeHn moprupoBaTh HE HYXHO, MPOCTO HapeXbTe rpyaKy Ha noMTukm TonwmHoin 0,5-0,7 cm n nepen
XapKow ripunpaBbTe CMa3Kol. [lepeBepHITE MACO HECKONBKO pas, Noka OHO He NOAPYMAHUTCA.
r) Byprepbl, WaLLnbIYKY. 51



n OBOLI.[I/IZ 6bICTer BCEro NpurotoBATCA MONOCKK nepua, TOHKNE NOMTUKU kabaykoB I'pl/l60B TOJ'ILLLVIHOI;I 0,5 cm, nocbinaHHble 3eneHbo.
e)He OrpaHn4mBanTe CBO KYNMHAPHYO C*)aHTaBVHO 11 COUMHSINTE COBCTBEHHbIE 6]'“0,0,8.

OMNUCAHWE YCTPONCTBA

1. Xunbe

2. PelueTka (CbemHas, [JBYCTOPOHHSS)

3. CkoBopoAbl

4. gepeBﬂHHble wnarenu .
5. Pydka perynupoBku Temneparypbl ¢ NOACBETKOM

MEPE] BKIIIOYEHWEM YCTPOMCTBA ) o

- y6eIMTECh, YTO YCTPOWCTBO YCTAHOBIIEHO HA POBHOM TEPMOCTOIKO NOBEPXHOCTH. 3

- ye[MTECh, YTO BOKPYT rpUMst JOCTATOMHO MECTa Anst BEHTUNSLIM, He MeHee 30 CM C KaX[joil CTOPOHbI.
- ybe[uTech, YTo YCTPOWICTBO CyXOe. )

- YCTPOWCTBO He ripeAHa3HaYeHO [i71 UCMOMb30BaHMS! BHE MOMELLEHI.

- He UCMOMb3yWTe 3aMOPOXEHHbIE MPOAYKTI.

MEPE[ NEPBbIM UCMONb3OBAHVEM

OuncTUTe BCE YaCTM YCTPOMCTBA, kak ONMCaHO B pasaene «HucTka u TexHnieckoe obenyxmsaHuey. CMaxbTe Hebonblume opmbl (3)
HeDonbLUMM KonM4ecTBOM Macna. lomecTute NacTuHy rpund (2) Ha kopnyc (1) ¢ HarpeBaTenbHbIM 3MEMEHTOM W BCTaBbTE NPOTUBHM
(3). PelueTka ByXCTOPOHHSS, Nockas unn pebpuctas, Ha nnockor CTOPOHE Bbl ObICTPee NpUroToBUTE MACO, HA pUdNEHON CTOPOHE
COCYCKM 1 0BOLLY ByayT MMeTb nonocku. Bxntouite npubop, noBEpHYB pyuKy perynvupoBky TEMNepaTypbl N0 YacoBOM CTPENKE B
MaKcManbHoe NonoxXeHne NpuMepHo Ha 10 MUHYT, YTOBbI CHATL 3alLMTHOE NOKPbLITUE C HarpeBaTenbHbIX 3NeMeHToB. Bo Bpems aToro
npoLiecca MOXET BbIAENATbCH HEDOMbLLOE KOMMYECTBO AbIMa, 3TO HOPMarbHO NPY MepPBOM MCMONb30BaHU. YbeauTecs, 4To
MOMELLEHIe XOPOLLO NPOBETPUBAETCS. [lepeBsHHbIE NONATOYKN UCMOMb3YIOTCS 4718 CMELLMBAHWS NPOAYKTOB B HEOOMbLUVX KacTPHONSX 1
roMoraloT nepeBopay1BaTh NPOAYKTLI HA NANTE.

1CNONb3OBAHVE YCTPOUCTBA 3 3

MoproToBbTE BCE MHTPEAUEHTBI, HAPE3aB VX HEBOMbLLMMI KYCOYKaMu Ui NOMTUKaMK. BkntounTe ycTpoiicTBo pyykoit (5) 1 nopoxanTe
0ko011o 10 MUHYT, MOKa OHO XOPOLLO HE HarpeeTcs.

Pyuka perynpoBki TeMnepaTypbl BKIO4AET TEPMOCTAT, 3aTeM py4ka NOLCBEUMBAETCS, racHET, Korja TepMocTaT AoCTUraeT
HEobxoaMMol TemnepaTypbl 1 BblkntoyaeTcs. Korga pyyka (3) ycTaHoBMEHa Ha MakcMarnbHyto Temnepatypy, pyyka noCTOsHHO
CBETUTCH.

Ob03HayeHe pyuKi:

0 - yCTPOWCTBO BbIKIKOYEHO,

MWH - MuHMmansHas Temneparypa,

MAKC - makcumanbHas Temneparypa. ;

CmaxbTe Taperky (2) u ¢0§ME(3)¥ [TomecTuTe BbIOPaHHbI NPOAYKT Ha peLleTky Ana rpuns (2). Beinoxuts npoaykTbl ANs 3anekaHus u
nomxapvsarua B opmbl (3). Criegute 3a TeM, 4TOObI MHTPEAUEHTBI B Kacmronnx??) He conpukacanucb C HarpeBaTenbHbIM
9MEMEHTOM, PaCroNOXEHHbIM HaJ BapOUHOW MaHenbIo (2) 1 Hap kacTpronamm (3). byabTe OCTOPOXHBI, YCTPOWCTBO ropsiyee.
PerynspHo nepesopauusaiTe nuLLy. He npoTbikaiTe NpoAyKTbl, YTODLI OHW OCTaBaNMCh COYHbIMM. [lofpkapuBaiiTe NpoaYKTbI 40
BI3yanbHO Xenaemoro NoApYMAHUBaHUS 1 MArkocTu. [1oCrie NpuroToBNeHus cpasy youpaiite npofyKTbl, YT0DbI OHM HE MPUANMNK K
Tapernke 1 He NOATOPEnM.

YNCTKA 1 OBCITY>XVBAHWE y

Mepep o4ncTkon yeanTeCh, YTO YCTPOICTBO BBIKIKOYEHO, OTCOEAMHEHO OT UCTOYHMKA MUTAHIS 1 OCTLINO. [pefBapuUTenbHO OYNCTUTE
BaPOYHYI0 NaHenk ByMaxHbIM MOSIOTEHLIEM, Y4TODbI YAANUTL OCTATKU NULLM 11 XUp. [POMOITE NnacTiHy rpmnﬂvé) 11 NPOTUBHM (3)
BPYYHYI0 B Y1CTON BOAE C joDaBMeHneM MotoLLero CpeacTBa, 3aTeM BbIMOWTE BPY4HYtO UIW B MOCYAOMOEYHOI MalumHe. He
ncnonb3aynte rpybble Moyanky, YTobbl He noLapanath NOKpbITVE. Mbl pekoMeHyem MbiTb AepeBSHHbIE LUNATENM TOMBKO BPYYHYHO.

MouiHocTb: 1400 BT
E 3aboTsick 06 okpysatoLLiel cpefie.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaanTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLlki (PE) BbikuaaTb B

Hwvikorpa'He norpyxarite kopnyc (1) B Bogy. Kopnyc (1) MOXHO NpoTupaTh BNax)HOW TKaHbHO.
TexHu4eckve /.}aHHue:
Hanpskerue: 220-240 B ~ 50/60 Iy

peaepByap Ans nnactMacchl. V3HoLIEHHOE YCTPOICTBO HAAo NepefaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoAsLLMecsB

YCTPOVCTBEONACHIE COCTABSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrPo30ii 1151 OKPYKatoLLEN Cpefibl. NEKTPUYECKOE YCTPOICTBO HAZO0 NepenaTh Takum

06pasom, YToBbl OrpaHi4KTL Ero MOBTOPHOE YNOTpeBNEHVe 1 ucronb3osakme. Ecnv B ycTpoiicTBe HaxoasTes Gatapen, Ux Haao BbITSHYTb 1
N \cpepjaTh B TOUKY XpaHEHS OTAEMLHO. YCTPOIICTBO He BbIKUAATb B Pe3epByap ANs KOMMYHasbHbIX OTXOA0E!

GENERELLE SIKKERHEDSVILKAR
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
1. Far du bruger enheden, skal du leese brugervejledningen og felge instruktionerne deri.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid med dens
tilsigtede brug eller forkert betjening.
2. Enheden er kun til hiemmebrug. Brug det ikke til andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med dets tilsigtede brug.
3. Enheden bar kun tilsluttes til en jordet stikkontakt 220-240V ~50Hz.
For at @ge sikkerheden ved brug, bar mange elektriske enheder ikke tilsluttes et

stremkredslgb pa samme tid.
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4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar der er barn i naerheden. Lad ikke bgrn
lege med enheden, og tillad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, at
bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis det udfares under opsyn af en person med ansvar for deres sikkerhed, eller
de har faet instruktioner om sikker brug af enheden og er klar over de farer, der er
forbundet med dens brug. Barn bar ikke lege med udstyret. Rengaring og
brugervedligeholdelse bar ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar og er under
opsyn.
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med handen.
Traek IKKE i netsnoren.
7. Nedseenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden vaeske. Udseet
ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug den ikke under hgj luftfugtighed
(badeveerelser, fugtige mobilhomes).
8. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et specialistvaerksted for at undga fare.
9. Brug ikke apparatet med en beskadiget stramledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden selv, da det
kan forarsage elektrisk stgd. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter til inspektion eller reparation. Eventuelle reparationer ma kun udferes af
autoriserede servicesteder. Forkert udfert reparation kan medfgre alvorlig fare for brugeren.
10. Placer enheden pa en kalig, stabil, plan overflade, veek fra varme kekkenapparater
sasom: elektrisk komfur, gasbreender osv.
11. Brug ikke enheden i naerheden af braendbare materialer.
12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordets kant eller rare ved varme overflader.
13. Efterlad ikke enheden teendt eller lysnetadapteren uden opsyn.
14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststramsenhed (RCD) i det
elektriske kredslgb med en nominel reststram, der ikke overstiger 30 mA. Kontakt venligst
en elektriker for dette.
15. Placer enheden pa overflader, der er modstandsdygtige over for hgje temperaturer
16. For korrekt luftcirkulation er en minimumsafstand pa 30 cm ngdvendig pa alle sider af
enheden.
17. Anbring ikke enheden pa overflader, der hurtigt opvarmes.
18. Anbring ikke apparatet pa en gas- eller elektrisk kogeplade, i neerheden af en veeg eller
i umiddelbar neerhed af varmekilder.
19. Brug ikke treekul eller lignende braendstoffer i dette udstyr.
20. Far rengering, flytning, adskillelse, montering og opbevaring af enheden: sluk for
enheden, afbryd den fra lysnettet og vent, indtil grillen er afkglet.

21. Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa betjeningsanordningen kan
& veere hgj. Rer ikke ved de varme overflader pa enheden.

22. Flyt aldrig enheden, mens den er teendt eller varm.
23. Anbring ikke apparatet under kekkenskabe pa grund af stigende varme og damp.
24. Netledningen ma ikke leegges over enhedgan og ma ikke rare ved eller ligge i naerheden
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af varme overflader. Anbring ikke enheden under en stikkontakt.

25. Renger enheden efter hver brug.

26. Brug ikke enheden med vade hander.

27. Grillens overflade ma ikke rgres med skarpe genstande (f.eks. kniv).

28. Dk ikke varmepladen til med aluminiumsfolie osv., da dette kan forarsage
varmeopbygning og beskadige plastdelene og belaegningen.

29. Stil ikke kakkenredskaber pa kogepladene, nar de er i brug.

30. Brug ikke plastik kekkenredskaber, nar du betjener grillen, de kan smelte

31.Fjern al emballage far farste brug. Opmaerksomhed! Ved et hus med metalelementer
kan der straekkes en knap synlig beskyttelsesfolie over disse elementer, som ogsa bar
fiernes.

32. Enheden er ikke beregnet til at blive betjent ved hjeelp af eksterne timere eller et
separat fiernbetjeningssystem.

33. Producenten er ikke ansvarlig for skader som fglge af forkert brug af enheden.

34. Deek ALDRIG apparatet til, mens det er i drift, eller nar det er helt afkglet.

35. Husk, at enhedens varmeelementer tager tid at kale helt af.

36. Udseet ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.) og brug den ikke under forhold med
hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige mobilhomes).

37. FORSIGTIG: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter endt arbejde.

Brugstips:

Smer farst panderne (3) med fedtstof og steg derefter:

a) &g blandet med svampe, krydret med salt og peber,

b) Peberfrugt og svampe daekket med blaskimmelost eller mozzarella, krydret efter gnske.

Brug treeveerktj til at fierne mad fra pander.

Steg feerdiglavet mad uden fedtstof pa varmepladen (2), vi anbefaler:

a) Tynde skiver bacon.

b) Skeer okse- og svinekad i tynde skiver (0,3 cm), stod kadet, mariner, deek skalen med kedet, lad det sta i keleskabet i minimum 2
timer.

Jeg anbefaler isaer: oksekad og svinenakke, da lgsere ked marineres og bages hurtigere. Marinade: klar tilberedt efter opskriften pa
pakken eller bland dine yndlingskrydderier med honning og olie, pensl blandingen pa begge sider af kadet med en silikonebgrste, kom
den i en skl oven pa den anden og deek den til inden seette det i kaleskabet.

c) Kyllingebryst, hakket lever kreever ikke mosning, bare skeer brystet i 0,5-0,7 cm tykke skiver og smag til at smgre inden stegning.
Vend kedet flere gange, indtil det er tydeligt brunet.

d) Burgere, spyd.

e) Grentsager: strimler af peber, tynde skiver courgette og svampe 0,5 cm tykke, drysset med krydderurter vil koge hurtigst.

f) Begreens ikke din kulinariske fantasi og sammensaet dine egne retter.

ENHEDSBESKRIVELSE

1. Bolig

2. Grillplade (aftagelig, dobbeltsidet)

3. Stegepander

4. Treespatel

5. Temperaturkontrolknap med. baggrundsbelysning

F@R DU TANDER ENHEDEN

- sgrg for, at enheden er placeret pa en flad, varmebestandig overflade.

- sgrg for, at der er tilstreekkelig ventilationsplads omkring grillen, mindst 30 cm pa hver side.
- sprg for, at enheden er ter.

- enheden er ikke beregnet til udenders brug.

- brug ikke frosne fgdevarer.

F@OR FORSTE BRUG
Renger alle dele af enheden som beskrevet i afsnittet "Rengering og vedligeholdelse". Smar de sma pander (3) med lidt olie. Saet
grillpladen (2) pa huset (1) med varmeelementet og saet panderne (3) ind. Grillpladen er dobbeltsidet, flad eller ribbet, pa den flade side
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tilbereder du ked hurtigere, pa belgesiden vil palser og grentsager have striber. Teend for enheden ved at dreje
temperaturkontrolknappen med uret til den maksimale position i ca. 10 minutter for at fierne den beskyttende belaegning fra
varmeelementerne. En lille meengde rgg kan dannes under denne proces, dette er normalt, nar det bruges ferste gang. Serg for, at
rummet er ordentligt ventileret. Traespatler bruges til at blande mad i sma pander og er nyttige, nar maden skal vendes pa kogepladen.

BRUG AF ENHEDEN

Forbered alle ingredienserne ved at skeere dem i sma stykker eller skiver. Teend for apparatet med knappen (5) og vent ca. 10 minutter,
indtil det bliver godt opvarmet.

Temperaturjusteringsknappen aktiverer termostaten, derefter fremhaeves knappen, den slukker nar termostaten har naet den gnskede
temperatur og slukker. Nar knappen (3) er indstillet til den maksimale temperatur, lyser knappen konstant.

Knopbetegnelse:

0 - enheden er slukket,

MIN = minimum temperatur,

MAX - maksimal temperatur.

Smer pladen (2) og pander (3). Leeg den valgte mad pa grillpladen (2). Leeg produkterne til bagning og ristning i pandeme (3). Serg for,
atingredienserne i gryderne (3) ikke kommer i kontakt med varmeelementet placeret over kogepladen (2) og over gryderne (3). Veer
forsigtig, enheden er varm.

Vend maden regelmaessigt. Undlad at gennembore maden for at holde maden saftig. Rist maden indtil den visuelt gnskede bruning og
bladhed. Efter tilberedning skal maden fiernes med det samme for at undga at kleebe til pladen og breende den.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Far rengering skal du serge for, at enheden er slukket, afbrudt fra stremkilden og er kelet af. Renger kogepladen pa forhand med et
kekkenrulle for at fierne madrester og fedt. Skyl grillpladen (2) og panderne (3) i handen i rent vand tilsat opvaskemiddel, og vask
derefter i handen eller i opvaskemaskinen. Brug ikke grove skuresvampe for ikke at ridse beleegningen. Vi anbefaler kun handvask af
treespatler. Nedsaenk aldrig huset (1) i vand. Kroppen (1) kan tarres af med en fugtig klud.

Teknisk data:
Spaending: 220-240V ~50/60Hz

Effekt: 1400W
Af hensyn til mil{'oet . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
returneres til det relevante punkt opbevarin?, fordi det er farligt i enheden ingrediénser kan udgare en trussel for miljget. Den elekiriske
's genanvendelse og brug. Hvis i'enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

enhed skal overleveres for at begraense dei
opbevares separat.

SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
_DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY 5

POZORNE CITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE
1. Pred pouzitim zariadenia si pre€itajte ndvod na pouZitie a postupujte podfa pokynov v
nom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim zariadenia v
rozpore s jeho ur¢enim alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je ur€ené len na doméace pouZitie. NepouZivajte ho na iné ucely, ktoré nie su
v sulade s jeho zamyslanym pouZzitim.
3. Zariadenie by malo byt pripojené len do uzemnenej zasuvky 220-240V ~50Hz.
Aby sa zvysila bezpeénost pouzivania, vela elektrickych zariadeni by nemalo byt suCasne
pripojenych k jednému napajaciemu okruhu.
4. Budte obzvlast opatrni pri pouZivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Nedovolte
detom hrat sa so zariadenim a nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie su oboznamené
so zariadenim, aby ho pouzivali.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak je vykondvané pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpe€nost alebo boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a
sU si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat so
zariadenim. Cistenie a pouzivatelsku udrzbu by nemali vykonavat deti, pokial nie su
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starSie ako 8 rokov a st pod dozorom. }
6. Po pouZiti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky uchopenim zasuvky rukou. NETAHAJTE
za sietovu $ndru.
7. Kabel, zastrcku ani cely spotrebi¢ neponarajte do vody ani inej tekutiny. Nevystavuijte
zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd.) a nepouzivajte ho v podmienkach
vysokej vihkosti (kupelne, vihké mobilné domy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napéajacieho kabla. Ak je napéajaci kabel poskodeny, mal by
byt vymeneny v Specializovanom servise, aby sa predislo nebezpecenstvu.
9. Spotrebi¢ nepouZivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo sa
poskodil inym spdsobom alebo nefunguje sprévne. Zariadenie sami neopravuijte, pretoze
by mohlo dojst k razu elektrickym pradom. Vratte poSkodené zariadenie do prislusného
servisneho strediska na kontrolu alebo opravu. Akékolvek opravy mézu vykonavat iba
autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana oprava méze sposobit vaZne
nebezpecdenstvo pre pouzivatela.
10. Umiestnite zariadenie na chladny, stabilny, rovny povrch, daleko od hortcich
kuchynskych spotrebicov, ako su: elektricky sporék, plynovy horak atd....
11. Zariadenie nepouZzivajte v blizkosti horfavych materialov.
12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich povrchov.
13. Nenechévajte zapnuté zariadenie ani sietovy adaptér bez dozoru.
14. Pre dodato¢nu ochranu sa odporuca instalovat prudovy chrani¢ (RCD) do elektrického
obvodu s menovitym zvySkovym prudom nepresahujicim 30 mA. Prosim, poradte sa s
elektrikarom.
15. Zariadenie umiestnite na povrchy odolné voCi vysokym teplotam
16. Pre spravnu cirkulaciu vzduchu je potrebna minimalna vzdialenost 30 cm zo vSetkych
stran zariadenia.
17. Neumiestnujte zariadenie na povrchy, ktoré sa rychlo zahrievaju.
18. Neumiestrujte spotrebi¢ na plynovu alebo elektricku varnu dosku, v blizkosti steny
alebo v bezprostrednej blizkosti zdrojov tepla.
19. V tomto zariadeni nepouzivajte drevené uhlie ani podobné paliva.
20. Pred Cistenim, premiestiiovanim, demontazou, montazou a uskladnenim zariadenia:
vypnite zariadenie, odpojte ho od elektrickej siete a pockajte, kym gril nevychladne.
21. Teplota pristupnych povrchov ovladacieho zariadenia méze byt vysoka.
Nedotykajte sa horucich povrchov zariadenia.
22. Nikdy nepremiestnujte zariadenie, ked je zapnuté alebo horuce.
23. Neumiestiuijte spotrebi¢ pod kuchynské skrinky kvéli stupajicemu teplu a pare.
24. Napajaci kabel nesmie byt poloZeny cez zariadenie a nesmie sa dotykat alebo leZat v
blizkosti horucich povrchov. Neumiestriujte zariadenie pod elektricki zasuvku.
25. Po kazdom pouziti pristroj vyCistite.
26. Nepouzivajte pristroj s mokrymi rukami.
27. Povrchu grilu by sa nemali dotykat' Ziadne ostré predmety (napr. ndz).
28. Ohrievaciu platfiu nezakryvajte hlinikovou féliou atd., pretoze to moze sposobit
nahromadenie tepla a poSkodenie plastovych ¢asti a povlaku.
29. Poc¢as pouZzivania nekladte na varné dosky kuchynské nacinie.
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30. Pri prevadzke grilu nepouZivajte plastové kuchynské nécinie, mézu sg roztopit

31. Pred prvym pouzitim odstrante vSetok obalovy material. Pozor! V pripade krytu s
kovovymi prvkami méZze byt cez tieto prvky natiahnuta sotva viditelna ochranna félia, ktort
je tiez potrebné odstranit.

32. Zariadenie nie je urené na ovladanie pomocou externych ¢asovacov alebo
samostatného systému dialkového ovladania.

33. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzivanim zariadenia.

34. Spotrebi¢ NIKDY nezakryvajte, ked je v prevadzke alebo ked je uplne vychladnuty.
35. Pamétajte, Ze ohrievacie telesa pristroja potrebuju ¢as, kym uplne vychladnu.

36. Zariadenie nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko a pod.) a nepouzivaijte
ho v podmienkach vysokej vlhkosti (kipelne, vihké mobilné domy).

37. UPOZORNENIE: Po ukonceni préace vzdy vytiahnite zastrcku z elektrickej zasuvky.

Tipy na pouZitie:

Panvice (3) najskor vymastime tukom a potom vyprazame:

a) Vajcia zmie$ané s hubami, ochutené sofou a korenim,

b) Papriky a Sampifiény pokryté nivou alebo mozzarellou, ochutené podla Zelania.

Na vyberanie jedla z panvic pouzivajte drevené nastroje.

Vlyprazajte vopred pripravené jedlo bez tuku na ohrievace;j platni (2), odpori¢ame:

a) Tenké platky slaniny.

b) Hovadzie a brav€ové maso nakrajame na tenké platky (0,3 cm), maso naklepeme, marinujeme, misku s masom prikryjeme, nechame
v chladnicke minimalne 2 hodiny.

Odporti¢am najma: hovadziu a bravéovu krkovicku, kedZe volnejsie maso sa rychlejSie marinuje a upecie. Marinada: hotova pripravena
podla receptu na obale alebo zmieSame oblibené koreniny s medom a olejom, zmes natrieme z oboch stran na méso silikénovou kefou,
dame na seba do misky a prikryjeme vlozit do chladnicky.

c) Kuracie prsia, mleta pecen nevyzaduju drvenie, stai prsia nakrajat' na 0,5 — 0,7 cm hrubé platky a pred vyprazanim okorenit, aby sa
mastili. Maso niekolkokrat otoéte, kym jasne nezhnedne.

d) Burgery, $pizy.

e) Zelenina: najrychlejSie sa uvaria pasiky papriky, tenké platky cukety a Sampiridny hrubé 0,5 cm, posypané bylinkami.

f) Neobmedzuijte svoju kulindrsku fantaziu a zostavte si vlastné jedla.

POPIS ZARIADENIA

1. Byvanie 2. Grilovacia doska (odnimatelna, obojstranna)

3. Panvice na vypraZanie 4. Drevené Spachtle 5. Ovladac teploty s podsvietenim
PRED ZAPNUTIM ZARIADENIA

- uistite sa, Ze je zariadenie umiestnené na rovnom, ziaruvzdornom povrchu.

- dbajte na to, aby bol okolo grilu dostatocny priestor na vetranie, miniméine 30 cm na kaZdej strane.
- uistite sa, Ze je zariadenie suché.

- pristroj nie je urCeny na vonkajsie pouzitie.

- nepouzivajte mrazené potraviny.

PRED PRVYM POUZITIM }

Vycistite vetky Casti zariadenia podfa popisu v Casti ,Cistenie a Gdrzba“. Malé panvice (3) vymastime trochou oleja. PoloZte grilovaciu
platriu (2) na kryt (1) s ohrievacim telesom a vlozte panvice (3). Grilovacia doska je obojstrannd, plocha alebo rebrovana, na rovnej
strane uvarite méaso rychlejsie, na vinitej strane budd mat (ideniny a zelenina pasiky. Zapnite zariadenie oto¢enim gombika regulacie
teploty v smere hodinovych ru¢iciek do maximalnej polohy na priblizne 10 mindt, aby ste odstranili ochranny poviak z vykurovacich
telies. Pocas tohto procesu mdze vznikat malé mnoZstvo dymu, ¢o je normalne pri prvom pouZziti. Uistite sa, ze miestnost je spravne
vetrana. Drevené Spachtle sa pouzivaju na mieSanie potravin v malych panviciach a st napomocné pri ota¢ani jedla na varnej doske.

POUZIVANIE ZARIADENIA
Vetky ingrediencie pripravime tak, Ze ich nakrajame na malé kusky alebo platky. Zapnite zariadenie pomocou gombika (5) a pockajte
asi 10 minut, kym sa dobre nezahreje.
Gombik nastavenia teploty aktivuje termostat, potom sa gombik zvyrazni, zhasne, ked termostat dosiahne poZadovanu teplotu a vypne
sa. Ked je gombik (3) nastaveny na maximalnu teplotu, gombik neustale svieti.
Oznacenie gombika:
0 - zariadenie je vypnuté,
MIN — minimalna teplota,
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MAX - maximalna teplota.

Plech (2) a panvice (3) vymastime. PoloZte vybrané jedlo na grilovaciu platfiu (2). VioZte vyrobky na pegenie a opekanie do panvic (3).
Dbaijte na to, aby sa ingrediencie v nadobach (3) nedostali do kontaktu s vyhrevnym telesom umiestnenym nad varnou doskou (2) a nad
nadobami (3). Budte opatrni, zariadenie je horlce.

Jedlo pravidelne obracajte. Potraviny neprepichuijte, aby zostali Stavnaté. Jedlo opekajte, kym nezhnedne a nezmakne. Po uvareni jedlo
ihned vyberte, aby sa neprilepilo na tanier a nepripélilo ho.

CISTENIE A UDRZBA

Pred istenim sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté, odpojené od zdroja napéjania a vychladnuté. Varnu dosku predcistite papierovou
utierkou, aby ste odstranili zvySky jedla a mastnotu. Grilovaciu platiiu (2) a panvice (3) rucne oplachnite v Cistej vode s pridavkom
prostriedku na umyvanie riadu a potom umyte ru¢ne alebo v umyvacke riadu. NepouZivajte drsné drotenky, aby ste nepo3kriabali
povlak. Drevené Spachtle odpori¢ame umyvat iba ruéne. Nikdy neponarajte kryt (1) do vody. Telo (1) je mozné utriet vihkou handri¢kou.

Technické data:
Napatie: 220-240V ~50/60Hz
Viykon: 1400W

Starostlivost o Zivotng prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecké (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nvebezpecr].e.Iatk)((spotreblca mozu predstavovat iziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebic odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich
na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

| ] _
3ArAJTbHI YMOBW BE3IMEKM
5 BAXITIVBI IHCTPYKLII 3 BE3IEKM 5

MPOYNTAMUTE YBAXHO TA 3BEPITAWUTE ANA OBIAKY B MAVBYTHBOMY
1. MNepep BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOLO NPOYMUTaNTE NOCIBHMK KOPUCTYBaYa Ta 4OTPUMYNTECS
BKa3iBOK, LLIO MICTATLCA B HbOMY. BUpOOHMK He Hece BiAnoBiganbHOCTI 3a LUKOAY,
CMPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO HE 3a NPU3HAYeHHAM abo HeHamnexXHO
ekcnnyarauieto.
2. MNpucTpiit Nuwe AN SOMALLIHBOrO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYITE MOTO NS iHLUMX
Lifien, siki He BiANOBI4A0Tb MO0 NPU3HAYEHHHO.
3. MpucTpin cnig nigkntoyaT nuwe Ao 3asemneHoi posetkn 220-240 B ~ 50 'y,
3 MeTot0 NiABMLLEHHS Be3nekn BUKOPUCTaHHS BaraTo enekTpUYHMX MPUCTPOIB He Cif
NigKMIYaTh O OAHOTO NaHLKOra XMBIIEHHS O4HOYACHO.
4. byabTe 0c06nMBO 06€PEXHI, KOPUCTYIOUMCH MPUCTPOEM, KOMMW MOPYM € AiTv. He
[03BONANTE LiTAM rpaTucs 3 NPUCTPOEM i He [O3BONSNTE AiTAM abo NMogam, ki He
3HaloMi 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUAM.
5. MONEPEXEHHA: Lie o6nagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH AiTW BIKOM Bif 8 pokiB
Ta 0061 3 OOMEXEHUMI (DI3UYHUMI, CEHCOPHUMM YW PO3YMOBUMM 3IOHOCTAMM, @ TaKOX
ocobu 6e3 JocBiAy UM 3HaHHS 0bnagHaHHS!, SKLLO BOHO BUKOHYETLCA Nig HArnsaoM ocobu,
BigNoBiAanbHOI 3a IXHBOI 6e3nekn abo BOHM OTpUMany IHCTPYKLii Wwoao 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Ta YCBIAOMMOKTL HEGE3nekM, NOB'A3aHi 3 NOro BUKOPUCTAHHSM.
[iT He NoBWHHI rpaTucs 3 0BnagHaHHAM. YuLLeHHS Ta TexHiYHe 0BCnyroByBaHHs He
MOBMHHI BUKOHYBATM [iTH, SKLLO BOHW HE CTapLui 8 pokis i nepebyBatoTb nig HarnsgoMm.
6. licns BUKOPUCTaHHA 3aBXay BUAMANTE BUIKY 3 PO3ETKM, TPUMaroun po3eTky pykot. HE
TArHITb 3@ LWHYP CITKW.
7. He 3aHyptoiTe LUHyp, BUNKY ab0 BeCb Npunag y Boay un Byab-aKy iHWy piguHy. He
nipgasanTe NPUCTPIN BNKUBY NOrOAHNX YMOB (4OLL, COHLE TOLLO) | HE BUKOPUCTOBYMTE
10ro B yMoBax BUCOKOI BONOTOCTi (BaHHa KiMHaTa, BOMOrMin MoBifibHUI ByaUHOK).
8. [NepiognyHoO NepeBipsNTe CTaH LWHypa )KVIBSJéIeHHFI. FAKLLO LUHYP XMBIEHHS MOLLKOXEHO,



V0ro cnig 3amiHUTL B crneLianiaoBaHoOMy CEpBICHOMY LEHTPI, 06 YHUKHYTY Hebe3neku.
9. He BuKopucTOBYITE NpUnag, i3 NOWKOMKEHUM LLIHYPOM XWUBMEHHS, SKLLO BiH ynaB yu
MOLLKOZKEHNN BYAb-SIKUM iHLIMM YMHOM abo He NpaLtoe HanexHUM YuHoM. He
PEMOHTYMTE NPUCTPIN CAMOCTIHO, OCKISNIbKU Lie MOXE MPU3BECTU A0 YPaXKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM. [TOBEPHITb NOLIKOMKEHWIA NPUCTPIN O BiANOBILHOTO CEpPBICHOro
LieHTpY Ans nepesipku abo peMoHTY. byab-skuii pEMOHT 403BONSETLCA BUKOHYBATH fNuLLE
aBTOPU30BaHWUM CEPBICHAM LieHTpaM. HeHanexHWil peMOHT MOXe NPU3BECTU [0
cepio3Hoi Hebeaneku ans kopucTyBava.
10. Po3micTiTb npmcrpm Ha NPOXOMNOZHiWA, CTINKIW, PIBHIN I'IOBerHI nogari Bif rapsumx
KyXOHHUX NpUnagiB, Taknx SK: eNeKTpuyHa nnuTa, rasoBun nanbHUK TOLLO.
11. He BMKOPUCTOBYTE NPUCTPIt NOGNN3Y Nerko3anmMmncTxX MaTepianis.
12. LLIHYp XMBMEHHS He MOBMHEH 3BKCATK 3 Kpato CToNy abo TopkaTUCS rapsumx
MOBEPXOHb.
13. He 3anuwainTe npunag yBiMkHeHUM abo MepexeBuii agantep 6e3 Harnsay.
14. [Ins BOAATKOBOrO 3aXMCTY B €MIEKTPUYHOMY NaHL03i 6axaHo BCTAHOBUTW NMPUCTPIiA
3axucHoro BiakntoyeHHst (Y30) 3 HOMIHANbHUM 3a5ULLKOBUM CTPYMOM, LLO He NepeBuLLye
30 MA. [Ins LbOro 3BepHITLCA 0 enekTpuKa.
15. Po3miLLyiTe npuCTpin Ha NOBEPXHSIX, CTIMKUX 4O BUCOKMX TeMnepatyp
16. [Ins HanexHoi LmpKynauii nosiTps HeobxigHa MiHiManbHa BiacTaHb 30 cM 3 ycix bokis
NPUCTPOIO.
17. He cTaBTe npucTpin Ha NOBEPXHI, SKi LIBMAKO HarpiBatoThC.
18. He cTaBTe npunag Ha rasoBy abo enekTpuyHy nnuty, 6ins ctiim abo B 6eanocepeaHin
61m3bKOCTI Bif, Akepen Tenna.
19. He BukopucTOBYiITE B LibOMY 006MagHaHHi AepeBHe BYrinns Y1 nogibHe nanumeo.
20. Mepeq YnLLEHHAM, NEPEMILLEHHAM, pO3OMPaHHAM, CKNaaaHHAM i 36epiraHHaM
npunagy: BUMKHITb Npunag, Big'e4HanTe NOro Big Mepexi Ta Jo4eKanTecs, Nok1 rpunb
OXOOHe.
21. Temnepatypa AOCTYMHMX NOBEPXOHb POOOYOro MPUCTPOK MOXe ByTH
BMCOKOI0. He TopKanTecs rapsumx noBepXoHb MPUCTPOLO.
22. Hikonm He pyxanTe npuCTpii, SKLLO BiH YBIMKHEHWI a0 rapsyni.
23. He poamiLLyiTe npunag nig KyXOHHUMM Ladamuy Yepes NiaBULLEHHS TeMnepaTypu Ta
napw.
24. lLIHyp XMBNEHHS HE MOXHA NPOKTagaTh NoBepX NPUCTPOI, TOPKATUCS rapsiumx
NoBePXoHb abo nexatn nobnuay Hux. He cTaBTe NpUCTPIi Nig eNeKTPUYHY po3eTKy.
25. OuunwyaiiTe NpUCTPIi NICNS KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.
26. He BMKOpPUCTOBYTE Npuiag MOKPUMI pyKamu.
27. He MOXHa TOpKaTUCS NOBEPXHI PUs rOCTPUMM NpeaMeTamu (Hanpuknag, Hoxem).
28. He HakpwBaiTe HarpisasibHy MuTy amoMiHIEBOK (POSbrOK0 TOLLO, OCKISbKM Lie MOXe
NPU3BECTU A0 HAKOMWYEHHS Tenmna Ta NOLKOZXKEHHS NAAaCTUKOBUX YaCTUH i MOKPUTTS.
29. He knagiTb KyXOHHE HAYMHHS HA NANTY Nig Yac BUKOPUCTAHHS.
30. He BMKOpUCTOBYITE NNACTUKOBUIA KyXOHHWIA MOCYA Mig Yac poboTu rpuns, BiH MOXe
pO3naBnUTUCS
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31. MNepep nepLunm BUKOPUCTaHHAM BUAANITb YBECH NaKyBasnbHWiA MaTepian. Yeara! Y
BMNAZKY 3 KOPMYCOM 3 METarneBUMI eNemMeHTaMn Ha Li eneMeHTH Moxe ByTu HaTarHyTa
nefb NOMITHa 3ax1CHa NniBKa, AKy TaKOX CRig 3HATH.

32. MpucTpiit He Npu3HayeHnin ans poboTh 3a JONOMOrOH 30BHILLHIX TaiMepiB abo
OKPEMOI CMCTEMM JUCTAHLINHOMO KepyBaHHS.

33. BrpobHuKk He Hece BianoBiaanbHOCTI 3@ 36UTKW, CNIPUYNHEHI HEHANEXHUM
BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOLO.

34. HIKOINW He HakpuBaiTe npunag, Konm BiH npatitoe abo Konm BiH MOBHICTIO OXOSIOHE.
35. Mam'aTaiTe, WO HarpiBanbHAM eneMeHTaM NPUCTPOr NOTpibeH yac, Wwob NoBHICTIO
OXOMOHYTH.

36. He niggasanTe npucTpiin BNNMUBY NOrogHNX yMOB (AOLL, COHLE TOLLO) i He
BMKOPWCTOBYMTE MOr0 B YMOBAX BUCOKOI BOSTOrOCTi (BaHHi KiMHaTH, BOMori MOBifibHI
OyanHKm).

37. YBATA: nicns 3akiH4eHHs poboT 3aBXau BUAMaNTe BATIKY 3 eIEKTPUYHOI PO3ETKM.

Mopapav LoAO BUKOPUCTAHHS:

CkoBopoay (3) croyaTky 3MacTUTI X1POM, a NOTIM CMaxuTy:

a) Anue, amiaxe 3 rpubamu, NpUnpaBnexe Cinmio i nepuem,

6) Mepeup i rpubun, nokpuTi 6Gnak1THM cupom abo MoLapernoto, NpuUnpaBeHi 3a DakaHHsM.

BukopucToByiiTe AepeB’siHi iHCTPYMEHTH, 106 BUAHSTI Xy 3 KacTpynb.

CwmaxTe roTosy hxy 6e3 xupy Ha KoHopL (2), pekomeHayemo:

a) ToHKi cknBouky BeKoHy.

6) ANoBMYMHY | CBUHUHY Hapi3aTh TOHKUMM cknbodkamm (0,3 cm), BiABUTI M'SCO, 3aMapuHyBaTH, HAKPUTU MICKY 3 M'SICOM, 3anULLIUTY B
XONOAUNBHUKY MiHIMYM Ha 2 FOANHU.

OcobnvBo pekomeHayt: ANOBUYY | CBUHAYY LUMIO, Tak Ak 6inbL MyXKe M'ACO LBMALIE MapUHYETLCS | 3anikaeTbes. MapyHaa: rotosui
MpUroTyBaTy 3a PeLLenToM Ha ynakoBLli abo amilati ynobneHi crewji 3 Mefom i onieto, CUMIKOHOBOK LLITKOK 3MacTUTV CYMILLILLIO M'ICO
3 060X CTOpiH, BUKITACTV B MUCKY OAVH Ha iHLUWIA | HAKPUTI NEPer; NOCTABUBLLM B XOMOAMIbHHK.

B) Kypsiva rpyzka, apLu 3 neviHku He BUMaratoTb nofpibHEHHs, NPOCTO HapixTe rpyaKy ckubodkamm ToBLymHoto 0,5-0,7 ¢ i npunpasTe
neper cMaxeHHsiM, L1106 3macTuTy. Kinbka pasis nepeBepHiTb M'ICO, MoK BOHO He MiApyM HUTLCS.

r) Byprepw, WwaLlnmk.

1) OBOYi: HallLLBKALLE NPUTOTYHOTBCS CMYXXKW NEepLito, TOHKI ckubouku kabauykis i rpubin ToBLUHO 0,5 cM, nocunaHi 3eneHHo.

e) He obmexyiiTe CBO KyniHapHy haHTasito i cknagainTe CTpaBu CamocCTilHO.

Onuc NPUCTPOIO
1. Xutno 2. MnactuHa rpunb (3HIMHa, JBOCTOPOHHS) 3. CkoBopozam
4. [lepes'sHi wnarteni 5. Pyyka perynioBaHHs Temnepatypy 3 nigcsidyBaHHsM

NEPEA YBIMKHEHHAM NPUCTPOIO

- NepeKoHanTecs, Lo NPUCTPI PO3MILLEHO Ha PIBHIN XapOCTIiAKiA NOBEPXHI.

- NepekoHamnTecs, LU0 HaBKOO rPUAs € AOCTATHIl MPOCTIp ANs BeHTUAALT, WoHaiMeHLe 30 CM 3 KOXHOro Boky.
- NepeKoHanTecs, Lo NPUCTPIN CYXWA.

- PUCTPI He NPU3HAYEHMIA ANS 30BHILLHBOTO BUKOPUCTAHHS.

- He BIKOPVCTOBYWTE 3aMOPOXeEHi MPOAYKT.

NEPEL NEPLWWM BVKOPUCTAHHAM

OuMCTITb YCi YaCTUHM NPUCTPOID, SIK OMWCAHO B Po3ini «YuLeHHs Ta TexHiYHe ob6cnyroByBaHHs». HeBenuki hopmu (3) amacTitb
HEBENUKOHO KinbkicTto onii. [MocTasTe nnacTuHy rpuns (2) Ha kopnyc (1) 3 HarpiBanbHUM eneMeHTOM i BCcTaBTe ckoBopifkm (3). MnacTuHa
Ans rpunst ABOCTOPOHHS, nriocka abo pebpucTa, Ha NNockiit CTOPOHI Bi LUBWALLE NPUTOTYeTe M'SICO, Ha pUchneHilt CTOpoHi GyayTb
CMYXKIM Ha CocucKax | 0BOYaX. YBIMKHITb MPUCTPIlA, NOBEPHYBLUM Py4Ky pPerymnioBaHHs TeMnepaTypy 3a roAMHHIKOBOK CTPIMKOH B
MakcumanbHe NoMoXeHHs NpubnnaHo Ha 10 XBNWH, L6 BURaNuUTK 3axucHe NOKPUTTSA 3 HarpiBanbHUX enemenTiB. [ia yac Lporo
npoLiecy MOXe YTBOPIOBATUCS HEBENMKA KiNbKICTb AUMY, Lie HOPManbHO NPy NEpPLLOMY BUKOPUCTaHHI. [epekoHainTecs, LWo KiMHaTa
Aobpe NpoBITPIoeTbCA. [lepe’sHi ionaTkv BUKOPUCTOBYKOTLCS ANS NEPeMillyBaHHS ki B HEBEMMKUX KAaCTPyNsX i KOPUCHI nif vac
nepeBepTaHHs iXi Ha NAnT.

BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO
[igroTyiTe BCi iHrpedieHTH, Hapi3aBLLM iX HEBENMKUMM mmaTquaMgOaﬁo cknboykamu. YBIMKHIT Npunag pyykoto (5) i 3ayekaiTe



npun6nmsHo 10 XBUMKH, NOKK BiH [OOPe HarpieTbCs.

Pyuka perynioBaHHs TemnepaTypy akTBye TEpMOCTaT, NOTIM py4ka MiACBIYYETLCS, racHe, KON TepMOCTaT Aocsrae HeobXigHOT
Temnepatypu, i BUMnKkaeTbCA. Konm pydka (3) BCTaHOBNEHa Ha MakcuMarbHy TeMnepatypy, pyyka nocTiliHO CBITUTLCS.

Mo3HayeHHs pyuku:

0 - NpuCTPpit BUMKHEHO,

MIN - miHiManbHa Temnepartypa,

MAX - MmakcMarnbHa Temnepartypa.

3wmacriTb Tapinky (2) i aexo (3). Moknagitb BUBpaHy ixy Ha nnacTuHy rpuns (2). Buknactu npoaykTvt Ans 3anikaHHs i nigcMaxyBaHHs B
chopmu (3). Cnigkyite, Wob iHrpegieHT B kacTpynsix (3) He Topkanucs HarpiBanbHOro eneMeHTa, PO3TalloBaHOMO Haj NKTOM (2) | Hag
kacTpynsmu (3). byabTte 0bepexHi, npunag raps4uil.

PerynsipHo nepeseprtaiite ixy. He npokonioiiTe ixy, o6 BoHa 3anuLianacs cokoBuTor. CMaxTe ixy Ao BisyanbHo GaxaHoi pym sHOCTi
Ta M'skocTi. [icns NpUroTyBaHHS HeranHo BUAMITB XY, W06 YHUKHYTW NPUAMNAHHS 4O Tapinku Ta MigropsHHs.

YNLEHHA TA OBCNYIrOBYBAHHA

[Mepen oumLLEHHSIM NEPEKOHANTECS, LU0 NPUCTPIt BAMKHEHO, Bif' €AHAHO Bif [)Xepena XUBMeHHs Ta oxorono. [onepeaHbo 04nCTiTh
BapuIbHY MOBEPXHIO NaNepoBIM PYLUHUKOM, LL06 BUAANMTI 3annLuku ixi Ta xup. Mpomuitte nnuTy rpuns (2) i kacTpyni (3) Bpy4Hy B
4mCTii BOAi 3 A0AaBaHHAM MUiHOro 3acoby, NoTiM noMuiiTe BpyYHY abo B NOCYAOMMIAHIN MalumHi. He BUKopucToByiiTe rpybi Movanku,
o6 He noapsanat NoKpUTTS. M pekomeHayemMo MUTH nLLe AepeB’sHi ionaTkv BpyyHy. Hikonn He 3aHyptoiiTe kopnyc (1) y Bogy.
Kopnyc (1) MoxHa npoTepTy BONOro TKaHNHOH.

TexHiyHi gaHi:
Hanpyra: 220-240B ~50/60r 14
[MoTyxHicTb: 1400BT

Y iHTepecax HABKOMMLUHBOTO CEpeaoBMILA. ) o ,

Byab nacka, BiaaanTe kapToHHY YNakoBky B MicLe 36opy Mykynatypu. [oniTuneHosi Milukv (PE) BUKUHYTY B CMITHUK ANs

nnacTuky. BianpalpoBatuid NPACTpin NOBUHEH BYTY BIANPABIIEHN Y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHsl, TOMY LLO B NPUCTPOI €

HeOe3neyH iHrpesIeHTH, ki MOXYTb CTAHOBMTM 3arpo3y HaBKOMMLIHEOMY CepeoBuLLY. ENeKTpU4HWIA MDUCTPIl NOTPIGHO |

MOBEPHYTM TaK, 110D 0OMEXMTM 1IOr0 NOBTOPHE BIUKOPUCTaHHS!. SIKLLO Y MPUCTPOI € baTepeiikit, TO NOTPIOHO iX BUTSITHYTH i
BN BiJJATV [0 BIAMOBIAHOTO MYHTKY.

CPINCKM

OMLTWN YCNOBW BE3BEOHOCTHU
BAXHA BE3BEJHOCHA YMYTCTBA

MAXIBUBO NMPOYNTAJTE U 3AYYBAJTE 3A BYLLYRE PEOEPEHLIE
1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a ynoTpeby v cnegute ynyTcTsa
cagpxaHa y kemy. [ponssohay Huje oAroBopaH 3a LUTETY NpOy3pOKOBaHy ynoTpebom
ypehaja CynpoTHO HEeroBOj HAMEHMN UMM HENPABUIHUM PaLOM.
2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. HemojTe ra Kopuctuti y pyre CBpXe Koje HUCY Y
cKnagy ca HeroBoM HaMeHoM.
3. Ypehaj Tpeba aa byae npukrbyyeH camo Ha y3emrbeHy yTudHuly 220-240B ~50X3.
[la 61 ce nosehana curypHocT ynotpebe, MHOM enekTpuyHmu ypehaju He 6u Tpebano aa
Oyay noBe3aHu Ha je4HO CTPYjHO KOO Y UCTO BpeMe.
4. bygnte nocebHO onpesHu Kapa kopuctute ypehaj kaga cy geua y 6nmsuuu. He
[03BONNTE AELM Aa ce urpajy ca ypehajem 1 He JO3BONUTE Aeuy unm ocobama Koje H1cy
ynosHate ca ypehajem fja ra Kopucre.
5. YNO3OPEH-E: Oy onpemy Mory KopucTuTu aeua ctapuja o4 8 roguHa u ocobe ca
CMatbEHUM (DU3NYKIM, YYTTHUM UM MEHTaNHUM cnocobHocTuMa, unn ocobe 6e3 uckyctea
WK 3HaHa O ONPEMU, ako ce OHa obaBrba NoA HAA30POM LA OArOBOPHOT 38 HUXOBY
6esbeaHocT unm cy um Jata ynyTcTea o 6e3begHoj ynotpebu ypehaja 1 ceecHn cy
OMacHOCTY NoBe3aHX ca erosom ynotpedom. [leua He 6u Tpebarno fa ce urpajy ca
onpemoMm. Yuwwherse 1 KOPUCHUYKO ogpxaBare He bu Tpebano aa obasrbajy fela, ocum
ako cy cTapuja og 8 roguHa 1 nog Hag30poM.

61



6. YBeK 13ByLMTE YTHKAY U3 YTUYHNLE HaKOH ynoTpebe apxehn yTUYHNLY pyKOM.
HEMOJTE Byhu MpexHm kabsn.
7. He ypatrbajte kabn, yTukay unuv Leo anapart y Bogy unm buno kojy Apyry Te4HocT. He
nsnaxwre ypehaj BpeMeHCKUM yCroBuMa (KuLia, CyHUE, UTA.) HATW ra KopucTuTe y
YCIOBMMA BUCOKe BNAXHOCTW (KynaTuna, BnaxHe MoburHe kyhuue).
8. MoBpeMeHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare
owTeheH, Tpeba ra 3aMeHnTH y cnewujanin3oBaHoM CepBucy kako bu ce nsberna
OMacHoCT.
9. Hemojte kopucTtutn ypehaj ca owTeheHnm kabnom 3a Hanajare UnK ako je nao unm
owTeheH Ha B0 Koju ApYr HAYWMH U He paam UCnpaBHO. HemojTe camu nonpasrbaTy
ypehaj, jep Moxe usassatu cTpyjHu yaap. Bpatute owTtehenu ypehaj y ogrosapajyhm
CEPBWCHW LiEHTap Ha nNpernea wnu nonpaeky. buno kakee nonpaske cMejy fa BpLUE CaMO
oBnawheHu cepsucu. HenpaeunHo obasrbeHa nonpaska MOXe J0BECTU A0 030UibHE
OMacHOCTY 3a KOPUCHUKA.
10. MocTaBsuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLUKHY, Aarbe of Bpyhnx
KyXMHCKUX anapata Kao LWTO Cy: eNeKTPUYHU WNOopeT, NAUHCKA FOPUOHNK, UTA,....
11. He kopuctute ypehaj y 6nnanHn 3anarbusux matepujana.
12. Kabn 3a Hanajare He CMe [a BUCK NPEKO MBULE CTONa Unu fa aoaupyje spyhe
MOBPLLMHE.
13. He octaBrbajTe ypehaj ykrbyyeH unu MpexHn agantep 6e3 Haasopa.
14. 3a goaaTHy 3aWTUTY, NPENOPYYrbMBO je Aa Cce Y eNnekTPUYHO KOJO Yrpaau 3awTUTHU
ypehaj (PLII) ca Ha3nBHOM pe3nayanHom cTpyjom Koja He npenasu 30 MA. 3a 0B ce
obpatuTte enekTpuyapy.
15. MocTaBuTe ypehaj Ha NoBpLLMHe OTNOPHE Ha BUCOKE TeMnepaType
16. 3a npaBunHy UMpKynauujy Basayxa notpebHo je MuH1marnHo pactojarse og 30 UM ca
CBUX CTpaHa ypehaja.
17. He noctaerbajte ypehaj Ha noBpLUMHE Koje ce bp3o 3arpesajy.
18. He noctaBrbajte ypehaj Ha NAMHCKY Wiv enekTpuyHy nnody, 6nmsy auga unm y
HenocpeaHoj 6nm3nHM n3Bopa TonnoTe.
19. HemojTe KopUCTUTW APBEHN Yrarb UM CrnYHa roprsa y 0Boj ONpeMM.
20. MNpe unwhersa, NpeMeLUTaka, pacTaBrbakba, Ckanaka v cknaguwTetsa ypehaja:
UCKIbYyumMTe ypehaj, UCKIbyunTe ra U3 enekTpudHe Mpexe W cayekajte fa ce powTurb
oxnagw.

21. Temnepatypa NpucTynavyHux noBpLUMHa ypehaja 3a pag Moxe 6uTh BrUCOKa.
& He noawmpyjte Bpyhe nospLumHe ypehaja.

22. Hukapa He nomepajTe ypehaj 4ok je YKIby4eH i Bpyh.
23. He ctaBrbajTe ypehaj ncnog Kyxuwckux opmapuha 36or nopacta TonnoTe v nape.
24. Kabn 3a Hanajarbe He cme aa byae nonoxeH npeko ypehaja v He cMme ga goaupyje unu
nexu 6nusy Bpyhux nosplumHa. He crasrbajte ypehaj ucnog enekTpuyHe yTudHuLe.
25. Ounctute ypefaj HakoH cBake ynoTpebe.

26. Hemojte kopuctuTm ypehaj MOKpUM pykama.
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27. MoBpLuUKHY powTurba He Tpeba JoaNpMBATI OLUTPUM NPEAMETUMA (HMP. HOXEM).

28. He npekpuBajTe rpejHy nodvy anyMuMHUjyMCKoM (honnjoM, UTA., jep TO MOXe 13a3BaTu
HaKynrbatbe TONMoTe W OLUTETUTI NNacTUyHE AENOBE U Npemas.

29. He cTaBrbajTe KyxukCcku npubop Ha Nnoye 3a KyBatbe kaga je y ynotpeou.

30. HemojTe KOpUCTUTM NACTUYHE KyXMH-CKE Nprbope kafa KOPUCTUTE POLLTUSB, OHN Ce
MOry UCTOMUTK

31. YknoHute caB MaTepujan 3a nakoBake npe npee ynotpebe. Maxta! Y cnyvajy
KyhuwTa ca MeTanHuM enemMeHTUMa, NPeKo OBUX enemMeHaTa MoXe Aa ce HaByYe jeBa
BMAIbYBA 3alUTUTHA chonuja, Kojy Takohe Tpeba yKIoHUTH.

32. Ypehajem Huje npeaBuheHo aa ce huMe KOpUCTE ekCTEpHM TajMepy unm nocebaH
CUCTEM [arbUHCKOr ynpaBrbarba.

33. Mpomnssohay Huje 0AroBOpaH 3a LWTETY HacTany HenpasUIHUM Kopuwherwem ypehaja.
34. HKALA He nokpusajTe ypehaj 4OK pagm Unu kaga ce noTnyHo oXnaauo.

35. 3anamTute aa je rpejHum enemeHTuma ypehaja notpebHo Bpeme Aa ce noTnyHo
oxnage.

36. He nanaxwute ypehaj BpeMEHCKUM ycrioBuMa (KuLa, CyHUe, UTA.) HUTU ra KOpUCTuTe y
YCOBMMa BUCOKE BMaXHOCTM (KynaTuna, BnaxHe MobunHe kyhuue).

37. OMPES: YBek u3ByLMTE YTHKAY U3 €NEKTPUYHE YTUYHULIE HAKOH 3aBpLUETKa paja.

CaBeT 3a ynotpeby:

Tencuije (3) npeo nogmaxuTe Mawhy na npxure:

a) Jaje nomeLLaHo ca neyypkama, 3a4nHeHo corby 1 Gubepom,

©) Manpuke 1 neyypke NpenvBeHe NNaBuM CUPOM W MOLIAPENOM, 3a4nH-eHE MO Kerby.

Kopuctute apBeHe anate aa yKIOHUTE XpaHy 13 TUrakba.

Ha rpejHoj nnoun (2) npxuTe yHanped npunpemibeHy xpaHy 6e3 macTu, npenopy4yjemo:

a) TaHKe KpuLLKe craHuHe.

©) Vceuute roBeanHy 1 CBUHETUHY Ha TaHke kpuiuke (0,3 Lm), n3nynajte Meco, MapuH1pajTe, MOKMonuTe YnHM]y ca MECcoM, oCTaBuTe y
chpwkmaepy Hajmarbe 2 cata.

lMoceBHo npenopy4yjem: roBefu 1 CBUHCKM BPaAT, jep Ce pacTpecuTo Meco bpke MapuHupa 1 neve. MapuHaga: rotoa no peLenty Ha
nakoBakby UMM MOMeLLaT! OMUTbEHE 3a4MHE Ca MEOM U YIbeM, CUMMKOHCKOM YETKOM npemasaTii cMecy ca obe CTpaHe Meca, CTaBUTH
Y YMHU]Y jedHy Ha [pYry U NPEeTXOAHO MOKNONUTY cTaBrbajyhu ra y dpumxugep.

B) [Mvneha npca, MneBeHa LurepuLia He 3axTeBajy rbeyetbe, Camo uceLkajTe npca Ha kpuuke AebrbuHe 0,5-0,7 UM 1 3aunHuTe 3a
nogmMasviBarse npe npxera. OKpeHNTe MeCo HEKOMMKO MyTa AOK HE MOPYMEHM.

r) MNrbeckasuue, paxtbuhn.

£) Mosphe: Hajopxe he ce kyBaTh Tpake Brbepa, TaHke KpULLKe TUKBILA W Nevypaka AebrbuHe 0,5 LM NocyTo 3a4MHCKuM Burbem.

) He orpaHnyaBajTe CBojy KynuHapcky (aHTasujy 1 cactaBrbajTe CBoja jena.

OrnnC YPEBAJA

1. CTaHoBake 2. Mnova 3a powTurb (04BOjWBA, ABOCTPaHA)

3. Turarbu 4. [lpBeHe nonatuue 5. [lyrme 3a KOHTpONy TemnepaType ca No3aauHCKIM OCBETIbEHEM
MPE YKIbYUMBAHA YPEBAJA

- yBepuTe ce fia je ypehaj nocTaBrbeH Ha paBHy MOBPLUMHY OTMOPHY Ha TOMIOTY.

- NasuTe [a OKO POLLTUIba MMa AOBOIBbHO MPOCTOPA 3a BeHTUNauujy, HajMare 30 UM ca cBake CTpaHe.
- NpoBepuTe Aa nu je ypehaj cyB.

- ypehaj Huje HametbeH 3a cnorballiby ynoTpedy.

- HEMOjTE KOPUCTUATM 3aMP3HYTY XpaHy.

MPE MNPBE YNOTPEBE
OunctuTe cBe JenoBe ypehaja kao LTO je onucaHo y ofierbky ,Yniuherse 1 oapxasate”. Mogmaxute Mane Tencuje (3) ca mano yrba.
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MocrasuTe rpun nnovy (2) Ha kyhuwwte (1) ca rpejHuM enemeHTom v ybauute nocyae (3). PowTurb nnoya je ABOCTpaHa, paBHa uri
pebpacTa, Ha paBHOj cTpaHu hieTe Bpke KyBaTI MeCo, Ha BanoBuUTOj cTpaHy kobacuue 1 noBphe he umatu npyre. Ykrbyuute ypehaj
OKpeTareM [jyrMeTa 3a KOHTPOIy TemnepaType Y CMepy kasarbke Ha caTy A0 MaKkCUManHor nonoxaja Ha oko 10 muHyTa fia bucte
YKIMOHWUNM 3aLUTUTHW Npemas ca rpejHix enemeHata. TokoM 0BOT MpoLieca Moxe Ce NPOM3BECTU Mana KonninHa auma, Lo je
HOPMarHO Kafia ce KOpUCTY MpBU NyT. YBEpUTE Ce Aa je NpocTopuja NpaBuriHO NPOBETPEHa. [lpBeHe nonaTuLe ce KopuCTe 3a MeLliakbe
XpaHe y Manum Turatuma v KOpUCHE Cy Kafja ce XpaHa okpehe Ha pUHM.

KOPUWREHE YPEBAJA

lMpunpemuTe cBe cactojke Tako WTo hete ux ncehu Ha Mane komage Unm kpuike. Ykrbyuute ypehaj nomohy ayrmeta (5) u cavekajte
oko 10 muHyTa fia ce Aobpo 3arpeje.

[lyrve 3a nopeluaBate TeMnepaType akTuBMpa TEPMOCTAT, 3aTUM je AyrMe 03Ha4eHo, racu ce kaaa TepMocTaT AOCTUrHe noTpebHy
TemnepaTypy 1 uckrbydyje ce. Kaga je ayrme (3) noaeLueHo Ha MakcumanHy Temneparypy, AyrMe je CTanHo 0CBETILEHO.

OsHaka gyrmera:

0 - ypeRaj je uckrbyyeH,

MWH - MuHumanHa Temneparypa,

MAKC - makcmanHa Temneparypa.

MogmaxuTe nnovy (2) n Tencuje (3). CtaBute ogabpaHy xpaHy Ha nnody 3a powTurb (2). CTaBuTe NPOU3BOAE 3a NEYEHE U TOCTUPaHE
y Tencuje (3). YBepuTe ce fia cactojum y nocygama (3) He Aofy y KOHTaKT ca rpejHIM eneMeHTOM NOCTaBMbEHNM U3HaZ Nroye 3a
kyBatbe (2) u usHap Turawa (3). bygute onpesHu, ypehaj je Bpyh.

PeposHo okpehnte xpaHy. Hemojte 6ywuntn xpaHy Aa bu xpaHa octana couHa. TocTvpajTe XpaHy [0 BIU3YenHO xerbeHe cmehe Boje 1
Mekohe. HakoH kyBatba, OfMax YKIOHUTE XpaHy kako Bucte 13bernu Aa ce 3arene 3a Tawbmp 1 Aa je 3arope.

YNLLITREHE U OPYKABAHE

Mpe unwhetba, yBepuTe ce Aa je ypehaj nckrbyyeH, NCKIbyYeH 13 3Bopa Hanajakba M Aa ce oxnaamo. MpeTxo[Ho 04nCTUTe Novy 3a
KyBakbe nanupH1mM ybpycom Aa 61cTe yknoHnnm octaTke xpaxe 1 macHohe. Mpun novy (2) 1 nocyae (3) ucnepute pyyHo y YKCTOj BOAK
ca [jofaTKoOM TeYHOCTU 3a npakbe nocyha, a 3aTuM OnepuTe PYYHO UK Y MaLLMHK 3a Npakse cyaoBa. Hemojte kopucTuty rpybe
jacTyuuhe 3a pubarbe kako He Bucte orpebanu npemas. MpenopyyyjeMo camo pyyHo npake ApBeHNX nonatua. Hukaga He yparajte
kyhuwwre (1) y Bogy. Teno (1) ce moxe obpucatit BIaXHOM KprioM.

TexHu4ky nogauy:
HanoH: 220-240B ~50/60X3
CHara: 1400B

3a 3allTUTY XMBOTHE CpeanHe: MOIMMO Bac Aa OABOjI/ITe KapTOHCKe KyTI/Ije M NNacTU4He Kece 1 OAnoxuTe uxy
onroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga byne ncnopyyeH Ha HaMeHcke cakynibaHe Tauke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe yTULaTK Ha XUBOTHY cpeaunHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefjaj y 3ajeaHnyky kopny 3a
oTnarke.

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI

1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale utente e seguire le istruzioni in esso
contenute. Il produttore non é responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo in
modo contrario alla sua destinazione d'uso o0 da un funzionamento improprio.
2. |l dispositivo & solo per uso domestico. Non utilizzarlo per altri scopi che sono incoerenti
con |'uso previsto.
3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa con messa a terra da 220-240 V ~
50 Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, molti dispositivi elettrici non devono essere collegati
contemporaneamente a un circuito di alimentazione.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in presenza di bambini.
Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo e non consentire I'utilizzo da parte di
bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo.
5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura pgp essere utilizzata da bambini di eta



superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o da
persone prive di esperienza o0 conoscenza dell'apparecchiatura, se effettuata sotto la
supervisione di una persona responsabile la loro sicurezza o hanno ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con |'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione da parte
dell'utente non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni
e siano sorvegliati.
6. Rimuovere sempre la spina dalla presa dopo l'uso tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo della rete.
7. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni
di elevata umidita (bagni, case mobili umide).
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, deve essere sostituito da un centro di riparazione
specializzato per evitare pericoli.
9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se & caduto o &
stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare il dispositivo
da soli, poiché potrebbe causare scosse elettriche. Restituire il dispositivo danneggiato al
centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la riparazione. Eventuali riparazioni
possono essere effettuate solo da punti di assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita
in modo improprio pud comportare gravi pericoli per l'utente.
10. Posizionare il dispositivo su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
apparecchi da cucina caldi come: fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc....
11. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali inflammabili.
12. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o toccare superfici
calde.
13. Non lasciare il dispositivo acceso o I'alimentatore incustodito.
14. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA. Si prega di consultare un elettricista per questo.
15. Posizionare il dispositivo su superfici resistenti alle alte temperature
16. Per una corretta circolazione dell'aria & necessaria una distanza minima di 30 cm su
tutti i lati del dispositivo.
17. Non posizionare il dispositivo su superfici che si riscaldano rapidamente.
18. Non posizionare I'apparecchio su un piano cottura a gas o elettrico, vicino a una parete
o nelle immediate vicinanze di fonti di calore.
19. Non utilizzare carbone o combustibili simili in questa apparecchiatura.
20. Prima di pulire, spostare, smontare, montare e riporre il dispositivo: spegnere il
dispositivo, scollegarlo dalla rete elettrica e attendere che la griglia si raffreddi.

21. La temperatura delle superfici accessibili del dispositivo operativo pud essere
& elevata. Non toccare le superfici calde del dispositivo.

22. Non spostare mai il dispositivo mentre € acceso o caldo.

) i ili uci u u [
23. Non collocare I'apparecchio sotto mobili da cucina a causa dell'aumento di calore e
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vapore.

24. |l cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra il dispositivo e non deve
toccare o trovarsi vicino a superfici calde. Non posizionare il dispositivo sotto una presa
elettrica.

25. Pulire il dispositivo dopo ogni utilizzo.

26. Non utilizzare il dispositivo con le mani bagnate.

27. La superficie della griglia non deve essere toccata con oggetti appuntiti (ad es. coltelli).
28. Non coprire la piastra riscaldante con fogli di alluminio, ecc., in quanto cio potrebbe
causare un accumulo di calore e danneggiare le parti in plastica e il rivestimento.

29. Non appoggiare utensili da cucina sui piani cottura quando sono in uso.

30. Non utilizzare utensili da cucina in plastica quando si utilizza la griglia, potrebbero
sciogliersi

31.Rimuovere tutto il materiale di imballaggio prima del primo utilizzo. Attenzione! Nel caso
di un alloggiamento con elementi metallici, su questi elementi puo essere tesa una
pellicola protettiva appena visibile, che deve essere anch'essa rimossa.

32. Il dispositivo non & progettato per essere azionato utilizzando timer esterni o un
sistema di controllo remoto separato.

33. Il produttore non & responsabile per danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.
34. MAI coprire I'apparecchio mentre & in funzione o quando si &€ completamente
raffreddato.

35. Ricorda che gli elementi riscaldanti del dispositivo impiegano del tempo per
raffreddarsi completamente.

36. Non esporre il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) o utilizzarlo in
condizioni di elevata umidita (bagni, case mobili umide).

37. ATTENZIONE: Togliere sempre la spina dalla presa elettrica dopo aver terminato il
lavoro.

Suggerimenti per l'uso:

Ungete prima le teglie (3) con del grasso e poi friggete:

a) Uovo mescolato con funghi, condito con sale e pepe,

b) Peperoni e funghi ricoperti di gorgonzola o mozzarella, conditi a piacere.

Usa strumenti di legno per rimuovere il cibo dalle padelle.

Friggere cibi precotti senza grassi sulla piastra riscaldante (2), si consiglia:

a) Fette sottili di pancetta.

b) Tagliare la carne di manzo e di maiale a fettine sottili (0,3 cm), pestare la carne, marinare, coprire la ciotola con la carne, lasciare in
frigo per minimo 2 ore.

Consiglio in particolare: collo di manzo e maiale, poiché la carne pill morbida viene marinata e cotta pitl velocemente. Marinata: gia
preparata secondo la ricetta sulla confezione o mescolando le spezie preferite con miele e olio, spennellare il composto su entrambi i
lati della carne con una spazzola di silicone, metterlo in una ciotola uno sopra I'altro e coprirlo prima mettendolo in frigo.

c) Petto di pollo, fegato tritato non necessita di schiacciamento, basta tagliare il petto a fette spesse 0,5-0,7 cm e condire per ungere
prima di friggere. Girare la carne piu volte fino a quando non & ben dorata.

d) Hamburger, spiedini.

e) Verdure: strisce di peperone, fettine sottili di zucchine e funghi spesse 0,5 cm, cosparse di erbe aromatiche cuoceranno piu

velocemente.
f) Non limitare la tua fantasia culinaria e componi i tuoi piatti.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Abitazione 2. Piastra grill (rimovibile, a doppia faccia)
3. Padelle 4. Spatole di legno 5. Manopola di controllo della temperatura con retroilluminazione

PRIMA DI ACCENDERE IL DISPOSITIVO
- assicurarsi che il dispositivo sia posizionato su una superficie piana e resistente al. calore.
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- assicurarsi che vi sia sufficiente spazio di ventilazione intorno alla griglia, almeno 30 cm per lato.
- assicurarsi che il dispositivo sia asciutto.

- il dispositivo non € destinato all'uso all'aperto.

- non utilizzare cibi surgelati.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Pulire tutte le parti del dispositivo come descritto nella sezione "Pulizia e manutenzione". Ungete le teglie (3) con poco olio. Posizionare
la piastra grill (2) sull'alloggiamento (1) con I'elemento riscaldante e inserire le padelle (3). La piastra grill € a doppia faccia, piatta o
rigata, sul lato piatto cuocerai la carne pil velocemente, sul lato ondulato le salsicce e le verdure avranno delle strisce. Accendere il
dispositivo ruotando la manopola di controllo della temperatura in senso orario fino alla posizione massima per circa 10 minuti per
rimuovere il rivestimento protettivo dagli elementi riscaldanti. Durante questo processo pud essere prodotta una piccola quantita di
fumo, questo & normale quando viene utilizzato per la prima volta. Assicurarsi che la stanza sia adeguatamente ventilata. Le spatole di
legno vengono utilizzate per mescolare il cibo in piccole padelle e sono utili quando si gira il cibo sul fuoco.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Preparare tutti gli ingredienti tagliandoli a pezzetti o a fettine. Accendere il dispositivo con la manopola (5) e attendere circa 10 minuti
affinché si scaldi bene.

La manopola regolazione temperatura attiva il termostato, poi la manopola & evidenziata, si spegne quando il termostato ha raggiunto la
temperatura desiderata e si spegne. Quando la manopola (3) € impostata sulla temperatura massima, la manopola & costantemente
illuminata.

Designazione manopola:

0 - il dispositivo & spento,

MIN — temperatura minima,

MAX - temperatura massima.

Ungete la piastra (2) e le teglie (3). Posizionare il cibo selezionato sulla piastra grill (2). Mettere i prodotti per la cottura e la tostatura
nelle teglie (3). Assicurarsi che gli ingredienti nelle pentole (3) non entrino in contatto con la resistenza posta sopra il piano di cottura (2)
e sopra le pentole (3). Attenzione, il dispositivo & caldo.

Gira il cibo regolarmente. Non forare il cibo per mantenerlo succoso. Tostare il cibo fino a ottenere la doratura e la morbidezza
visivamente desiderate. Dopo la cottura, rimuovere immediatamente il cibo per evitare che si attacchi alla piastra e lo bruci.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima della pulizia, assicurarsi che il dispositivo sia spento, scollegato dalla fonte di alimentazione e si sia raffreddato. Pre-pulire il piano
di cottura con un tovagliolo di carta per rimuovere residui di cibo e grasso. Sciacquare a mano la piastra grill (2) e le padelle (3) in acqua
pulita con l'aggiunta di detersivo per i piatti, quindi lavare a mano o in lavastoviglie. Non utilizzare pagliette ruvide per non graffiare il
rivestimento. Si consiglia di lavare solo a mano spatole di legno. Non immergere mai I'alloggiamento (1) in acqua. Il corpo (1) pud
essere pulito con un panno umido.

Dati tecnici:
Voltaggio: 220-240V~50/60Hz
Potenza: 1400W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

o gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangcji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne swiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit czeS¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjne;j.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY ...........................

01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)

tel. 728 - 595 - 006

SerWIS@adlerCOl’nDl WWWadIerCOmpI . .................. e T
adnotacje serwisu: (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i

I Urzadzenia nie wyrzucaé do po;1emnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI
OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtadciwa jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczeg6ing ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (fazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu matgriaiéw tatwopalnych.




12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.
15. Urzadzenie stawia¢ na powierzchniach odpornych na wysokg temperature
16. Do odpowiedniej cyrkulacji powietrza potrzebne sg odlegtosci minimum 30 cm ze
wszystkich stron urzadzenia.
17. Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia na szybko nagrzewajacych sie powierzchniach.
18. Nie nalezy umieszczac urzadzenia na ptycie gazowe lub elektrycznej, przy Scianie, a
takze w bezposredniej bliskosci zrodet ciepta.
19. Nie uzywaj w tym sprzecie wegla drzewnego lub podobnych materiatéw opatowych.
20. Przed czyszczeniem, przemieszczaniem, demontazem, montazem i
przechowywaniem urzadzenia nalezy: wytaczy¢ urzadzenie, odtgczy¢ od sieci elektrycznej
i poczekac, az grill ostygnie.

21. Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego urzadzenia moze by¢

wysoka. Nie dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia.

22. Nigdy nie przenos urzadzenia kiedy jest wigczone albo kiedy jest gorace.
23. Nie nalezy umieszczac urzadzenia pod szafkami kuchennymi, ze wzgledu na
unoszace sie ciepto i pare.
24. Przewod zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a takze nie powinien
dotykac lub leze¢ w poblizu goracych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia pod
gniazdkiem elektrycznym.
25. Nalezy oczysci¢ urzadzenie po kazdorazowym uzyciu.
26. Nie nalezy uzywac urzadzenia mokrymi rekoma.
27. Powierzchni grilla nie nalezy dotyka¢ zadnymi ostro zakoriczonymi przedmiotami (np..
nozem).
28. Nie wolno przykrywac ptyty grzewczej folig aluminiowa itp., gdyz moze to spowodowac
nagromadzenie sie ciepta i uszkodzi¢ plastikowe czesci oraz powtoke.
29. Nie ktad¢ przyboréw kuchennych na ptytach grzejnych w trakcie uzytkowania.
30. Nie stosowac plastikowych przyborow kuchennych przy obstudze grilla, mogq one ulec
stopieniu
31.Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania. Uwaga! W
przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych elementach moze by¢ naciggnieta
mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktorg tez nalezy $ciggnag.
32. Urzadzenie nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgacznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.
33. Producent nie odpowiada za szkody powsstaie w wyniku nieprawidtowego uzycia
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urzadzenia.

34. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie wystygnie.

35. Pamietaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajq czasu by catkowicie ostygnag.
36. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkdw atmosferycznych (deszczu, stoica,
etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

37. UWAGA: Zawsze po zakonczeniu pracy nalezy wyja¢ wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Wskazowki uzytkowania:
Patelenki (3) najpierw posmaruj thuszczem, a potem smaz:

a)  Jajko zmieszane z pieczarkami, doprawione solg i pieprzem,

b)  Papryka i pieczarki przykryte serek ple$niowym lub mozzarella, doprawione wedle uznania.
Uzywaj drewniany narzedzi do wyjmowania jedzenia z patelenek.
Na ptycie grzejnej (2) smaz bez ttuszczu, uprzednio przygotowang zywnos¢, polecamy:

a)  Cienkie plasterki bekonu.

b)  Pokroj na cienkie plasterki (0,3cm) wotowine i wieprzowine, uttucz migso, zamarynuj, przykryj miseczke z migsem, odstaw
do lodowki na minimum 2 godziny.
Szczegolnie polecam: karkowke wotowa i wieprzowa, jako luzniejsze mieso szybciej przechodzi marynata i piecze sie.
Marynata: gotowa przyrzadzona wedtug przepisu na opakowaniu lub twoje ulubione przyprawy wymieszaj z miodem i
olejem, silikonowym pedzlem posmaruj powstatg mieszanina mieso z obu stron, widz do miski jedno na drugie i przykryj
przed odstawieniem do lodéwki.

c)  Piers kurczaka, watrébka drobiona nie wymagaja tiuczenia, wystarczy pokroi¢ piers na 0,5-0,7 cm grubosci plasterki i
doprawi¢ do smarku przed smazeniem. Obracaj mieso kilkukrotnie, az bedzie wyraznie rumiane.

d)  Burgery, szaszlyki.

e)  Warzywa: paseczki papryki, cienkie plasterki cukinii i pieczarek o grubosci 0,5cm, posypane ziotami upieka sig najszybciej.

f) Nie ograniczaj swojej kulinarnej fantazji i komponuj wiasne dania.

OPIS URZADZENIA
1. Obudowa 2. Plyta do grillowania (zdejmowana, dwustronna)
3. Patelnie do smazenia 4. Drewniane szpatutki 5. Pokretto regulacji temperatury z pod$wietleniem

PRZED WEACZENIEM URZADZENIA

- upewnij sie, ze urzadzenie stoi na ptaskim, odpornym na wysoka temperature podtozu.

- upewnij sig, ze wokét grilla zachowana jest wystarczajaca przestrzen wentylacyjna, co najmniej 30 cm z kazdej strony.
- upewnij sie, ze urzadzenie jest suche.

- urzadzenie nie jest przeznaczone do uzywania na zewnafrz.

- nie uzywaj mrozonej zywnosci.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Wyczys¢ wszystkie elementy urzadzenia zgodnie z wytycznymi umieszczonymi w czesci ,Czyszczenie i konserwacja”. Nattuse
niewielkg ilocig oleju mate patelnie (3). Natéz na obudowe (1) z grzatka ptyte do grillowania (2) i wsun patelnie (3). Ptyta do grillowania
jest dwustronna, ptaska lub karbowana, na ptaskiej stronie szybciej upieczesz migso, na karbowanej stronie kietbaski i warzywa beda,
mialy prazki. Wiacz urzadzenie przekrecajac zgodnie z ruchem wskazéwek zegara pokretto regulaciji temperatury do pozycji
maksymalnej na okoto 10 minut w celu usuniecia pokrycia ochronnego z elementéw grzejnych. Moze doj$¢ przy tym do wytworzenia
niewielkich ilosci dymu, to normalne przy pierwszym uzyciu. Upewnij sig, ze pomieszczenie jest wiasciwie wentylowane. Drewniane
szpatutki stuzg do mieszania potraw w matych patelniach oraz sa pomocne przy przewracaniu potraw na plycie grzewcze;.

UZYTKOWANIE URZADZENIA
Przygotuj wszystkie sktadniki krojac je na mate kawatki lub plastry. Wiacz urzadzenie pokrettem (5) i poczekaj okoto 10 minut az dobrze
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sig nagrzeje.

Pokretto regulacji temperatury uruchamia termostat, wéwczas pokretto jest pod$wietlone, gasnie gdy termostat po osiggnieciu
wymaganej temperatury wytaczy sie. Przy ustawieniu pokretta (3) na maksymalng temperature, pokretto jest stale pod$wietlone.
Oznaczenie pokretta:

0 — urzadzenie jest wytaczone,

MIN — minimalna temperatura,

MAX — maksymalna temperatura.

Nattus¢ ptyte (2) i patelnie (3). Umie$¢ wybrane potrawy na plycie do grillowania (2). Na patelniach (3) umie$¢ produkty do pieczenia i
opiekania. Upewnij sig, ze sktadniki na patelniach (3) nie stykaja sie z elementem grzejnym umieszczonym por plyta grzejng (2), a nad
patelniami (3). Uwazaj, urzadzenie jest gorace.

Przewracaj zywno$¢ regularnie. Nie przekuwaj zywnosci, aby zachowa¢ soczysto$¢ potraw. Opiekaj potrawy do osiggniecia wizualnie
oczekiwanego zarumienienia i miekkosci. Po upieczeniu zdejmuj zywno$¢ od razu aby unikna¢ przywarcia do plyty oraz jej przypalenia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone i odigczone od zrédta zasilania oraz ostygto. Ptyte wstepnie oczysé
papierowym recznikiem z resztek jedzenia i ttuszczu. Plyte do grillowania (2) i patelnie (3) sptucz reczne w czystej wodzie z dodatkiem
ptynu do mycia naczyn, nastepnie umyj recznie lub w zmywarce. Nie uzywaj szorstkich zmywakéw, aby nie porysowa¢ powtoki.
Drewniane szpatutki zalecamy my¢ wytacznie recznie. Nigdy nie zanurzaj obudowy (1) w wodzie. Korpus (1) mozna przeciera¢
wilgotng szmatka.

Dane techniczne:
Napiecie: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 1400W
(BG) EBIITAPCKM
OBbLUM YCITOBUA 3A BE3OMNMACHOCT
BAXHW MHCTPYKLW 3A BE3OMNMACHOCT

MPOYETETE BHUMATEHO W 3AMA3ETE 3A EbJELLM CMPABKMN
1. MNpepau ga u3nonagate yCTPOMCTBOTO, NPOYETETE PHKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTens u
cneaBanTe UHCTPYKLWUTE, ChAbpXalLy ce B Hero. [pon3BoAMTENST He HOCK OTFOBOPHOCT
3a WeTK, MPUYMHEHM OT M3MON3BaHE Ha YCTPOMCTBOTO HE MO NpeaHasHayeHne um
HenpaBuIHa excnnoarayms.
2. YCTpOICTBOTO € camo 3a AoMallHa ynotpeba. He ro usnonaeaite 3a apyru Lenu, Kouto
ca HECLBMECTUMM C NpeHa3Ha4YeHNeTo My.
3. YcTporictBoTO TpsibBa Aa ce CBbp3Ba caMo KbM 3a3eMeH KoHTakT 220-240V ~50Hz.
3a fa ce nosuwwu 6esonacHocTTa Ha ynotpebata, MHOTO eNeKTPUYECKN YCTPOMCTBA He
TpsibBa fja ce CBbP3BAT KbM €iHa 3axpaHBaLla Bepura €AHOBPEMEHHO.
4. bbgete 0CoBEHO BHUMATENHM, KOraTo 13nornaeaTe yCTPONCTBOTO, KOraTo HAaoKomMo Uma
Aeua. He no3sonsBaiTe Ha fela fa v Urpast ¢ YCTPOWCTBOTO U He NO3BONSIBaNTE Ha
[eLa unu xopa, KOUTo He ca 3ano3HaTit C yCTPOMCTBOTO, fa ro 13nornaear.
5. MPEAYMNPEXOEHWE: Tosa obopyaBaHe MOXe Aa Ce 13norn3Bea oT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 rognHM 1 nuua ¢ HamarneHy U3nNYECK, CETUBHW UM YMCTBEHN CMOCOBHOCTY, MK
nuua 6e3 onuT 1nn nNo3HaHNa 3a 06opyaBaHETO, ako Ce U3BbPLLBA NoA HabNAeHNeTo Ha
nuue, OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT UK ca NOMYYUIIK MHCTPYKLMKM 3a 6e3onacHa
ynoTpeba Ha yCTPOUCTBOTO 1 Ca HAasiCHO C OMAcHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ ynotpebata my.
[euara He Tpsbea ga cv urpasT ¢ obopyasaHeTo. [ouncTBaHeTo 1 notpebutenckara
noaapbXKa He TpsibBa fa ce U3BbPLUBAT OT AeLia, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Hafg 8
FOAMHMW U Ca nog Hag3op.
6. BuHaru nsBaxganTe Liencena oT KOHTaKTa crneg ynotpeba, kato AbpXuTe KOHTakTa ¢
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pbka. HE abpnaiTe mpexosus kaben.
7. He notansite kabena, Lencena unw Lenus ypea BbB Boga Unu apyra Te4HocT. He
uanaramre yCTPONCTBOTO Ha aTMOCEPHM YCNOBMS (ObXA, CITBHLE M Ap.) U He 1o
13NON3BaiiTE NPU YCIOBKSA C BUCOKA BNAXHOCT (BaHw, BNaXHW MOBUIHM AOMOBE).
8. MNeproamyHo NpoBepsiBanNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLus kaben. AKo 3axpaHBaLLmST
kaben e noBpeaeH, Toi TpsbBa fa 6bae 3aMeHeH 0T CneluanuavpaH cepeus, 3a aa ce
n3berHe onacHocT.
9. He n3nonagaiTe ypefa ¢ NoBpeaeH 3axpaHBall kaben unm ako € 1anycHat unm
NOBPEAEH NO APYr HAYUH UNK He paboTu NpaBKUIHO. He peMoHTUpaiiTe YCTPOUCTBOTO
camu, Tbi1 KaTo TOBA MOXe Aa NPWUYMHU TOKOB yAap. BbpHeTe noBpeaeHOTO YCTPONCTBO B
CbOTBETHUS CEPBU3EH LIEHTBP 3@ NPOBEPKa UMW PEMOHT. BCUYKM peMOHTU Morar Ja ce
M3BBPLLUBAT CAMO OT OTOPU3NPaHM CePBU3N. HenpaBUIHO N3BBLPLUEHUAT PEMOHT MOXE [a
[0Befe [0 Cepro3Ha OnacHoCT 3a notpebutens.
10. MocTaBeTe YCTPONCTBOTO Ha XnagHa, cTabunHa, paBHa NOBbLPXHOCT, Aafiey OT ropeLm
KyXHEHCKW Ypeau KaTo: enekTpUYecKkn KOTIIOH, ra3oBa ropenka 1 ap.
11. He n3nonssainTe ypeaa B 6n130CT [0 3ananuMy Matepuanit.
12. 3axpaHBalwusT kaben He TpsbBa aa BUCK Haa pbba Ha MacaTa UM Aa 4oKocBa
ropeLLy NoBBbPXHOCTU.
13. He ocTaBsmTe ypeaa BKIOYEH UK 3axpaHBaLus agantep 6e3 Haasop.
14. 3a gombAHUTESHA 3aLuUTa e NPEnopBbYUTENTHO a UHCTanMpaTe YCTPOMCTBO 3a
octatbyeH Tok (RCD) B enektpuyeckaTa Bepura ¢ HOMUHaNEH OCTaTbY€EH TOK, KOUTO HE
Hagsuwasa 30 mA. Mons, KOHCYNTMpanTe ce C eNEeKTPOTEXHUK 3a TOBA.
15. MNocTaBeTe yCTPONCTBOTO BbPXY NOBLPXHOCTH, YCTOMYMBI HA BUCOKW TeMMepaTypu
16. 3a npaBunHa LMpKynaumus Ha Bb3ayxa e HeobxoanMMo MUHUMAIHO pascTostHue ot 30
CM OT BCUYKM CTPaHW Ha YCTPOMCTBOTO.
17. He nocraBsiiTe yCTPOACTBOTO BbPXY NOBBLPXHOCTM, KOMTO CE HarpsiBat 6bp3o.
18. He nocraBsiiTe ypeaa BbpXy ra3oB Urnu eNekTpudeckut KOTnoH, 65mn3o go cteHa unu B
HernocpeacTBeHa 6M30CT A0 U3TOYHULM Ha TONMMHA.
19. He u3nonaseaite 4bpBeHM BbIMuLLa unn nogobHu ropysa B ToBa 0bopyaBaHe.
20. MNpeawn nouncTBaHe, NpeMecTBaHe, pasrnobsesaHe, crnobsiBaHe 1 CbxpaHeHue Ha
ypeaa: 3knoyeTe ypeaa, U3KIMYeTe ro 0T enekTpudeckata Mpexa 1 us4akante Lokato
ckaparta U3CTuHe.

21. Temneparypata Ha AOCTbMHUTE MOBBPXHOCTM Ha paboTELLOTO YCTPOMCTBO
& MOXe [a e B1coka. He JoKocBaWTe ropeLyuTe NoBbPXHOCTH Ha YCTPOMCTBOTO.

22. Hukora He MecTeTe YCTPONCTBOTO, AOKATO € BKITHOYEHO WS FOPeLLO.
23. He nocTaBsnTe ypena nog KyXHeHCKU LwkaoBe Nopaam NoBuLLaBaHe Ha TOMuHaTa 1
napara.
24. 3axpaHBawymaT kaben He TpsibBa fa ce NocTaBs BbPXY YCTPOWCTBOTO U He Tpsibea Aa
[OKOCBA UNnu fja nexm 6nm3o 0 ropeLuyn noBbpXHOCTH. He nocTaBsinTe YCTPOMCTBOTO NOA
€NEKTPUYECKM KOHTAKT.
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25. lNoyncTBamTe yCTPOMCTBOTO Cneq Besika ynoTpeba.

26. He n3nonagaiiTe ypesa ¢ MOKpy pbLe.

27. ToBbpXHOCTTa Ha ckapaTa He TpsibBa Aa ce [OKOCcBa C OCTPU NPeaMeTH (Hanp. HOX).
28. He nokpwBaiTe HarpeBaTefiHaTa nnova ¢ anyM1MHUEBO (hOInO M Ap., Tbi KaTo TOBA
MOXe [a [oBefe A0 HaTpynBaHe Ha TONMuHa 1 4a NoBpeau NnacTMacoBuTe YacTu 1
MOKPUTUETO.

29. He nocTaBsiiTe KyXHEHCKW Cb0BE BbPXY KOTMOHMTE, KOrato ce 13norna3ear.

30. He n3nonagainTe NnacTMacoBu KyXHEHCKW CbAOBE, KOraTo paboTuTe ¢ rpun, Te Morat
[a ce pasTonat

31. OTCTpaHeTe Lenns onakoBbYeH MaTepuan npean mopea ynotpeba. BHumMaHue! Mpu
KOpMYyC C METanHN eNemMeHTH BbpXy Te3n efleMeHT MOXe [a MMa OMbHATO efBa BAANMO
3aLWMTHO PonMo, KOETO CbLLO TpsibBa Aa Ce OTCTPaHM.

32. YCTPOWCTBOTO He € NpefHa3Ha4yeHo fa ce ynpaBnsBa C BbHLHW TalMepu Unm
OTAEMNHa cuCTEMA 3a AUCTAHLMOHHO yrpaBneHue.

33. Mpon3BoamnTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a LTV B PE3ynTaT Ha HenpasunHa ynotpeba
Ha ypega.

34. HUKOT A He nokpuBaiiTe ypea, 4okaTo paboTy Unm KoraTo € HambiHO U3CTUHAT.
35. He 3abpaBsiite, Ye HarpeBaTenHUTe ENEMEHTU Ha YCTPOMCTBOTO OTHEMAT BpeME, 3a
[a N3CTUHAT HambIHO.

36. He nanaraite ycTpOACTBOTO HA aTMOCEPHW YCNOBUS (ObXA, CITBHLE W Ap.) U He ro
13MoN3BaTe Npu YCOBMS C BUCOKA BNAXHOCT (6aHM, BNaxHWU MOBUIHM LOMOBE).

37. BHUIMAHWE: BuHary nsBaxganTe Liencena oT eNekTpUYeckust KOHTaKT cneq
NpuUKnoYBaHe Ha pabora.

CbBeTv 3a ynotpeba:

TasuTe (3) ce Hama3BaT MbPBO C Ma3HMHA W Crej TOBA Ce Mbpxar:

a) Aiue, cMeceHo ¢ rbbu, OBKYCEHM CbC COM 1 YepeH nunep,

6) YyLuKku 1 rbOn NOKPUTK CbC CUHBO CUPEHe UNK MoLapena, NoANPaBeHN Mo XenaHue.

/3nonaBaiite bPBEHN MHCTPYMEHTH, 3a ia M3BAAWUTE XpaHaTa OT TUraHuTe.

[bpxeTe NpeaBapuTENHO NPUrOTBEHIUTE XpaHi 6e3 MasHuHa BbPXY KOTNOHA (2), npenopbysame:

a) TBHKN pe3eHu GeKoH.

6) HapexeTe roBexioTo 1 CBUHCKOTO MECO Ha ThHKW dununitku (0,3 cm), HauykaiTe MECOTO, MapUHOBAIATE, MOKPUIATE kynaTa ¢ MecoTo,
ocTaBeTe B XNaAusHuka 3a MUHUMYM 2 Jaca.

OcobeHo npenopbyYBam: TEMeLLKM 1 CBINHCKM BPaT, Thil KaTo NO-pexaBoTo Meco ce MapuHoBa W neve no-6bp3o. MapuHara: rotosa
MpUroTBEHa Mo peLienTa Ha OnakoBkaTa Unm cmeceTe NlbuMUTe Cit MoANPaBKIA C MeA M 01O, HAMAXETe MecoTo OT ABETE CTPaHM CbC
CUNMKOHOBA YeTKa, CrIoKeTe ro B Kyna efHO BbpXY APYro W ro MOKpUIATe Npeau nocTaBsiiki ro B XnaannHuka.

B) [MuneLuku rbpam, kaitma oT YepeH Apob He M3KCKBaT NacupaHe, NPOCTO HapexeTe MbpanTe Ha dunuiiku ¢ gebenuHa 0,5-0,7 cm 1
noanpaseTe 3a HamasHsABaHe npean MopxkeHe. O6bPHETE MECOTO HAKOMKO MbTH, OKATO Ce 3a4epBM SCHO.

r) Mneckasuuy, WwuwYeTa.

) 3eneHyyLn: MBNLM YEPEH NUnep, ThHKI PE3EHN TUKBIUYKYM 1 rbbin ¢ febenuHa 0,5 cM, NopbCceHu ¢ GUNK, LLe ce CroTBST Hait-6bp3o.
e) He orpaHuyaBaiite kynuHapHaTa cv thaHTasus 1 komnosuparite CBoW COBCTBEHM ACTUS.

OMUCAHWE HA YCTPOUCTBOTO
1. XKunmwe 2. T'pun nnoya (noaBwkHa, ABYCTpaHHa)
3. TuraH 4. [IbpBerm Wwnatynm 5. Konye 3a perynupaHe Ha TemnepaTtypata ¢ nozcBeTka

MPELN JA BKIKOYMTE YCTPOUCTBOTO
- YBEpeTe Ce, Y€ YCTPOMCTBOTO € NOCTaBEHO BbPXY PaBHa, TONMOYCTON4MBA MOBBPXHOCT.
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- yBEpeTe Ce, Ye UMa JOCTaTbyHO NPOCTPAHCTBO 3a BEHTUMALWS OKOMO ckapara, Hait-Masnko 30 CM OT BCsika CTpaHa.
- yBEpETE Ce, Ye YCTPONCTBOTO € CYXO.

- YPenbT He € NpefHa3HaueH 3a ynotpeba Ha oTKpuTO.

- He M3norn3aBaiiTe 3aMpaseHy XpaHu.

MPEOW MbPBA YNOTPEBA

lMouncTeTe BCHUKM YacTH Ha YCTPOICTBOTO, KaKTO € OnucaHo B pasaena "MoyncTaHe 1 noaapbkka“. Hamaxete TaBudkute (3) ¢ Manko
onvo. lNocTaseTe rpun nnoyata (2) BbpXy kopnyca (1) ¢ HarpeBaTenHus enemMeHT u noctaeeTte TuraHuTe (3). Mpun nnovata e
ABYCTpaHHa, nrocka unv opebpeHa, oT nnockara cTpaHa Lie CroTuTe MecoTo no-6bp30, 0T rodppupaHata cTpaHa konbacute u
3eneHyyLuTe e uMaT 1BuLM. BkntoyeTe yCTPOCTBOTO, KaTo 3aBbPTITE KOMYETO 3a PerynvpaHe Ha Temneparypara no nocoka Ha
4acoBHMKOBaTa CTperka [Jo MakcumarnHa nosuuus 3a okono 10 MuHyTH, 3a Aa NpemaxHeTe 3alyMTHOTO MOKpUTME OT HarpeBaTenHuTe
enemeHTw. o Bpeme Ha To31 MPOLIEC MOXe Aa Ce OTAENM Manko KOIMYeCTBO ANM, TOBA € HOPMAITHO, KoraTo Ce M3noaBa 3a MbpBY
MbT. YBEpeTe ce, Ye cTasTa e Aobpe BeHTUNMpaHa. [IbpBeHUTe LWNaTyny ce U3non3BaT 3a CMeCBaHe Ha XpaHa B Marky TUraHu v ca
nonesHW Npu 0BpbLLaHe Ha XpaHa Ha KOTIoHa.

3MON3BAHE HA YCTPOUCTBOTO

[MogroTBeTe BCUYKW CCTABKW, KATO M HApeXeTe Ha Masku napyeTa unn dunuitku. BkmtodeTe ypeaa ¢ konyeTo (5) v n3yakante okorno
10 MuHyTH, foKaTo 3arpee fobpe.

KonyeTo 3a perynupaHe Ha Temneparypara akTvs/pa TepMocTaTa, cref ToBa KOn4eTo Ce Mapkupa, nracsa, korato TepMocTarTsT
JOCTUrHe HeobxozMmara Temnepatypa v ce u3kniousa. Korato konyeTo (3) e HaCTPOEHO Ha MakcUManHa Temneparypa, KonyeTo ceTH
MOCTOSIHHO.

0O603Ha4eH1e Ha kon4eTo:

0 - yCTPOWCTBOTO € W3KITH0YEHO,

MIN - MuHUManHa Temnepatypa,

MAX - MmakcmarnHa Temnepatypa.

Hamacnete TaBata (2) v TauTe (3). [ocTaBeTe u3bpaHata xpaHa BbpXy rpun nnovara (2). MocTtaseTe NpoayKTUTE 3a NeveHe
npenuyatxe B TaBm (3). YBepeTe Ce, Ye CbCTABKUATE B TUraHUTE (3) He BNU3AT B KOHTAKT C HarpeBaTENHNs eNeMeHT, MoCTaBeH Hap
koTnoHa (2) n Hap TuranuTe (3). BHuMaBaiiTe, yCTPOICTBOTO € ropeLLo.

PenosHo obpbluaiiTe xpaHaTa. He npobuBaiite xpaHaTa, 3a Aa 51 3anasuTe coyHa. Mpeneyete xpaHata A0 XenaHoTO BI3yarnHo
nokadeHsBaHe 1 MekoTa. Cref roTBeHe 13BajeTe XpaHaTa BefjHara, 3a a 13berHeTe 3anensaHe Mo YUHWATA 1 narapsHe.

MOYUCTBAHE /1 NMOOAPBXKA

Mpeau NoumCTBaHe Ce YBEPETE, Ye YCTPOICTBOTO & UKIHOUEHO, M3KIIOYEHO OT M3TOYHIKA Ha 3axpaHBaHe 1 e oxnazeHo. MouncTeTe
NpeABapUTENHO NIoTa C XapTyeHa Kbpna, 3a ja 0TCTpaHUTe OCTaTbLUTe OT XpaHa W MasHuHa. VannakHeTe nnoyata 3a ckapa (2)
TUraHuTe (3) Ha pbka B uMCTa Bofia C AoGaBka Ha Npenapar 3a MUeHe Ha CbJ0Be, Crief KOETO U3MUITE Ha pbka UM B CbAOMUSTHA
MalumHa. He unonasaitte rpy6u Thpkarku, 3a 4a He Hagpackate nokpuTueTo. Mpenopbysame AbpBEHU WNATYMM 4a Ce MUSIT Camo Ha
pbka. Hukora He noTansiite kopnyca (1) BbB Boga. TsnoTo (1) Moxe Aa ce u3GbplLe C BriaxHa Kbpna.

TeXHUYeckV AaHHu:
Hanpexenue: 220-240V ~50/60Hz
MotwHocT: 1400W

Monsi, npexsbpreTe kKapTOHEHUTe ONakoBKM B 0TNAAbyHa xapTusi. Mscunete nonuetuneHosute Topoudku (PE) B

MnacTMacoBus KOHTelTHep. /I3HOCeHOTO yCTPOiCTBO TpsibBa Aa Ce BbpHE B CbOTBETHOTO MSACTO 33 CbXPaHEHKe, Thil kaTo €

OMacHo B yYCTPOWCTBOTO CbCTABKMTE MOraT Aa NpeACcTaBnsiBar 3anraxa 3a okonHata cpefa. Enexktpuyeckoto yctpoiicteo

TpsibBa fa 6bae npegazfeHo [okpail MOBTOPHOTO My W3Mon3BaHe W u3nonasaHe. Ako B yCTPOACTBOTO UMa baTepum, TpsibBa
2 V13B2AVTE Y A2 faAETe Ha TOUKATa, CbXPaHABaHa OTAEITHO.

AZ) AZORBAYCAN
UMUMI TOHLUKSSIZLIK SORTLORI
Vacib TOHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQBTLS OXUYUN VO GOLBCOBK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN

1. Cihaz istifade etmazdan avval istifadagi talimatini oxuyun ve orada
olan telimatlara smal edin. istehsalgi cihazin teyinati Uizre istifade
edilmamasi ve ya duzgln islemamasi naticesinde dayen ziyana géra
masuliyyat dasimir.
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2. Cihaz yalniz evda istifads Gg¢tinddr. Onu teyinatina uygun olmayan diger
magqgsadlar Ggln istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~50Hz torpaqglanmis rozetkaya qosulmalidir.
istifade tehliikasizliyini artirmagq ¢lin bir gox elektrik cihazi eyni vaxtda bir
elektrik dévrasina gogulmamalidir.

4. Usaqlar strafda olduqda cihazdan istifade ederken xUsusila diqgatli
olun. Usaglarin cihazla oynamasina icazs vermayin va usaqglarin ve ya
cihazla tanis olmayan gsaxslarin ondan istifade etmasina icaze vermayin.
5. XoBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaqglar va fiziki, duygu
va ya aqli qabiliyyati zsif olan gexsler va ya avadanliq hagqginda tecribasi
va ya biliyi olmayan sexsler tarsfindan istifade oluna biler, agar bu
avadanligdan masul saxsin nazarasti altinda hayata kegirilirsa. onlarin
tehlUkesizliyi va ya onlara cihazin tehlikasiz istifadasi ile bagl telimatlar
verilmisdir ve onun istifadesi ile bagh tahlikalarden xabardardirlar. Usaglar
avadanligla oynamamalidirlar. Temizlema va istifadaci baximi, 8 yasdan
yuxari olmadiqda ve nazarat altinda olmadiqda, usaglar terafinden hayata
kecirilmamalidir.

6. Istifadeden sonra hamise rozetkadan slinizle tutaraq figini rozetkadan
cixarin. Seboke snurunu COKMAYIN.

7. Snurun, fisin va ya bitin cihazi suya ve ya har hansi diger mayeya
batirmayin. Cihazi hava seraitina (yagdis, giinas ve s.) maruz qoymayin va
ya yUksak rutubaetli seraitde (hamam otaqglari, nam mobil evlar) istifada
etmayin.

8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tehlikanin gargisini almaq Gglin onu mitaxassis temir
muassisasi ile avaz etmak lazimdir.

9. Cihazi zadalanmis elektrik kabeli ila ve ya yera diismis va ya har hansi
basqga sokilde zadalenmissa ve ya dizgln islemirss istifade etmayin.
Cihazi 6zunuz tamir etmayin, ¢lnki bu, elektrik sokuna sabab ola biler.
Zadalenmis cihazi yoxlama va ya temir Ugtiin mivafiqg xidmat markazina
gaytarin. istenilen temir isleri yalniz sslahiyyaetli xidmeat mantegaleri
tarafindan aparila biler. Dlzgin yerina yetiriimamis tamir istifadaci Ggln
ciddi tehlika ile naticalana bilar.

10. Cihazi serin, dayaniqli, diiz bir saths, isti matbax cihazlarindan uzaqda
yerlasdirin: elektrik sobasi, gaz sobasi ve s....

11. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

12. Elektrik kabeli masanin kanarindan asilmamali ve isti sethlars
toxunmamalidir.

13. Cihazi iga salinmis vaziyyatda va ya elektrik adapterini nazaratsiz
goymayin.

14. ©lave qorunma l¢lin nominal qaliq cereyani 30 mA-dan ¢ox olmayan
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elektrik dévrasindsa galiq carayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
maqgsadauygundur. Bunun Ugin elektrikgi il maslahatlagin.
15. Cihazi yiuksak temperaturlara davamli sathlera qoyun
16. DlUzgln hava dévrani Gglin cihazin har terafinde minimum 30 sm
masafa lazimdir.
17. Cihazi tez qizan sathlera qoymayin.
18. Cihazi qaz ve ya elektrik plitesinin Uzarina, divarin yaxinliginda va ya
istilik manbalarinin bilavasite yaxinliginda qgoymayin.
19. Bu avadanhqgda kédmdir va ya oxsar yanacaglardan istifade etmayin.
20. Cihazi temizlamak, dasimaq, s6kmak, yigmaq ve saxlamaqgdan avval:
cihazi sénduriin, elektrik sebakasindan ayirin va gril soyuyana gadaer
gbzlayin.

21. ©maliyyat cihazinin al¢atan sathlerinin temperaturu yliksak ola
& biler. Cihazin isti sathlarina toxunmayin.

22. Cihaz agiq va ya isti olarken heg vaxt onu tarpatmayin.
23. Artan istilik ve buxar sebabinden cihazi matbax skaflarinin altina
goymayin.
24. Elektrik kabeli cihazin tGzarina goyulmamali va isti sathlara
toxunmamali ve ya yaxin yerda qalmamalidir. Cihazi elektrik rozetkasinin
altina qgoymayin.
25. Her istifadadan sonra cihazi temizlayin.
26. Cihazi yas sllarls istifade etmayin.
27. Qrilin sathine hear hansi iti agyalarla (maselan, bigaq) toxunmaq olmaz.
28. Qizdirici pliteni aliminium folga va s. ile értmayin, ¢inki bu istilik
yigiilmasina ve plastik hissalari va 6rtllyl zadalayae bilar.
29. istifade zamani matbax gablarini plitelerin tizerine qoymayin.
30. Qril iglederkan plastik matbax qablarindan istifade etmayin, onlar ariye
bilar
31.1lk istifade etmazdan avval biitiin gablagdirma materiallarini gixarin.
Diggat! Metal elementlari olan bir korpus veziyyatinds, bu elementlorin
Uzarina ¢atin gériinan bir qoruyucu folga ¢akila bilar, bu da ¢ixariimalidir.
32. Cihaz xarici taymerlardan ve ya ayrica uzaqdan idaraetma
sistemindan istifade etmakls idare olunmagq Ug¢lin nazarda tutulmayib.
33. istehsalci cihazin diizgiin istifade edilmemasi naticesinde yaranan
zorarlera gbra masuliyyst dasimir.
34. Cihaz islayerken ve ya tamamile soyuduqda he¢ vaxt onun Ustinu
ortmayin.
35. Unutmayin ki, cihazin qizdirici elementlarinin tam soyumasi Ugiin vaxt
lazimdir.
36. Cihazi hava seraitina (yagis, giinas ve s.) maruz goymayin va ya
yuksak ritubstli seraitde (hamam otaglari, nem mobil evler) istifade
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etmayin. _
37. DIQQST: Isi bitirdikdan sonra hamigae fisini elektrik rozetkasindan
gixarin.

istifade gdsterigleri:

Qablar (3) avvalce yagla yaglayin, sonra qizardin:

a) Gobelak ile garisdiriimig, duz ve istiot alava edilmis yumurta,

b) Mavi pendir ve ya mozzarella ile 6rtiimus bibar ve gébaelak, istadiyiniz
kimi adviyyatlar.

Tavalardan yemaklari gixarmaq Ugun taxta alstlerdan istifads edin.
Ovvalcadan hazirlanmis yemayi yagdsiz qizdirilan bosqabda qizardin (2),
tévsiys edirik:

a) inca dilimler donuz oti.

b) Mal ati va donuz atini ince dilimlare (0,3 sm) kasin, ati ddyun, marinat
edin, gabi atle 6rtlin, an azi 2 saat soyuducuda saxlayin.

Xususile tévsiys ediram: mal ati ve donuz boyun, ¢iinki daha bos st
marinadlanir ve daha suratli bigirilir. Marinad: gablagdirmanin tzerindaki
resepte uygun hazir hazirdir ve ya sevdiyiniz adviyyatlari bal ve yagla
garisdirin, garisigi atin har iki terafine silikon firga ile sirttin, gaba bir-
birinin Ustiine qoyun va avval 6rtiin. soyuducuya goymagq.

c) Toyuq désu, ciyar giymasi pilresi telab olunmur, sinasini 0,5-0,7 sm
galinhginda dilimlara kasib qovurmadan avval yaglamaq kifayastdir. oti
aydin sokilde qizarana gadar bir nega dafe gevirin.

d) Burgerlar, sislor.

e) Teravazler: bibar zolaglari, 0,5 sm qalinhiginda zucchini ve gbbalaklarin
nazik dilimlari, gbyarti ile sepilmig an suratli bigirilir.

f) Kulinariya fantaziyanizi mehdudlasdirmayin ve yemaklarinizi 6zlinliz
hazirlayin.

CIHAZIN TISVIRI
1. Minzil 2. Qril gabi (¢ixarilan, iki trifli)
3. Qizartma gablari 4. Taxta spatulalar 5. Arxa is1d1 olan temperaturun tinzimlinmisi diymisi

CIHAZI YOXDURMADAN IVVIL

- cihazin diiz, istiliyidavamli sithi yerlisdirildiyind imin olun.

- barmaqligin (trafinda hir tirifdin in azi 30 sm kifayit qidIr havalandirma sahisinin oldugundan imin olun.
- cihazin quru oldugundan (min olun.

- cihaz agiq havada istifadl igtin nizirdl tutulmayib.

- dondurulmus gidalardan istifadi etmiyin.

ILK ISTIFADIDIN (VVIL
Cihazin biitlin hissllrini "Timizlim0 vi Baxim" bélmisindd tisvir olundugu kimi timizliyin. Kigik gablari (3) azca yagla
yaglayin. Qril plitisini (2) gizdirici elementi olan korpusa (1) goyun vil gablari (3) daxil edin. Qril gabr ikitirifli, yasti vi ya
gabirgalidir, diiz tirifdl iti daha tez bisiriclksiniz, buzmlli tirifd) kolbasa vl tirivizlird] zolaglar olacag. Qizdirici elementlirdin
goruyucu Ortllyd gixarmagq giin temperatur tinzimliyici dlymisini saat [qribi istigamitind) maksimum viziyyit tixminin 10
digiq gevirrik cihazi yandirin. Bu proses zamani az miqdarda tlstli yarana billr, ilk dfi istifadl edildikdi bu normaldir.
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Otagin dlizguin havalandirildi§ina Imin olun. Taxta spatulalar yemikliri kigik tavalarda garisdirmagq tgiin istifadl olunur vi
yemlyi plit] Gzirindl gevirlrkin faydalidir.

CIHAZDAN ISTIFADI ETMIK

Buittin maddiliri kicik parcalara vi ya dilimlir kisirik hazirlayin. Diymi (5) ill cihazi yandirin vil yaxsi gizana qidir tixminin
10 diqiq gdzliyin.

Temperaturun tinzimlinmisi diiymUsi termostati isl salir, sonra diiymi isiglandirilir, termostat lazimi temperatura gatdigda
sonr v sondr. Diiymi (3) maksimum temperatura qoyuldugda, diiymi daim isiglanir.

Diym tlyinat:

0 - cihaz sondurdildr,

MIN — minimum temperatur,

MAX - maksimum temperatur.

Plitini (2) vi gablari (3) yaglayin. Segilmis yemlyi qril plitisinl goyun (2). Gorlk bisirmik vi gizartmaq tigtin mihsullari
gablara qoyun (3). Tavalardaki (3) ingrediyentlirin plitl (2) vi gablarin (3) Ustiindd yerlisdirilmis qizdirici elementll timas
etmidiyinl (min olun. Ehtiyatli olun, cihaz istidir.

Yemiyi miintizIm olaraq cevirin. Yemiyi sirlli saxlamaq Ggln yemiklori desmiyin. Yemiyi vizual olaraq arzu olunan qizartma
vl yumsaqliga qidir gizardin. Bisirdikdin sonra bosgaba yapismamagq vl yandirmamagq tgiin yemiyi dirhal gixarin.

TIMIZLIK Vi XiDMIT

Timizlimidin twvil cihazin sondirtldiyani, enerji minblyindin ayrildigina vi soyuduguna (min olun. Yemik galiglarini vl
yaglari timizlimik Ggln qabi kagiz dismal il (vilcidin timizllyin. Qril gabini (2) vi qablari (3) yuyucu maye llavi edilmis
timiz suda [l ill yuyun, sonra [l ill vi ya gabyuyan masinda yuyun. Ortliyli cizmamagq Uglin kobud yuyucu yastiglardan
istifadl etmilyin. Yalniz taxta spatulalari I ill yumagi mislihit goririk. Korpusu (1) heg vaxt suya batirmayin. Bidini (1) nim
parca ill silmik olar.

Texniki milumat:
Glrginlik: 220-240V ~50/60Hz
Glic: 1400W

Zihmit olmasa karton gablagdirmani tullanti kagiza kdgiirin. Polietilen torbalari (PE) plastik gaba tokiin
Asinmis cihaz miivafiq anbara gaytariimalidir, ¢iinki o, cihazda trhltikilidir
maddilir ftraf mihit tctin tihitiki yarada bilir. Elektrik cihazi limit] qidir thvil verilmilidir

—

onun tikrar istifadisi v istifadlsi. [gir cihazda batareyalar varsa, onu gixarib ayrica saxlanan nqtiyl vermik lazimdir.
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COFFEE GRINDER

TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222
S -
AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049

AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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-y AFTER SALE SERVICE NOTICE

H you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issusd the receipt

GB 3
directhy.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren machten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quitiung ausgestelit hat.

FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directernent le vendsur qui a émis le regu.

ES 51 desea comprar repuestos o presentar alguna qusja, comuniguese directamente con el vendedor que
emitid el recibo.

BT Se vocé gquiser comprar pegas de reposigéo ou fazer alguma reclamagdo, entre em contato diretaments
com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.

LV Ja vElaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lidzu, zazinieties tiedi ar pardeviju, kurd
izsniedza éeku.

EST £ 2 SRR G 5 & E Forhrs
Kui soovite osta varuosi wii esitada pretensicone, vitke otse Ghendust kviitungi viljastanud mudjaga.

HU Ha pdtalkatrészeket szeretne vasarokni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kizvetlenil a bizonylatot
kiallitd eladohoz.

as Ako Zelite kupiti rezernme digelove il napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racum.

RO Ecnm Bel XOTHTE KYNMTH JAMYSCTH MWK NPeObAEMTE EAKWE-NTMG0 NPETEHINK, NOKANYACTE, CEARMTECH
HENPAMYED C NMPOQABLO0M, BEULASLIMM YEK.

cz Cheete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uétenku vystawil.

RU Daca donti 58 cumpdrat piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, wa rugdm sa contactat direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edw BedeTe wa ayopdoeTe avTallakTied f va KaveTe omoiaShmoTe TTapd oo, T IveovroTe ameuleiog
pE Tov TIAnTH TTou e&8woe T amadein.

MK AND CAKETE 03 KYNMTE PE3ISPEHWM AEN0BM MNK 08 NOOHECETE KaKsM SMno NonnNakM, KOHTAKTHRa|TE
OMPEKTHO CO NPOSEEa40T KOj j8 MIOEan CMeTKaTa.

NL Alz u regserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechistreeks contact op met de
werkoper die de bon heeft afgegeven.

sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vieZit reklamacije, =& obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Joz haluat ostaa varacsia tai tehda valituksia, ota yhieytta sucraan kuitin antaneseseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamaci nalezy
kontaktowat s berposrednio ze spreedawca, kitory wystawd paragon_

T Se desidern acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il wendiiore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desuen acguistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il wvendifore che ha
emesso la nicevuta.

ay Own du vill kSpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta sdljaren som utfdrdat
kwittot direkt.

DK Hwis du ensker at keke reservedele eller reklamers, bedes du kontakte selgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Ao eu xovete npuobartu zanuacTMHn abo nogarw Byoe-Axi NpeTeHxsil, 38epHiTeCcA besnocepegHbo 00
MEPOOaBLA, AKMA BM0EE YeKk

SR AND MENWTE 03 KYNWTE PE3SPEHE ASN0BS UMK 03 YNoOMWTE peKnamayHy, obpatiTe o8 QUPEKTHO
NEOOasUy KOjM jo M30a0 padvyyH.

SK Ak si cheete kipit nahradné diely alebo uplamit akikolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory Gétenku vystavil.

s Sl Syt sral 530 a8l JLat o e 5 gl ks f Lo ol el 8 e e cas 1

BG Axo McraTe ga 3ENYNMTE PESEPEHM YACTH MNU 8 HaNPaEMTE ONMNaksEaHWA, MONS, CEbEMETE Ce
OWPEKTHD C MPOgaBaYya, KOATo & M3nan kacosaTa Denexxa.

Az Ehtiyat hisszlari almag v=2 ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi wveran satc ila

birbasa alag= saxlayin.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Adler, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.
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informacije.
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